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D u ša n  M o ra v e c
U D K  792(497.12):92 K o b la r

D ram aturške in teatrološke raziskave  
Franceta K o b larja

Ko sta  bili v letih  1951 in  1954 dotiskani prvi, antologijsko zasnovani 
K oblarjevi knjig i S ta r e jš a  s lo v e n s k a  d ra m a  in  N o v e jš a  s lo v e n s k a  d ra m a , bi 
mogli skorajda na p rste  p rešte ti naše izvirne publikacije  s področja d ram a tu r­
gije in gledališke zgodovine: od Nollijeve Priročne knjige za glediške dile­
tante, izdane ob ro jstvu  D ram atičnega d ruštva  1868. le ta  in T rstenjakove p ri­
ložnostne, četudi predragocene kronike Slovensko gledališče, natisn jene ob 
dograditvi novega Deželnega gledališča 1892. le ta  pa vse do novejšega časa smo 
mogli uvrščati na našo gledališko polico le posam ezna dela: vabljive, četudi 
neurejene in  ne vselej do k ra ja  zanesljive m em oarske zapise, kakršn i so Spo­
m ini nesto rja  slovenskih kom edijantov A ntona C erarja-D anila; razm išljan ja 
Cirila D ebevca v knjig i G ledališki zapiski ali anekdotična sporočila o p re tek ­
losti in sedanjosti dom ačega te a tra  v L ipahovih G ledaliških zgodbah; posamezne 
študije, nam enjene raziskovanju podrobnosti (S. Škerlj, Ita lijanske predstave v 
L jubljani) ali širšim  problem om  (B. K reft, G ledališče in revolucija; P uškin  in 
Shakespeare) — prvo knjigo o slovenski dram i pa nam  je  napisal češki slavist 
dr. F rank  W ollman.

Ko sta  bili v letih  1972 in 1974 (z letnico 1973) dotiskani obe knjig i S lo ­
v e n s k e  d r a m a tik e ,  so bile domače publikacije o d ram atik i in gledališču na Slo­
venskem  že veliko številnejše in  prem nogi problem i so bili v n jih  zastavljeni, 
nekateri pa tud i vsaj do neke m ere razrešeni, vendar še zm eraj velja: tako ob­
sežnega, preteh tanega, v podrobnostih razčlenjenega in h k ra ti z zrelim i sin te­
zami sklenjenega dela o slovenskem  dram skem  slovstvu (v veliki m eri pa tud i 
o razvoju domače odrske um etnosti) dotlej k ljub  sorazm erni obogatitvi in  raz­
vejanosti teh  raziskav še nismo imeli.

Znanstvena p rizadevanja  akadem ika prof. dr. F ranceta  K oblarja  so se za­
čela spričo množice njegovih opravkov in  dolžnosti razm erom a kasno, šele 
v drugi zreli dobi, ko m u je bilo omogočeno n a jti vsaj nekaj več zatišnih ur. 
V izpovedi ob podelitvi P rešernove nagrade je  kratko, vendar zelo zgovorno 
sam opisal svoje delo m ladih in  p rv ih  zrelih  let, ki globljim  ustvarja ln im  pobu­



dam  niso b ila  naklonjena: »Uredniško delo trin a js tih  let, v ečk ra t p renag ljena  
slovstvena k ritika , razne krize p ri listu , dvajse t le t gledališkega poročanja, delo 
v  d ruštven ih  ustanovah, vse to me je  zadrževalo od m irnega dela. Šele pozno 
sem  začel zb ira ti in  ocenjevati našo ku ltu rn o  preteklost.« Tako je  potožil dobrih 
pe t le t p red  slovesom od dela in  živ ljen ja  — zanj je  bilo to eno in  isto — in  še 
dodal, da so m u ob teh  in  drugačnih  razlogih tu d i »priprave za S trita rjev o  in 
K ettejevo m onografijo obležale in  jih  ne bom  nikoli končal, tud i za zgodovino 
slovenske d ram atike  bom na jb rž  težko im el še dovolj moči.«

Res je, drugačna p rizadevan ja  p rv ih  decenijev so m u onemogočala m irno 
delo, h k ra ti pa  so m u iskanja, razm išljan ja  in  objave tis tega  časa p rip rav lja le  
trd en  in  širok tem elj za poglab ljan je  in  strn itev  v  prihodnosti: njegove slov­
stvene kritike, s ka terim i je  sprem lja l zlasti v  le tih  po p rv i vojni ra s t nove do­
mače knjige in  še posebej sleherno spodbudo, nam enjeno gledališkem u odru; 
n jegova gledališka poročila, s katerim i je  v dnevnem  tisku, od prem iere  do p re ­
m iere, z obzirnostjo skrbnega v rtn a rja , pa tud i z nepopustljivo ostrino glosiral 
vsakodnevne uspehe in  spodrslja je  dom ačih g ledaliških ustvarja lcev  in  nam  
ohran ja l s tem, hote ali nehote, živo, v veliki m eri zanesljivo kroniko lju b ljan ­
skega te a tra  v  obdobju m ed obem a vojnam a; n jegova p red av an ja  na  novi 
A kadem iji za igralsko um etnost, k i so odstira la  novim  rodovom  razglede v 
izročilo preteklosti.

Vzgoja — bil je  več le t gojenec ljub ljanskega Alojzevišča in  ostal »za ta  
le ta  m ladosti še danes hvaležen« (v že om enjenem  razm išljan ju  ob živ ljenjskem  
priznanju) — m u je  zgodaj odpirala  pota v svet lepega, predvsem  seveda klasič­
nega slovstva, vendar »enega tam  nismo imeli, gledališča, ki m i je  bilo največje 
doživetje v p rv ih  dunajsk ih  letih«. Tako se je  razm erom a kasno srečal s tisto vejo 
um etnosti, k i m u je b ila  pozneje najb ližja, bodisi kot p redm et k ritičn ih  opazo­
vanj ali kasnejših  znanstvenih  raziskav. Ko je objav lja l v zadnjih  srednješolskih 
le tih  prve  verze in  pripovedne zasnove s skrivn im  im enom  K saver ali Soro- 
dolski, m u je  b il svet odrskih  luči očitno še neznan, zvabil pa ga je, brž ko je  dal 
slovo tesnim  gim nazijskim  učilnicam . V le tu  po m atu ri je  objavil edino izpri­
čano, četudi nepodpisano poročilo o p rv i javn i produkciji d ram atične šole kato­
liškega L judskega odra, o n jenem  »resnem, sistem atičnem  strem ljenju«, o »vse­
skozi dostojnem  in um etniško na  višini stoječem« program u nove ustanove in 
o »lepem, častnem  večeru«. P rav  ta k ra t je  p rip rav il tud i svoje prve  prevode, 
zasnovane nem ara  že ob študijskem  p reb iran ju  k lasičnih vzorov v  alojzeviških 
učilnicah, vendar dokončane zdaj z zelo konkretn im  nam enom : G rillparzerjevo  
igro L jubezni in  m orja  valovi, H ebblove in  Schillerjeve traged ije  in  še kaj je  
p re lil v  domačo odrsko govorico, da jih  je  m ogel sam, kot režiser in  igralec, 
razg rn iti p red  občinstvom  z gledališkim i lju b ite lji v  svojem  domačem trgu , v 
Železnikih. G rillparzerjevo P rababico  je  uprizoril tud i v K ran ju  in se zapletel 
p ri tem  v  ostro polem iko z dr. Ivanom  Pregljem , ki m u je  b ila  to ig ra  »izrazito 
krščanskem u naspro tu jočih  načel«, ig ra  z napakam i, k i »bijejo v obraz krščan­
skem u principu  o večni V sepravičnosti«. Zanim ivo pa je, da si je  p rav  v tej 
ideološko sicer tako nestrpn i k ritik i pridobil režiser, igralec in  p revajalec vse 
priznanje, saj je  ig ra  »sicer vspela sijajno« in  »g. phil. F. K oblar je  ig ra l Ja ro - 
m irja  z im pertinentno  ostrim  um evanjem  štila  d ram e in  osodne osebnosti, da 
je  delom a spom injal na osebe, ki smo jih  svoj čas gledali v dunajsk ih  gleda-



Dr. France K oblar

liščah«, saj »ima vse darove za to, čustvo in  glas in  kretnjo«. (Gorenjec 
4. ap rila  1913.)

Vsi tak i nastopi, prevajalsko  delo in  posamezni članki pa  še ne pom enijo 
začetka K oblarjevega strn jenega dela za slovensko gledališče. T ista le ta  je  p re ­
življal na  dunajsk i fakulte ti, študij m u je p rek in ila  velika vojna in  dokončal 
ga je šele na  novi slovenski univerzi v L jubljan i. Šele ta k ra t je, tridesetletn ik , 
s svojo preudarno  in  vplivno besedo tra jno  in  odločilno posegel v  naša gleda­
liška p rizadevanja  — najp re j kot ocenjevalec dram skih  besedil, k i so v p rv ih  
povojnih letih  obetala plodnejši razcvet te  pastorke slovenske književnosti, ob 
tem  pa, skorajda vzporedno, kot gledališki k ritik . N jegova k ritična  beseda si je  
km alu pridobila veljavo ne samo p ri njegovih idejn ih  in estetskih  som išljenikih, 
zgodaj pa ga je  zapletla  tud i v prve  spore z občutljivim i odrskim i um etniki.



Ko je  tis ti čas Hinko Nučič obnavljal slovensko D ram o in nagovoril za sodelo­
van je  tud i nekdanjo  znam enito tragedin jo  Zofijo B orštnik-Zvonarjevo, p ri tem  
pa popustil n jen im  željam , izvirajočim  iz nekritičnega p reso jan ja  ig ralke same, 
je  K oblar jasno zastavil vprašan je: ali n i mogoče, da se um etn ik  v svoji vlogi 
postara? Z vonarjeva »je b ila  gotovo za svoje čase odlična Nora, sedaj ni več«, 
vlogo je  »igrala v sedanjosti, živela pa  je  v svojih  spominih«. U žaljena ig ra lka  
je  sprejela  ta  očitek kot osebni napad  s stransk im i nam eni, k ritik  pa je  v svojem  
pojasnilu  skušal p rem akniti m erila  naše dnevne k ritike  na  višjo raven: »Da
bomo im eli kdaj ku ltu rno  g le d a liš č e -----ne smemo n a tik a ti lju b ljansk ih  očal
tam , k je r ne gre za L jubljano  pa tud i za osebe ne.« (S 16. in  19. m arca, SN
18. m arca 1920.)

K oblarjeva sodba o znam eniti ig ralk i — sam a se je  rad a  im enovala n a j­
večjo jugoslovansko traged in jo  — je  b ila  trezna, n i pa  b ila  p re tirano  obzirna. 
Take sodbe je  pisal, k ad ar se m u je zdelo potrebno, tud i še pozneje in  vselej, 
k ad ar m u je  tako velevala njegova vest, ne glede na  to, ali je  im el objektivno 
p rav  ali ne. Tako je presojal in  obsojal dram ska dela, ki so se m u zdela obsodbe 
vredna, na  p rim er G olarjevo Zapeljivko v  glosi z izzivalnim  naslovom  »Večer 
sram ote«; p isanje svojih poklicnih tovarišev, na p rim er F ran a  A lb reh ta  v po­
lem iki o Župančičevi V eroniki Deseniški, ki naj bi s svojo k ritiko  »storil p r ija ­
teljsko ali družinsko ali kakršnokoli dolžnost«; g ledališka vodstva, ki jim  ni p ri­
znaval ne p reudarnosti in  prizadevnosti ne dobrega um etniškega posluha; gle­
dališke obiskovalce, ki jim  je očital v  usodnem  letu  1939, ko se je  ob novi u p ri­
zoritvi H lapcev sprostila  n jihova slovenska in  socialna zavest, da so s svojim i 
spontanim i aplavzi vrgli predstavo »iz višin čiste um etnosti v dnevni krohot«. 
N avajan je  vseh teh  in tak ih  prim erov še zdaleč n im a nam ena kakorkoli zm anj­
ševati pom en in  raven  K oblarjevega kritičnega p isanja, želelo pa bi dem itizirati 
tisto podobo »konciliantnega« kritika, kakršno so si u stvarili o njem  predvsem  
naši igralci srednjega rodu, se p rav i tisti, o k a te rih  večidel K oblarjevo pero ni 
več pisalo, bili pa so deležni ocen poročevalcev, ki so p rih a ja li za njim . Že v 
oceni vseh teh  k ritik , zbran ih  1964. in  1965. le ta  v  knjigah  D vajset let slovenske  
Drame, smo odprli vprašanje, ali bi bila tak a  »konciliantnost« (pom irljivost, 
popustljivost, spravljivost) za k ritik a  res poglavitna v redno ta  in  vzor, ali pa so 
pom em bnejše tiste  lastnosti, ki jih  lahko prisodim o F rancetu  K oblarju , ne da 
bi zavijali njegovo podobo v lažne tančice idealiziranega m ita: razgledanost in 
razsodnost; iskanje resnice — k ad ar ta  ni objektivno do k ra ja  ugotovljiva, je 
m erilo vest; prepričan je, da je  » lite ra tu ra  zvezana z gledališčem  in gledališče z 
lite ra tu ro , n juno  razm erje  pa loči fina linija, ki pušča vsakem u svoje bistvo, 
le da je  lite ra tu ra  povrhu  še tista , ki v aru je  gledališče m arsika te rih  zablod, 
zlasti kom edijantstva« — odtod ravnovesje m ed d ram aturško  analizo in  uprizo­
ritveno oceno v dom ala vseh teh  k ritikah ; strpnost, k ad ar gre za preso jan je  
um etnin, zraslih  iz d rugačnih  nazorskih  ali estetskih  osnov, vendar ne popustlji­
vost za vsako ceno; ostrina misli in  sodbe; tud i brezobzirnost, celo to, kadar 
se polem ična ost zalomi in k ritik  do k ra ja  verjam e v svoj prav ; in, ne nazadnje, 
ljubezen do predm eta, k ar je av tor v uvodu h  knjižnem u natisu  še posebej 
poudaril.

K ritik  ni ta jil, ko se je odločil v poznih letih  za knjižni ponatis teh  svojih 
gledaliških ocen, da je  v n jih  »skušal uveljav iti svoj idealistični estetski nem ir, 
pa tud i svoj idealistični družbeni nazor«, vendar je  vselej odklan jal tisto, k ar



se m u »je zdelo, da se ne u jem a z zdravim i družbenim i nam eni in  k a r naspro­
tu je  dosto janstvu visoke k u ltu rn e  ustanove«. T uja  m u je b ila  nazorska ožina, 
ki »izhaja iz katerihko li družbenopolitičnih opredelitev, čeprav so bila  poročila 
pisana za liste, ki so bili glede živ ljenjskega nazora določno opredeljeni ali 
so bili celo glasilo politične stranke.« Posebno vrednost daje v knjig i zbranim  
ocenam K oblarjeva odločitev, da ne sprem inja  sodb (osam ljeni so prim eri, de­
nimo ob K raigherjev i Školjki, ko je  »izborno« režijo v časniškem  poročilu za­
m enjala le še »dobra« v knjigi) in oh ran ja  besedilo v p rvo tn i obliki večidel 
tudi tam , k je r je  pozneje očitno sprem enil svoje poglede, na p rim er o nekaterih  
C ankarjevih  dram ah.

F rance K oblar je  b il eden redkih , v tistem  času pa edini slovenski k ritik , 
ki je  skorajda dve desetletji zdržem a sprem ljal razvoj dom ačega gledališča. 
Odložil pa je  pero, zastavljeno s tak im  nam enom , še p reden  se je  začela druga 
vojna in  tud i v našem  času so ostala brez uspeha p rizadevanja  urednikov, da 
bi ga znova pridobili za tako delo — edina izjem a je njegova k ritik a  Nore 
ob gostovanju sovjetskega ansam bla, ocena predstave, ob ka te ri je  porabil svoja 
visoka m erila  hum anističnega k ritika, pa ga je vendarle  zadovoljila: »Vsak 
večer tega zanim ivega gostovanja im a svoj značaj, a vse preveva duh vere v 
človeško veličino in  loči ljud i kot iskrena, dobra b itja  od slabih in popačenih.«

T ista p rv a  le ta  po osvobojenju so dala trdno  zarezo K oblarjevem u poklic­
nem u in u stvarja lnem u delu: če trt s to letja  je  oprav lja l dolžnosti srednješolskega 
učitelja, zdaj so se m u ponudile veliko ugodnejše možnosti za zbrano, urejeno 
delo na novi A kadem iji za igralsko um etnost — bil je  med njenim i prvim i red-
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nim i profesorji in  vrsto  le t n jen  predsto jn ik ; njegovo pero n i več služilo vsak­
dan ji rabi, zato pa je  le ta  in  le ta  nam enil k ritičn im  izdajam  slovenskih pesni­
kov in  p isateljev  in  snovanju  m onografskih študij o njih , še posebej pa je  ostal 
zvest p reučevan ju  dram ske književnosti in  razvoja dom ačega gledališča — to 
dvoje m u je bilo vselej nerazdružljivo . Ko je  p rip rav lja l svoja akadem ska p re ­
davanja, se je  vedno znova vračal k  p rvem u viru , vedno znova je  p reb ira l in  
analiziral ne le znana, ob jav ljena ali uprizorjena, tem več tud i vsa v rokopisih 
ohran jena  dela dom ačih avtorjev , od k a te rih  m noga iz k ak ršn ih  koli vzrokov 
nikoli niso zagledala ne odra ne tiskarne.

Iz teh  raziskav sta  že zgodaj nasta li antologiji naše stare jše  in  novejše 
dram atike; nam enjeni sta  bili po prvotnem  n ačrtu  predvsem  šolski rab i in  n a ­
tisn jen i v zbirk i K lasje, vendar sta  daleč presegli svoj nam en in  so se av to rju  
»opombe« razrasle  v p rave  štud ije  o začetkih in  p rv ih  vzponih našega dram skega 
slovstva. V p rv i kn jig i je  opisal in  razčlenil razvoj in  m otiviko od ljudskega 
gledališča srednjega veka, ki je  »zapustilo svoj pozni zgled v pasijonskih  proce­
sijah«, sam orastn ika D rabosnjaka, ki se je  »zadnji opiral na  trad icijo  sredn je ­
veške« in  razsvetljenske dobe, ki je  dala L inhartovem u krogu »prve pogoje za 
slovensko m eščansko gledališče«, pa p rek  skrom nih prizadevanj čitalniške d ra ­
m atike z M iroslavom  V ilharjem , Levstikovega poskusa sodobne ljudske igre in 
S trita rjev ih  m alih dram , do Vošnjaka, ki m u je  »prvi socijalni d ram atik  in  n a j­
m arljive jši delavec za izvirno slovensko dram o« ob koncu p re jšn jega  stoletja, 
se p rav i p red  C ankarjev im  nastopom . D ruga knjiga, ki so jo posprem ile še 
veliko obširnejše in  teh tnejše  opombe, opisuje in  ocenjuje dobo n atu ra lizm a in  
sim bolizm a od F untka, A škerca in  n ju n ih  sopotnikov do K ristana, F inžgarja  in 
K raigherja , dobo z Ivanom  C ankarjem  v središču. Z izborom  besedila je  skušal 
u redn ik  teh  antologij »prikazati samo posam ezne značilne v rste  v  razvoju  sta ­
rejše slovenske družbene in  zgodovinske dram e« in  se je  odločil p ri tem  za ne 
p rav  vsakdanje  načelo: om ejuje se predvsem  na dela, ko so »danes teže do­
stopna« in  zavestno pušča ob s tran i tiste  dram e, ki naj bi bile v isti zbirki 
posebej obdelane (žal se n ač rt ni v  celoti uresničil), npr. obe L inhartov i igri, 
Levstikovega Tugom era itd. Razum ljivo je, da so p ri obsežnejših delih natis­
n jen i samo najvažnejši odstavki, celotna dram a pa je  »prikazana s k ra tko  
obnovo zgodbe«.

K akor so bila  K oblarjeva akadem ska p redavan ja , pa tud i že prej številne 
kritične analize dom ačih dram skih  besedil, napisane bodisi ob knjižn ih  natisih  
ali ob uprizo ritvah  v N arodnem  gledališču, eden izmed tem eljev  za oba zvezka 
K lasja, p rav  tako sta  ti  dve knjig i trd en  tem elj njegovi poznejši, dolga le ta  
snovani m onografiji Slovenska  dram atika, s katero  je  p rav  v zadnjih  le tih  skle­
nil svoje raziskave o razvoju  slovenskega dram skega slovstva in  gledališke 
um etnosti. S to knjigo je  F rance K oblar opravil nalogo, za katero  p rav i v uvodu, 
da še n i opravljena: »Zgodovina slovenske dram atike  doslej še ni dozorela do 
organske obravnave, take, ki bi p redm et zajela v celoti, v  sklopu slovenskega 
družbenega in  k u ltu rnega  ž iv ljen ja  in ki bi tud i d ram atiko pojm ovala kot po­
sebno pričevanje  v našem  narodnem  razvoju  in  njegovi svojstvenosti.« Še pose­
bej pa av to r poudarja  že v uvodu, da »pričujoče delo ne bo moglo b iti samo 
zgodovina dram atike, tem več odsev slovenske k u ltu rn e  rasti in  poglavitni dejav­
n ik  v razvoju  slovenskega gledališča«. Te besede zvene skora jda  kakor oprav i­
čilo, vendar daje p rav  tak a  zasnova knjig i še večjo težo: d ram a m u je b ila  vse-



Dr. France K oblar na razstavi SG M  »Shakespeare p ri S lovenc ih« (1964)

lej »neločljivo zvezana z družbo in  tisto družbeno napravo, ki j i  pravim o 
gledališče«, p rav  to pa  je  našem u av to rju  omogočalo in  ga h k ra ti obvezovalo, 
da je  zasnoval svoje delo o razvoju  dram skega slovstva v  veliki m eri tud i kot 
odsev razvoja dom ačega gledališča, ki je  ra s t žive dram ske besede vselej opla­
jalo ali pa zaviralo. Zato lahko rečemo, da je  dobila s to m onografijo tako 
naša lite ra rn a  veda kakor tud i naša teatro log ija  eno tem eljnih, že dolga le ta  
pogrešanih del.

V njej so opisana in  ocenjena vsa obdobja in posam ezni avtorji, tokovi, ki 
so p rih a ja li k  nam  iz širokega sveta  in  značilnosti, ki se vežejo z domačimi 
utesnjenim i razm eram i. P r i tem  se av tor ne u stav lja  samo ob vrhovih  in  ne 
analizira podrobno samo na  p rim er L inhartovega ali Levstikovega, Vošnjako­
vega ali C ankarjevega, G rum ovega ali K reftovega dela, tem več seznanja bralca 
z dolgo vrsto  kom aj znanih, pogosto nenatisn jen ih  ali neuprizorjen ih  dram skih 
besedil, k i jih  hran ijo  v svojih rokopisnih zb irkah  N arodna in  un iverzite tna 
knjižnica, Slovenski gledališki muzej in drugi. Lahko rečemo, da skoraj ni pisca 
ali besedila, ki je  zapustilo kakršno koli sled v razvoju  slovenske književnosti, 
pa bi v tej kn jig i ne bilo vsaj omenjeno, večidel pa tud i ocenjeno. P ri tem  je 
av tor kritično uporabil vse dosedanje študije, sam ostojno ali v periodiki objav­
ljene, k ritične odm eve v dnevnem  in  revialnem  tisku  in  vse to tud i dokum enti­
ra l ob koncu vsake knjige. Posebej je  treb a  ponoviti, da je  bil p ri uporabi 
tak ih  v irov v veliki m eri navezan na  svoje delo, ki ga je  oprav lja l pol sto letja



prej: gledališke in  lite ra rn e  ocene, akadem ska p redavanja , ravnokar opisani 
antologijski kn jig i in  podobno. Izsledke vseh svojih  prej ob jav ljen ih  del je  zdaj 
poglobil, podrobneje razčlenil in  s trn il v sintetičen  oris iskanj, prizadevanj in 
uspehov domače dram ske književnosti. Tako je K oblarjeva Slovenska d ram atika  
h k ra ti zgodovina, k ritična  m onografija, esej in  zanesljiv  vadem écum , ki nam  
odstira  nove razglede in  kritično p rev erja  že znane izsledke; je  del slovenske 
lite ra rn e  zgodovine, osvetljen iz specifičnega zornega kota  in h k ra ti del v celoti 
še ne napisane Zgodovine slovenskega gledališča. Č etudi ni brez vse teže 
opomba, zapisana v  kritičnem  poročilu o knjigi, da so v tem  delu kdaj pa kdaj 
bolj v  ospredju  »nekatera ekskluzivna ideološka besedila« (Majcen, Pregelj) 
kako r pa na  p rim er G rum ov Dogodek v  m estu  Gogi, ki po K oblarjev i presoji 
sicer »močno vpliva na čute in duha«, vendar »ne odrešuje« — tak ih  prim erov 
bi bilo gotovo mogoče odbra ti več — vendarle  velja, da je  K oblarjev  oris v 
poglavitn ih  č rtah  zanesljiv  in  nepristransk i, četudi noče in ne m ore za ta jiti 
svojega trdnega, v dese tle tjih  zgrajenega pogleda n a  um etnino.

O m eniti bi bilo treb a  še vrsto  reči, k i dopolnjujejo K oblarjevo delo za slo­
vensko gledališče: dolgoletno usm erjan je  ljub ljanske  rad ijske postaje, dom ala 
od p rv ih  predvojn ih  začetkov, in  p ri tem  njegovo dram aturško  delo — m arsika­
tero  izvirno delo je  bilo tis ti čas p rv ik ra t uprizorjeno p rav  v rad iu ; vztrajno, 
obsežno in  vse prej kakor hvaležno delo p ri Slovenskem  biografskem  leksikonu 
— v velik i m eri je  p rav  K oblarjeva zasluga, da so bili uvrščeni vanj tud i 
življenjepisi igralcev in  d rugih  odrskih ustvarja lcev ; še posebej njegovo shakes- 
pearoslovje — od p rv ih  člankov in  analiz v  g ledaliških ocenah p rek  sprem nih 
študij v Vezani besedi do pobude za izdajo zbornika Shakespeare pri Slovencih 
v založbi Slovenske m atice, ki m u je  bil tu d i u redn ik  in  av tor razprave o 
Shakespearovem  dram skem  in  pesniškem  slogu.

N ajdragocenejše pa je  p rav  gotovo K oblarjevo poslednje, tako  rekoč vse 
živ ljenje snovano delo, napisano z izjem nim i energijam i, s preizkušenim  zna­
njem  in s presenetljivo  m ladostnim  peresom  kom aj leto dni p red  slovesom — 
Slovenska dram atika.

R e c h e r c h e s  d r a m a t u r g i q u e s  e t  t h é â t r o l o g i q u e s  
d e  F r a n c e  K o b l a r

L’auteur de l ’article nous donne un aperçu du travail critique et scientifique sur 
le théâtre Slovène contemporain et du passé de l ’académ icien France Koblar, décédé 
cette année (1889—1975). Il parle de ses premières publications critiques et polé­
miques, en particulier de celles qui sont parues entre les deux guerres sous le titre 
»Yingt ans du drame Slovène« et de ses livres sur l’évolution de la  littérature 
dramatique Slovène dont les deux premiers, Starejša slovenska drama (La litté­
rature dramatique Slovène du passé) et N ovejša slovenska drama (La littérature 
dramatique Slovène moderne) sont les anthologies. Les deux derniers, term inés dans 
la dernière année de sa vie represéntent les deux tome de l ’ouvrage Slovenska dra­
matika (L’art dramatique Slovène). Dans son ouvrage le plus important, Koblar a 
analysé presque tous les textes dramatiques Slovènes mêm e ceux inédits ou ceux  
qui n ’ont pas été mis en scène de m anière que L’Art dramatique Slovène représente 
une synthèse de l’évolution de la  littérature dramatique Slovène et en grande partie 
m êm e du théâtre Slovène.



N A M E S T O  N E K R O L O G A

U D K  792(497.12) :92 F il ip ič

Poslednje delo  Lojzeta Filipiča

Letošnjo pom lad, 21. ap rila  1975, se je tiho poslovil dolgoletni 
d ram atu rg  Slovenskega ljudskega gledališča v Celju, D ram e SNG 
v  L jub ljan i in  M estnega gledališča ljubljanskega, človek širokih 
k u ltu rn ih  razgledov, tenkočuten  estet in  nenadom estljiv  tovariš, ese­
jis t Lojze Filipič. Nam esto nekrologa, ki si ga n i želel, objavljam o 
v njegov spom in razgovor o M estnem  gledališču ljubljanskem , na-



tisn jen  ob letošnjem  S terijinem  pozorju. N a vprašan ja , poslana iz 
Novega Sada, je  odgovoril deset dni p red  slovesom in te  njegove 
kra tke , vendar značilne vrstice  so poslednje, ki jih  je  nam enil ja v ­
nosti.

Spoštovani tovariš urednik! ■

Z ahvalju jem o se vam  za pismo od 25. marca 1975 in  vam  odgovarjam o na 
zastavljena vprašanja:

1. M estno gledališče ljub ljansko  je  izrazito ljudsko  gledališče zm erne so­
dobne sm eri. V  sta tusn ih  določilih sta tu ta  M G L je rečeno, da M G L »z izrazili 
kakovostnega ljudskega dram skega gledališča izpoveduje um etn iške  resnice, 
vsebovane predvsem  v domači in  tu ji družbeno kritičn i drami, satirični kom e­
diji, literarno satiričnem  kabareju, ž lah tn i ljud sk i igri, pa tud i v drugih, gle­
dališču kom plem entarno sorodnih um etn išk ih  zvrsteh  v  sm eri sodobnega po- 
livalentnega doma kulture«.

V  opredelitvi igralnega obdobja 1974/75 pa je m ed drugim  rečeno: »Ob 
petindva jsetle tn ici M G L smo sestavili spored, k i pom eni sm iselno strn itev  na j­
bolj pom em bnih  in  značilnih sestavin  petindvajsetle tnega  izročila MGL:

— poseg v sam  najv išji v rh  svetovnega dram skega slovstva;
— poseg v žerjavico in  v samo jedro sodobnih aktua ln ih  vprašanj našega 

časa in  našega človeka z  novim i deli iz  slovenske, z  deli iz dram ske kn jiževnosti 
drugih jugoslovanskih  narodov in  iz svetovne kn jiževnosti (dve slovenski krstn i 
uprizoritvi, slovenski praizvedbi ponašenih in  aktualiziranih  del iz hrvaške in  
srbske književnosti);

—  vztra jan je  pri dvosm erni in  dvopolni, skrajnosti — dramo in kom edijo  
— v  smiselno celoto združujoči repertoarni zasnovi (tragedija na enem , spro­
ščena sodobna kom edija  na drugem  polu te zasnove);

— vztra jan je  pri tem , da im a v  sporedu M GL slejkoprej neod tu jljivo  dom o­
vinsko  pravico vedra in  sproščujoča, predvsem  satirična, izzivalna, ostra druž­
beno kritična, a prava, polnokrvna in  resnična, predvsem  domača kom edija  na 
kolikor mogoče visoki kakovostn i ravni;

— prizadevanje, da kar najvišjo  kakovostno raven repertoarja in  izvedb  
združim o s pristno in  žlahtno ljudskostjo , najširšo odprtostjo in  množično do­
stopnostjo vsem  in  vsakom ur.«

Posebej naj om enim o dve značilnosti našega deta:
a) Ves čas obstoja M G L in tenzivno  sodeluje z gospodarskim i delovnim i 

organizacijami tako v L jub ljan i ko t po vsej S loveniji. M ed prv im i gledališči 
na S lovenskem  smo začeli uva ja ti abonm ajske predstave za delovne ko lektive. 
V  te j sm eri smo dosegli vse večje uspehe, tako da lahko danes govorimo o vse­
stranskem  tesnem  in tvornem  skupnem  delu, saj skoraj polovico predstav od­
igramo za delovne ko lektive. Obisk im am o zelo dober in  smo v položaju, da je, 
ko t tem u  pravim o v ekonom skem  žargonu »povpraševanje večje ko t ponudba«. 
Vsaka naša prem iera im a najm anj 50 ponovitev, indeks zasedenosti dvoran je 
nad 95 °/» in  kar naprej smo v položaju, da ne m orem o sprejeti vseh obisko­



valcev, k i želijo priti v  našo hišo tako v L jub ljan i ko t na gostovanjih, bodisi 
kot abonenti, bodisi ko t obiskovalci izvenabonm ajskih  predstav. To se nam  do­
gaja seve predvsem  pri kom edijskem  delu repertoarja.

b) Zelo veliko  gostujem o in im am o v povprečju  vsak  drugi dan po dve 
predstavi, pogosto pa tud i po 4 predstave na dan: eno do dve v m atični hiši 
v L jub ljan i in  eno do dve na gostovanju. Zato moram o seve delati po sistem u  
vzporednic. Š tevilo  delavcev našega gledališča je razm erom a m ajhno (igralski 
zbor šteje 27 igralk in  igralcev), zato so delovne obrem enitve zelo velike.

Dolga leta smo delali v  stari, za sodobno gledališče neprim erni hiši, v zad­
njih  4 letih  pa smo v sodelovanju z  gospodarskim i delovnim i organizacijami in  
s skupščino m esta L jub ljane hišo tako tem eljito  preuredili, da lahko praktično  
govorimo o novi gledališki hiši. Po 4 letih  brezdom stva, ko smo m orali delati 
v im proviziranih, prav katastro fa ln ih  razm erah, raztreseni po zasilnih delovi­
ščih, se zdaj končno počasi selim o v  novo hišo.

2. Trudim o se, da bi bila izvirna domača dram ska tvornost vseskozi dom i­
nanta naših program skih zasnov. S  p isatelji sodelujem o v ustvarja lnem  pro­
cesu ter jih  gmotno in  delovno vzpodbujam o k  pisanju. Zadnja leta vsako leto 
razpisujem o in terne natečaje na povabilo. R ezu lta ti so v skladu z naravo stvari 
različni, v  povprečju  pa delež izvirne domače dram ske tvornosti v repertoarjih  
MGL v vseh 25 letih  obstoja znaša približno eno tretjino , v letošnji sezoni celo 
dve tretjin i.

Izoblikovali smo si skupino tako im enovanih  hišnih dram skih  avtorjev, 
m ed ka terim i naj posebej om enim o pisatelja A ndreja  Hienga. M GL je uprizo­
rilo vsa H iengova dram ska dela.

3. Hiengova dram a »Izgubljeni sin« je  eden od rezulta tov našega internega  
natečaja, razpisanega za sezono 1974/75. Ko je  v zgodnji pom ladi leta 1974 A n ­
drej Hieng gledališču razgrnil svojo tem eljno zasnovo za novo dramo, smo pisa­
telja skoraj dobesedno zaprli v  »hišni zapor«, m u  m ed boleznijo, k i je  grozila, 
da bo prekin ila  njegovo pisanje, oskrbeli zdravniško nego, že m ed pisanjem  
z n jim  in  s predvidenim  režiserjem  razpravljali tud i o zasnovi predstave in  o 
igralcih, na katere je pisatelj pisal posam ezne vloge, ter tako poskušali izpolniti 
vse pogoje, k i so zunaj pisatelja, da bi m u omogočili zbrano, nem oteno in  
uspešno delo.

R ezulta t njegovega in  našega dela je  zdaj izročen v kritično presojo in  raz­
sojo jubilejnega S terijinega pozorja.

S  tovariškim i pozdravi in  najboljšim i željam i za uspeh SP 75.
D ram aturg  

Lojze Filipič

L o j z e  F i l i p i č

A u lieu  d ’une  nécrologie en  m ém oire  du  théo ric ien  et essayiste d ram atiq u e  Lojze 
Filipič (1921—1975), le  p résen t num éro  de n o tre  revue pub lie  son d e rn ie r trav a il: 
S ur le festiva l de S terijino  pozorje  1975 à Novi Sad. M. F ilip ič  a  p ris  p a r t à  ce fe- 
festival e t il y a  répondu  à u n e  série de questions su r le trav a il du T h éâ tre  m unicipal 
de L ju b ljan a  où il a  trav a illé  p en d an t tre ize  ans.



France Brenk

Slovenski NOB film
Dokumenti in spomini

11. ok tober 1945

SPO M IN  NA ZAČETEK  
(nadaljevan je)

V  re fe ra tu  za tr id n ev n o  sejo u p rav e  F ilm skega p o d je tja  D F J sm o p rezen tira li 
svojo ted an jo  slovensko o rgan izacijsko  s tru k tu ro : d irek c ija  z računovodstvom , oddelek  
za d is tribuc ijo , teh n ičn i oddelek, k i se deli: n a  odsek za pro izvodnjo , k ino tehn ično  
delavnico , re fe ra t za ozki film , in  n a  oddelek  za o rganizacijo  in  u p rav o  d ržavn ih  
k inem atografov . U go tav ljam o: vsi oddelk i zaposlu jejo  skupno  24 stro k o v n jak o v  in 
21 pom ožnih  delavcev.

R efe ra t n a to  ob rav n av a  delo oddelkov in  odsekov, in  np r. ugo tav lja , da  je  
oddelek  za d is trib u c ijo  razpo lagal m a ja  s 5 sporedi, ju n i ja  z 28, ju lija  s 33, avgusta  
s 44 in  sep tem b ra  s 33 film i; v  celoti z 59 raz ličn im i film i, izm ed k a te r ih  jih  je  dobil 
na  ozem lju  S loven ije  19, iz B eograda ozirom a na  osnovi zam en jave , iz Z agreba  pa 40.

N ato  n ava jam o : N a ozem lju  p red ap rilsk e  Slovenije, t. j. D ravske  banovine, je  
48 k inem atografov , v  coni B, t. j. n a  ozem lju  S lovenije, ki je  p red  vojno p ripada lo  
Ita liji , pa  je  sedaj kon tro liran o  po naših  ob lasteh , je  19 k inov  (6 slovensk ih  in  13 ita ­
lijan sk ih ) in  v  coni A s T rstom , to  je  na  ozem lju, k i ga k o n tro lira jo  ang loam eriške  
čete, je  88 k inem atog rafov  (12 slovensk ih , 76 ita lijan sk ih ). D irekc ija  za S lovenijo  bi 
ted a j m ora la  za laga ti s film sk im i p rog ram i 155 k inem atog rafov ,19 in  sicer 66 sloven­
sk ih  in  89 ita lijan sk ih . Za vse te  k in em ato g rafe  p a  im a tren u tn o  le  33 program ov. 
Že m a ja  je  n aša  d irek c ija  u s tanov ila  svojo podružnico  v  T rstu . F ilm i B itka  za  S ta lin ­
grad, Iv a n  G rozni, P ovra tek  M aksim a , O bnova Sta lingrada  so im eli v  T rs tu  in  coni A 
velik  uspeh. K er so b ili govorjen i v  ru šč in i in  so im eli s rboh rvaške  napise, sm o jih  
m o ra li p re d v a ja ti s speakerjem . S lovenska p u b lik a  v  coni A in  B ne  razum e h rvaškega  
besed ila , k i je  podpisano  n a  film ih  in  ita lija n sk a  p u b lik a  razum e sam o besedilo  v  
ita lijan šč in i. Z ozirom  n a  to  in  k e r  je  n u jn a  p o treb a  po politično vzgojnem  film u  
z lasti v  p redelih , k i so 25 le t trp e li pod fašističn im  k u ltu rn im  za tiran jem , se je  naš

’• Š te v ilk e  o k in e m a to g ra f ih  so v  ra z l ič n ih  p o ro č i l ih  ra z lič n e , k e r  se  j e  n j ih o v o  s ta n je  
n e n e h n o  s p re m in ja lo .



France K osm ač in  K ris tina  B renkova , sodelavca propagandnega odseka F ilm skega  
pod je tja  DFJ, d irekcije  za S loven ijo

zastopnik  v T rs tu  sesta l p red  en im  m esecem  z zastopnikom  sovjetskega film a  B iazi- 
jem . D om enila s ta  se, da  bo cono A osk rboval s sov je tsk im i film i, ki so sin h ro n iz iran i 
v  ita lijan šč in i, gospod Biazi. S tem  je  rešeno v p ra šan je  ita lijan sk ih  k inem atografov  
v coni A, n i pa  rešeno v p ra šan je  slovensk ih  k inem atog rafov  v  coni A  in B, n iti 
v p rašan je  ita lija n sk ih  k inem atog rafov  v  coni B, v  Is tr i in  H rvaškem  p rim orju . D irek ­
cija za S lovenijo  n u jno  p o treb u je  v  tre n u tk u , ko se odloča usoda T rs ta  in  Slovenskega 
P rim orja :

1. kop ije  brez napisov, k i bi jih  v  svo jih  labora torijih  oprem lja li s s lovensk im i 
napisi in

2. film e, sinhron izirane  v  ita lijanščino, k i so n u jn o  po trebni tu d i D irekciji za 
H rvaško.

R efera t n a to  ugo tav lja , da lju d je  n a jra je  g ledajo  sov jetske film e, da pa  težko 
prenašajo  ang leške  film e, z lasti ted n ik e  »z reakc ionarno  vsebino«. N ajvečjega  uspeha 
je b il deležen L en in  leta  1918, k i ga je  sam o v L ju b ljan i g ledalo 39 000 gledalcev. — 
Pritožu jem o se n ad  p o m an jk an jem  propagandnega  g rad iva  in  ugotav ljam o, da »se 
nam  je  posrečilo  o rg an iz ira ti krog p rija te lje v  film a, ki pišejo  o naših  program ih«  in  
da je  doslej izšlo v  n ašem  tisk u  okoli 40 sestavkov  o  film ih.

O ddelek za pro izvodnjo  je  od 11. m a ja  doslej »ekspon ira l 6213 m  negativa. Izde­
lali smo 5 kopij doku m en tarn eg a  fi lm a  o osvobod itv i L jub ljane , posneli 1307 m  za 
jugoslovanski ted n ik , 2 kop iji film sk ih  N ovic  št. 2, 3 kop ije  ku ltu rn eg a  film a Vrba,



in  snem am o tre n u tn o  dokum en tarn o  p ro p ag an d n i f ilm  o obnovi S lovenije.«  N ato  se 
p ritožu jem o, d a  iz B eograda  n ism o p re je li tr a k u  n it i za  sn em an je  svojega p risp ev k a  
ju g o slo va n skem u  ted n iku , in  d a  sm o zato  snem ali n p r. ob p rih o d u  tov. K a rd e lja  
le  75 m , d a  p rih o d a  vseslovanske m isije  sp loh  n ism o snem ali, o d k ritje  spom enika  v 
M ursk i Soboti le  150 m , zavezn iške  vo jaške  p a ra d e  v  T rs tu  sp loh  ne  in  p ro s lave  v  B a­
zovici kom aj 180 m, i t d . . . .  »C ona A  n u jn o  zah teva  s ta lnega  o p e ra te rja . Z godovinski 
dogodki v  coni A, v  T rstu , so a k tu a ln i ne  le  v  jugoslovanskem  m arv eč  v  ev ropskem  
m erilu  in  je  tre b a  sk u p in am  reak c io n a rn ih  k in o o p era te r jev  v  coni A  p o stav iti n asp ro ti 
n aše  k in o o p e ra te r je  (K ert: ,T rieste  m ia 1)-«20

V  re fe ra tu  n a to  p red lagam o, n a j b i dohodke, s k a te r im i n a j b i g rad ili svojo 
proizvodnjo , zv išali z 1 0 %  vsaj n a  2 0 %  od čistega dobička d is trib u c ije . Zavzem am o 
se le za  sk rom na te h n ič n a  sredstva , »s k a te r im i n a j b i razv ili za zdaj p ro izvodnjo  v 
o k v iru  člena 5 in  s te m  usposobili svo je  teh n ičn e  in  um etn išk e  k ad re , k i b i zm ogli 
k asn e je  s sk u p n im i jugoslovansk im i teh n ičn im i s red stv i sn em ati film e  v  svo jem  jeziku, 
v  svo jem  duhu , z b is tv en im i k a ra k te r is tik a m i svo jih  n ac io n a ln ih  trad ic ij in  svojega 
naciona lnega  o k o lja . . .  Če hočem o film  ko t p ropagandno  in  vzgojno sredstvo  re s ­
nično, ne  d ile tan tsk o  in površno  izkorišča ti, m oram o to  dejs tvo  resno  upoštevati. N a 
te j s to p n ji se jugoslovanska  film sk a  u m etn o st šele začne. P re d  tem  m orem o govoriti 
le  o tedn iku , o do k u m en ta rn em  film u, o film sk i im provizaciji. F ilm ska u m etnost 
nam reč  podlega zakon ito stim  u m etnostnega  u s tv a r ja n ja  n a  k a te rem  koli področju : 
v  li te ra tu ri , v  g lasbi, v  s lik a rs tv u , v  k ip a r s tv u . . . «

D alje  poročam o o re fe ra tu  za ozki film , k i je  do tle j p revzel in  u red il 480 zvitkov, 
t. j. ca. 72 012 m  n em ih  in  zvočnih, zvečine nem šk ih  film ov. »N em e k u ltu rn e  in  šolske 
film e obdelu jem o z n ašim i nap isi, da  bodo služili k u ltu rn im  u s tan o v am  in  šolam .« — 
T ehn ičn i oddelek  je  posnel 92 plošč in  op rem il s slovensk im i in  ita lijan sk im i nap isi 
6 film ov.

O ddelek  za o rgan izacijo  in  u p rav o  d ržav n ih  k in em atog rafov  je  do tle j p revzel 
21 k in em atog rafov  n a  ozem lju  S lovenije. P rev ze ti še n i u tegn il 14 k inem atografov . 
»V n a jk ra jše m  času bo ted a j b rez  cone A  in  b rez  k inem atografov , k i jih  bo m ogoče 
ponovno po stav iti z m in im aln im i inves tic ijam i, 35 d ržav n ih  k in em atog rafov  p ro ti 
p rib ližno  20, k i so zasebna last. P o d ržav ljan je  k in em atog rafov  po teka  soglasno z za­
kon i in  od ločbam i zvezn ih  d ržav n ih  forum ov, k i razpušča jo  ozirom a reo rg an iz ira jo  
d ru š tv a , k i so b ila  v  p red ap rilsk i Ju g o slav iji la s tn ik i k inem atografov , vse to  pa  v 
sk ladu  s č lenom  7 U redbe o u s tan o v itv i F ilm skega p o d je tja  D FJ. O ddelek  je  v  5 m e­
secih  p ostav il 4 nove d ržavne  k in em ato g rafe  in  izg rad il 1 po tu joči k inoav to  . . . «  M ed 
načrto v an im i k in i so n a jv ažn e jš i v  coni B — A jdovščina, V ipava, St. P e t e r . . .  in  tis t i 
po d e lavsk ih  rev irjih . »P rem oženje  oddelka  za o rgan izacijo  in  u p rav o  d ržav n ih  k in e ­
m atog rafov  znaša  tre n u tn o  prib ližno  4 m ilijone  Din.«

R efe ra t se n a to  p rito žu je  n a d  raz ličn im i d irek tiv am i, k i n eu sk la jen e  p rih a ja jo  
z M in istrs tv a  za p rosveto  in  od s ta lnega  poslovnega odbora, od zveznih  po litičn ih  in  
d ržav n ih  fo rum ov  p a  iz B eograda, češ da  se nenehno  b ije jo  m ed seboj ekonom ski 
in te re s i s po litično  p ro p ag an d n im i in  vzgojnim i. N aši fo rum i »zahtevajo , da  p ri n a ­
k u p u  film ov  in  p r i izb iri film ov  za S lovenijo  sodelu je  odgovorni zastopn ik  zvezne 
d ržave  S lovenije, k i b i v  p rih o d n je  p rep rečeval, da  b i p r ih a ja li s lab i a li celo reakcio ­
n a rn i f i lm i . . . «  In  d a lje : »V ojaštvo n a  ozem lju  S loven ije  je  bilo  deležno zaston jsk ih  
p redstav . N a d rug i s tra n i p a  v r t i  vo jaštvo  p rv o v rstn e  sov je tske  film e, k i jih  dobiva

!0 S n e m a lc e  še  im e n u je jo  k in o o p e ra te r je .  K e r t  j e  b il  s n e m a le c  p ro i ta l i j a n s k e g a  p ro p a g a n d ­
n e g a  f i lm a  o T r s tu .



direk tno  od d irek c ije  za d is trib u c ijo  film ov  iz B eograda . . .  V  zvezi s členom  8 sm o 
n e k a jk ra t skušali dob iti od K om ande IV. A rm ije , k i je  n a  ozem lju  S lovenije, p ro ­
jekcijske in  snem alne  a p a ra tu re , s k a te r im i vo jska  razpolaga, k a r  pa  se doslej ni 
p o sreč ilo . . .«

R efe ra t sm o zak lju č ili s 14. pred log i:
»1. P r i n ak u p u  in  d is tr ib u c iji film ov  n a j sodelu je  po en zastopn ik  vsake fede­

ra lne  enote.
2. B eograd  n a j poslej pošilja  kop ije  b rez  podnaslovov, da  jih  bom o op rem lja li 

s podnaslovi v  slovenščini.
3. S rb o h rv ašk i podnaslov i — če bodo tak e  kop ije  še p o šilja li — n a j bodo točn i 

prevodi o rig in a ln ih  besed il in  p isan i v  k n jižn em  srbskem  ali h rv ašk em  jeziku.
4. I ta lija n sk e  k in em ato g rafe  č im prej za laga ti — p redvsem  s sov je tsk im i film i — 

sin h ron iz irane  v  ita lijan šč in i.
5. P o trebu jem o  vsaj še 24 p rog ram ov  za slovenske in  13 za ita lijan sk e  k in em ato ­

grafe, da  bodo lah k o  ig ra li vsi k inem ato g ra fi n a  Slovenskem .
6. F ilm ske p rog ram e napovedovati n ap re j in  z n jim i p o šilja ti p ropagandno  

gradivo.
7. P risp ev ek  za izg radn jo  fed e ra ln e  p ro izvodn je  zv iša ti z 10 °/o n a  20 %>. C en­

tra ln a  u p ra v a  pa  n a j k u p u je  v  tu j in i teh n ičn i m a te ria l in  ga posredu je  fed e ra ln im  
enotam , da  bodo m ogle razv iti svojo p ro izvodnjo  vsa j do tis te  m ere, k i jo  p redv ideva 
zakon. Slovenci n u jn o  po trebu jem o  2 dobri rep o rtažn i kam eri (za T rst) in  vsaj 
1000 m  neg a tiv a  za p rispevke  Jugoslovanskem u tedn iku .

8. O ddelku  za o rganizacijo  in  u p ravo  d ržav n ih  k in em atog rafov  d a ti m ožnost 
o rgan iz ira ti u strezno  m režo d ržav n ih  kinov.

9. S fin an čn im  m in is trs tv o m  D F J u red iti v p ra ša n je  tak s : a) kako  raz lag a ti 
člen 6 naše  U redbe, b) v p ra šan je  tak s  p r i p re d v a ja n ju  k u ltu rn ih  in  izrazito  po litičn ih  
vzgojnih film ov.

10. K ako to lm ačiti člen 8 in  v  p rim eru , da  je  še v  veljav i, podvzeti po trebne  
korake, da  vo jaške  eno te  izroče p ro jekc ijske  in  snem alne  a p a ra tu re  d irekc ijam  
Film skega p o d je tja  D FJ. V ojakom  pa je  tre b a  ob vsak i p riložnosti n u d iti zaston jske  
izredne p redstave .

11. R ešiti je  tre b a  v p ra šan je  ozkega film a  v  zvezi s c en tra ln im  M in istrstvom  za 
prosveto.

12. Kdo m ore  d a ja ti koncesije  za k inem atografsko  o b rt in  kdo jo  m ore  dobiti: 
samo d ržava  ali tu d i d ru š tvo  (sind ikati, RK, U družen je  invalidov) a li celo zasebnik i?  
K oncesij n a j bi ne  d a ja la  nobena  ob last b rez  p ris ta n k a  zveznih  d irekcij.

13. N u jno  so p o treb n i te ča ji in  m ožnost d a ljšega  š tu d ija  za teh n ičn e  in  um etn iške  
kadre.

14. P o treb n a  je  teh n ičn a  in  d ruga  li te ra tu ra  o k in em atog rafiji, k i jo  je  tre b a  po­
sredovati fed e ra ln im  direkcijam .«

In  re fe ra t zak ljuču jem o:
»Š tirin a js t točk  je  k ra te k  p reg led  n a jn u jn e jš ih  in  n a ja k tu a ln e jš ih  v p rašan j, na  

ka te ra  smo v p e tih  m esecih  svojega de la  n a  področju  k in em ato g ra fije  na le te li v  zvezni 
državi S loveniji. To so obenem  tis ta  osnovna v p rašan ja , zavoljo  k a te r ih  je  bilo  težko 
držati ravno tež je  m ed  d irek tiv am i in  te žn jam i s ta lnega  poslovnega odbora v  Beo­
gradu n a  en i s tra n i in  n a  d rug i s tra n i m ed  d irek tiv am i zveznih  d ržav n ih  in  po litičn ih  
forum ov. B rez sog lasja  m ed  obojim i je  delo zelo otežkočeno in  zato  p red lagam , da  se



brez  ok levan ja , širokogrudno  in  isk reno  u red e  vsa  n avedena  v p rašan ja , z lasti v p ra ­
šan ja  n ak u p a  in  d is trib u c ije  film ov  te r  v p ra šan je  fed e ra ln ih  film sk ih  proizvodenj.

L ju b ljan a , ok tobra , 1945.-«
K ak o r koli se u teg n e ta  zdeti b lišč  in  beda  naših  te d a n jih  p reokupacij dan ašn jem u  

b ra lcu  nezan im iva , v en d a r sk r iv a ta  v  sebi dom ala  vse p rv in e  d ilem  v razvo ju  naše  
poosvobodilne film ske k u ltu re .

N aš re fe ra t je  odm eval v  razp rav i, ki sem  jo c itira l v  p re jšn jem  poglavju . T orej 
je  s s tra n i n e k a te rih  v p liv n ih  udeležencev  —  zav lada l m olk. In  s te snobn im  m olkom  
v  sebi sm o se v rn ili in  n a d a ljev a li delo p ri jed ru :

p ri ag itac iji in  p ro pagand i in
p ri g rad itv i osnov slovenske film ske pro izvodnje , ki n a j slej a li p re j p rip e lje  do 

»velikega« slovenskega ig ranega film a  — do film ske upodob itve  Sam orastn ikov .

Omogučiti Hrvatima i Slovencima . . .

O dm ev n i izostal.
K er še n ism o poznali m agnetofona, ra zp rav a  o usodi jugoslovanskega film a  na 

re lac iji B eograd—Z agreb—L ju b lja n a  n i reg is tr ira n a . Mogoče so v  kakšnem  a rh iv u  
d ak tilo g rafsk i zapisi, iz k a te r ih  b i lahko  še n ad ro b n e je  razb ra li, kdo in  kakšnega 
m n en ja  je  b il o tem , kako  v k lju č iti »najvažnejšo  izm ed um etnosti«  v  novo jugoslo­
vansko  živ ljen je . T oda p og lav itna  dokum en ta  s ta  o h ran jen a .

P rv o  je  pism o od  18. novem bra  1945, reg is tr ira n o  pod Br. 211, in  povzem a za­
k ljučke  našega  tr id n ev n eg a  se jan ja , te r  n a  te j osnovi d a je  napo tke , a li k ak o r smo 
teda j de ja li: d irek tive.

Za naše  razm iš ljan je  n a jpom em bnejši odstavek  se glasi:
»O vdje tre b a  da  ukažem o n a  izv jesne sep a ra tis tičk e  i p ro b lem atične  stavove, 

u  p a r t i j i  i, n a rav n o , u  film skoj o rgan izaciji, po p ita n ju  odnosa cen tra lnog  i p o k ra jin ­
sk ih  film sk ih  preduzeča, i po p ita n ju  p u ta  n jihovog  razv itka . R ukovodioci film sk ih  
d irek c ija  H rv a tsk e  i S lovenije, p a rt ijc i L ukovac i B renk , zastu p a li su, n a  ok tobarsk im  
zasedan jim a U pravnog  odbora D F P J, m išljen je  da prvo tre b a  razv iti fed e ra ln a  film ­
ska  preduzeča, pa  te k  k asn ije  p reč i na  pod izan je  jednog  cen tra lnog  a te lje ja  i lab o ra ­
to r ija  u  kom e b i se opet sn im ali n ac iona ln i film ovi n a  svim  jezicim a naših  naroda. 
O vim  stavovim a, i p rak s i k o ja  b i iz n jih  proizlazila , treb a  odlučno u č in iti k ra j . .. 
Iz iz lag an ja  L ukavca  i B ren k a  tak o d je  se v idelo  i to, da  su  u  H rva tsko j i S loveniji 
sn im an i žu rna li i k u ltu rn i film ovi o k o jim a A gitrop  C K K PJ, a  d jelim ično  i c en tra ln a  
u p rav a  D F P J, n isu  n iš ta  znali. O vakvoj p rak s i tre b a  odlučno u č in iti k ra j.«  O strino  
om ili odstavek : » P a rtija  neče dozvoliti n ik ak av  k ru ti cen tra lizam  cen tra ln e  u p rav e  
ko ji b i gušio razvo j naciona lne  film ske um je tn o s ti a li neče dozvoliti n i sep ara tizam  
fed e ra ln ih  d irekc ija . —■ M ilovan D jilas.«

T a okrožn ica  je  pom en ila  v  naši k ra tk i film ski zgodovini na jveč jo  krizo dotlej. 
K dor je  živel v  tis tem  času, ve, kako  usodne so lahko  b ile  »d irek tive« ; pa ne  le  za 
»obsojene« posam eznike, tem več predvsem  za delovno področje. Z al nam reč  tu d i v 
našem  p rim eru  p rob lem  n i ostal n a  ra v n in i akadem ske  po litične  polem ike. Za vse­
b ino okrožnice je  izvedela radoživa, zanesena  in za v sak ršn a  p ab erk o v an ja  dovzetna 
L ju b ljan a . T udi zasebn i k inem atog rafsk i pod je tn ik i, z novico opogum ljeni, so n a  p re ­
hodu v le tu  1946 svoj boj ok rep ili z raz ličn im i o p rav ljan ji. J a n u a r ja  1946 so širili no­
vico, da »bodo film sko d irekcijo  razh a jk a li, k inem atog rafe  pa  v rn ili n jih  lastn ikom .«



Iz  nedokončanega ku ltu rnega  film a  G ozdovi pojo; d ir igen t Jakov  Cipci

Še danes so o h ran jen i zap isk i obtožb in  sodb, k i so se ob koncu štirid ese tih  in  v 
petdesetih  le tih  sp rem en ili v  tiskovne tožbe »-zoper p ro tisocia listično  k ritik o  sloven­
skega film a«. Vse to  pa  je  seveda im elo globoko, tu d i m ednarodno  ozadje.

N a p rehodu  iz le ta  1945 v  1946 so b ili n a jb o lj n e p rije tn i las tn i ljud je . D anes 
znanstven ik , ted a j politik , je  n a  nekem  ses tan k u  v  zvezi s film om  pred lagal, »naj vso 
slovensko k u ltu ro  poslej zavežem o v  culo in  pošljem o v  B eograd,« n ik a r  da  »se grem o 
še nekakšen  slovensk i film «. Položaj so jem ali ozko osebno tu d i n ek a te ri p rivzeti, 
posebej pa  m lad i, am biciozn i film sk i delavci, k i se jim  je  zdelo, da  se prepočasi uve­
ljav lja jo . Že po začetk ih  snem an j se jim  je  posrečilo  u s tav iti — v te a trsk e m  žargonu  
bi d e ja li »z in trig ira ti«  — vsaj t r i  k ra tk e  film e: o porušeni Rašici, o P režihovem  ro js t­
nem  kra ju  in  k u ltu rn i film  G ozdovi pojo.21

N a srečo neposredn i v p liv  okrožnice n i dolgo tra ja l , posredni, tis ti »osebni« pa 
vsaj še do le ta  1971.

Z nam enitega  14. m arca  1946 ob 07 u ri je  nam reč  p rispe la  iz B eograda zgodo­
vinska depeša:

»M išljen ja  sm o da po p ita n ju  film a  treb a :
1. O m ogučiti H rv a tim a  i S lovencim a da  još sada, pored  k u ltu rn o g  i dokum en- 

tarnog  film a  s tv a ra ju  i svoj um je tn ičk i film  i film ski žu rn a l ko ji bi ob rad jivao  jedan  
ili dve do tr i  p riv red n a  po litička  ili k u ltu rn a  d o g ad ja ja  važna  za do tičnu  republiku ,

21 S im fo n ijo  B la ža  A rn ič a  G ozdov i p o jo  so  f i lm sk o  u p o d o b ili  S am o  H u b a d , K ru n o  C ipc i 
in  V ik i P o g a č a r  v  T V  še le  30 le t  k a s n e je ,  17. n o v e m b ra  1974.



u ko jo j b i se ovakv i žu rn a li p rikaz iva li, scen a rije  za u m je tn ičk e  film ove p reg leda la  
b i i odob rava la  c e n tra ln a  u p ra v a  u  B eogradu.

2. B ioskope sa  re p u b lik an sk ih  te r ito r ija  p re d a ti rep u b lik an sk im  film sk im  d irek ­
c ijam a, ko je  b i film ove za p rik az iv an je  izn a jm ljiv a lo  od državnog  film skog  preduzeča  
Jugoslav ije , u s tu p a ju č i m u  oko 50 °/o do 60 ®/o od  svo je  zarade , a  o s ta tak  p rihoda  
u p o treb lja ju č i za podv izan je  nov ih  b ioskopa i o sposob ljavan je  sopstvene  film ske  p ro ­
dukcije . O dgovoriti h itn o  d a li s te  sag lasn i kako bism o p reduze li d a lje  m ere. — D jilas.«

Že n as led n ji dan, 15. III. 1946 je  pod Št. 120/d odšla  v  B eograd  depeša:
»Slažem o se po tpuno  sa  V ašim  p red logom  u  pogledu  film a. — CK K PS-A gitprop.«
N ajveč zaslug  za tak šen  razp le t zgodovine im a ta  po m ojem  dosedan jem  ved en ju  

č lan ica  CK K P S  L id ija  Š en tju rc , pa  n aša  po g lav itn a  opora v  B eogradu, p ra v  tako  
č lan  CK, B oris Z iherl, k i je  p rob lem  poznal še izp red  v o jn e  in  n jegovo raz rešev an je  
vseskozi p rizade to  sp rem lja l. V  d iskusijo  p a  je  nedvom no posegel tu d i pog lav itn i jugo­
slovansk i ideolog E d v ard  K arde lj.

B rzo javk i s ta  odprli po t n a  široko  k o n c ip iran em u  razv o ju  film ske k u ltu re  v 
Jugoslav iji, posebej v  S loveniji. V  d rug i polovici le ta  1946, ko sm o m ora li v  B eograd, 
da  b i svoje zam isli in  izk u šn je  u v e ljav ili po vsej Jugoslav iji, je  p rih a ja lo  še do 
težk ih  m oten j, do ponovn ih  zah te v  po cen tra lizac iji jugoslovanske  p ro izvodnje , celo 
do zah teve, n a j se Isk rin i k o n s tru k to r ji p ro je k to rja  p rese lijo  v  B eograd, to d a  pogla­
v itnega  toka  p rocesa n i b ilo  več m ogoče zaustav iti.

N a tak šen  izid  d iskusije  pa  so posredno  v p liv a le  tu d i izkušn je , k i sm o jih  že 
im eli s Sovjeti, s sn em an jem  n jihovega  » jugoslovanskega« film a  V ihar na B a lkanu .

E na izm ed p rv ih  n aših  potez po o d reš iln i b rzo jav k i je  b ila  razp is  n a teč a ja  za 
film sk i scenarij. Že 25. a p rila  1946 je  izšlo v  Poročevalcu  »N ekaj m isli o film skem  
scenariju« , in te ligen tno , nepodp isano  navodilo , kako  p isa ti scen arije  za razn e  zv rsti 
k ra tk eg a  film a.

15. m a ja  1946 pa  je  izšlo v  Poročevalcu  poročilo:
»N ateča j za  fi lm s k i scenarij je  končan. U deležilo  se ga je  23 av to rjev  s 27 sce­

n a riji . 10 scen a rijev  o b rav n av a  NOB, n ek a te ri film ske  črtice  (13), d rug i so dokum en­
ta rn eg a  zn ačaja , 6 jih  je  iz našega  gospodarstva  in  tu jsk eg a  p rom eta.«  S ledi opom ba, 
da je  b ila  kom isija  ses tav ljen a  iz n a jv id n e jš ih  p red s tav n ik o v  našega  k u ltu rn eg a  živ­
ljen ja , in  pa  nadrobno , p reu d arn o  n a š tev an je  napak , k i so jih  zag rešili naši p rv i scena­
risti. — P odp isan : K-č. — F ran ce  K osm ač.

M ed n ag ra jen c i s ta  b ila  tu d i F ran ce  Š tiglic za scenarij T ifu sa r  in  K ris tin a  B ren ­
kova, ki je  p r ire d ila  za film sko sn em an je  P režihov i D ve prija te ljic i. [N obenega izm ed 
scen arijev  n iso film ali.j

O rgan izacijska  posledica tak šn eg a  razv o ja  je  b ila  sred i le ta  1946 de litev  D ržav­
nega film skega p o d je tja  D FJ, d irek c ije  za S lovenijo , n a  »D ržavno p o d je tje  za ra z ­
d e ljev an je  film ov« in  n a  »P o d je tje  za  p ro izvodnjo  film ov  ,T rig lav film ‘« v  L ju b ljan i. 
U strezna  odločba, k i jo  je  podp isa l p red sed n ik  v lad e  L judske  rep u b lik e  S lovenije  M iha 
M arinko , je  izšla  v  U rad n em  lis tu  L judske  rep u b lik e  S loven ije  13. sep tem bra  
1946. le ta .

N aj m im ogrede om enim , zakaj sm o se odločili za naz iv  »T rig lav  film «: »Sava« 
se je  n p r. im enovalo  k ra tk o tra jn o  B ad ju rovo  p o d je tje  le ta  1928; po rek ah  so po im eno­
v a li v rs to  jugoslovansk ih  p od je tij, n p r. V a rd a r in  M orava, pa  p o d je tij za izdelavo 
gum  itn . T rig lav , po k a te rem  se danes im en u je  tu d i k ak šn a  konfekcija , p a  je  b il 
s trem i s tiliz iran im i v rhov i ven d arle  em blem  OF. Tako sm o n a jb rž  podedovali n a ­



pako: T rig lav  nam reč  n im a  tr e h  v rh o v  — razen  z nek a j dom išljije  z V odnikove koče, 
in  se tak o  v e rje tn o  im en u je  po pog lav itnem  slovanskem  bogu T rig lavu . K akorko li: 
ko je  M ilovan D jilas izvedel, da  bom o im eli S lovenci T rig lav film , je  d e ja l: »-Neka 
zvezda s ja  n ad  T rig lavom « in  zvezno p o d je tje  za pro izvodnjo  film ov  se je  poslej 
im enovalo  »-Zvezdafilm«.

P roces svobodnega razm ah a  slovenske film ske pro izvodn je  je  im el za  posledico 
v rh  d o ted an jih  p rizad ev an j: »R azpis n a te č a ja  za p rv i slovenski um etn išk i film «. To 
pa se je  zgodilo v  času, ko so že snem ali, ko t sem  že om enil, sov je tsk i film  V ihar  
na B a lka n u  in  ko je  Poročevalec (18. V II. 1946) napoveda l p rem iero  »prvega srbskega 
ig ranega zvočnega film a  SlavicaP- R azpis n a te č a ja  je  izšel v  Poročevalcu  18., 20. in  
22. sep tem b ra  1946:

»Film sko p o d je tje  F L R J — d irek c ija  za S lovenijo« je  razp isa la  n a teča j za p rv i 
slovenski celovečerni um etn išk i film  in  povab ila  neka j n aših  li te ra rn ih  delavcev  
k sodelovanju .

N agrade: 15 000, 10 000 in  5000 din.
R azsodišče: P red sed n ik  Josip  V idm ar, prof. F. K oblar, Josip  R ibičič, D ušan P ir je ­

vec, dr. A n ton  M elik, Sam o H ubad, ing. a rh . B ojan  S tupica.
T erm in : do 29. novem bra  1946.
Geslo: tr iš tev ilčn o  število . N aslov v  zap rti kuverti.
Scenarij, po k a te rem  bo film  posnet, bo h o n o riran  posebej (40 000 do 50 000 din) 

a šele, ko ga bo av to r p red e la l z rež ise rjem  v  kn jigo  snem an ja .
K dor se zan im a, n a j se zglasi p ri F ilm skem  p o d je tju  F L R J — d irek c ija  za Slo­

venijo.«
9. ju lija  1946, ted en  dn i p red  našim  odhodom  v B eograd, je  izšlo v  K u ltu rn em  

preg ledu  poročilo: »F ilm ski obzornik , delo dom ače proizvodnje« : poroča, da  je  vseh 
700 k in em atog rafov  v  Ju g o slav iji »v la s ti d ržave, ljudstva« . D a sm o poslali p rv i svoj 
film  L ju b lja n a  pozdrav lja  osvobodite lje  tu d i v  A m eriko,23 da  s ta  izšli dve štev ilk i 
F ilm skih  novic, »k a te rih  n a d a ljev an je  pa  je  bilo zarad i Jugoslovanskega ted n ik a  u s tav ­
ljeno. ,T rig lav  p o zim i‘ je  op rem ljen  z glasbo in  govornikom .« S led ita  dva dom ača 
film a o v o jn ih  zločincih : M aščujm o in  ka zn u jm o  in  V o jn i zločinci bodo kaznovan i 
(o R upniku, R ossenerju , H a c in u ) . . .  in  n ad a lju je , da  »te dn i p rik azu je jo  p rv o  š te ­
vilko dom ačega film skega O bzornika . Izh a ja l bo m esečno, po po treb i tu d i d v a k ra t na 
mesec. Nosi naslov  F ilm sk i obzorn ik , m a j 1946 in  je  posvečen p razn o v an ju  pete 
obletnice OF«, n a k a r  n a š te je  im ena n jegov ih  snem alcev  in  rep o rte rjev : Iv an  M arin ­
ček, F ran ce  C erar, M etod B a d ju ra  in  D im itrij M acarol, te r  napove: »P rih o d n je  dn i 
bo izšla nova štev ilka.«  — H k ra ti poroča, da  je  v  B eogradu u s tanov ljen  K om ite t za 
k inem atografijo  FN R J.

“  N a p o v e d  n i  b ila  to č n a . P r v i  » s rb sk i zv o čn i ig ra n i  film «  s ta  n a m re č  v  le t ih  1942/43 n a  po l 
ile g a ln o  p o s n e la  s c e n a r is t ,  r e ž is e r  in  g la v n i ig ra le c  D. A le k s ič  in  s n e m a le c  S. M išk o v ič . T o  je  b ila  
N ev in o st b ez  z a š ti te .  — L e ta  1946 j ih  j e  b ilo  te g a  f i lm a  še  s ra m . — D elo  je  b ilo  1967 s v o je v r s tn a  
in s p ira c ija  za  D u š a n a  M ak a v e je v a , k i  je  p o s n e l p o d  is t im  n a s lo v o m  z an j t ip ič n o , p o  m a le m  
p o sm eh ljiv o , m o rb id n o  in  ž a ljiv o  k o m e d ijo ,  v  k a te ro  je  v k o m p o n ira l  iz v irn ik  (n a g ra d a  1968 
v  B er lin u ). T o  p o s eb e j o m e n ja m , k e r  se  M ak a v e je v  za u v o d  v  sv o j f ilm  p r ito ž u je ,  k a k o  so 
N e v in o st tu d i  v s i  f i lm s k i  z g o d o v in a r ji  p re z r l i ;  to  p a  n i  to čn o . F ilm  je  o m e n je n  n a  s t r .  548 
O risa  z g o d o v in e  f i lm a  v  J u g o s la v i j i  (g le j: G e o rg es  S a d o u l, Z g o d o v in a  film a , CZ, L ju b l ja n a , 1960).

!3 » S lo v en ian  A m e ric a n  n a t io n a l  C o u n c il — S lo v e n sk i a m e r iš k i  n a ro d n i  sv e t, P h o n e  R o ck w e ll 
3978. A d m in is tra t iv e  O ffic e : 3935 W est 26 T h  S tr e e t ,  C h icag o  23 I ll io n is , p iš e  tu d i  n a s le d n je :  
»N aši ro ja k i  v  A m e r ik i  s iln o  te ž k o  p r ič a k u je jo  n o v ih  f ilm o v  iz  S lo v e n ije  in  č im  p re j  j ih  b o m o  
dob ili, to lik o  v e č  z a n im a n ja  b o m o  v z b u d ili  m e d  n jim i.«  » L ju b lja n a  p o z d ra v lja  o sv o b o d ite lje«  in  
»Vrba« s ta  p re c e j d o p r in e s la  k  u s p e h u  n a š e  k a m p a n ije  za  o tro š k o  b o ln išn ic o . P r e p r ič a n i  sm o , 
da  b o d o  b o d o č i f ilm i tu d i  v e lik o  p rip o m o g li  p r i  n a b i r a n ju  p r is p e v k o v  za  T isk o v n i s k la d  za 
P r im o r je  in  K o ro š k o , t e r  za  d ru g e  p o d o b n e  n am en e .«



Poročilo  je  n ap isa l Š t (Štiglic), k i se je  po sov je tsk i šoli p r i V ih a r ju  na B a lkanu  
v rn il v  p ro p ag an d n i odsek, n a to  p reše l v  p ro izvodnjo  in  se že začel p r ip ra v lja ti  n a  
sn em an je  M ladina  gradi, k i je  doživel p rem iero  ob koncu le ta , n a to  p rizn an je  v  tu jin i 
in  nek a j k r itik e  v  dom ovini.24

V sa dela, posneta  do srede  le ta  1946, pa  m noga tu d i k asneje , so »-slovenski NOB« 
ali »slovenski partizan sk i«  film i sam o posredno. Vsi, razen  E m onin ih  treh , odsevajo  
d o g a jan je  tik  ob osvoboditv i in  po n je j. S trokovno  so — tu d i zavoljo  p o m an jk ljiv ih  
teh n ičn ih  sred stev  — skrom ni, n a  ra v n i s ta tičn eg a  fo to g ra firan ja , v  n a jb o ljš ih  p rim e­
rih  ko rek tno  osvetljenega, p rav iln o  u o k v irjen eg a  sn em aja ; p rehod i m ed  p rizo ri so 
zvečine zgolj logični, n e a so c ia tiv n i. . .  T oda ted a j je  b ilo  poglav itno : n a  film skem  
tra k u  o h ra n ja ti »zgodovinske dogodke«. In  »zgodovinsko« se je  včasih  zdelo m arsik a j, 
k a r  danes n im a cene, m nogokaj pom em bnega p a  se je  — tu d i spričo  p o m an jk an ja  
tr a k u  — za vselej izm aknilo  f ilm an i in  tak o  tu d i obči slovensk i zgodovini.

N ekaj le t k asn e je  se je  za sn em an je  »arh iv sk ih  posnetkov« b o jeva l F ran ce  
K osm ač. Šlo je  za  sn em an ja  k ak o r koli pom em bnih  dogodkov, za k a te re  b i ne  bilo 
neogibno, da b i jih  uporab ili, am p ak  bi jih  ko t av ten tičn e  zgodovinske dokum ente  
a rh iv ira li: za p rihodnost. Te svo je  velike zgodovinske priložnosti pa  F ran ce  K osm ač, 
sooblikovalec O bzornika, to re j k v a lific iran i s trokovn jak , n iko li n i m ogel u resn ič iti. P a 
ne sam o zavoljo  p o m an jk an ja  film skega trak u .

Prelepa V asiljica

D rugo jed ro  F ilm skega p o d je tja  D FJ, d irek c ija  za Slovenijo , je  b il p ropagandn i 
odsek. N jegovo k u ltu ro  sm o začeli z u v a ja n je m  čim  lepše slovenščine n a  vsa film ska 
področja.

O m enil sem , da  so b ili p red  vojno podnaslov ljen i s slovensk im  besed ilom  le  red k i 
film i, np r. oba češka študen tovska , Pred m aturo  in  P ot v  globino štu d en to ve  duše. 
F ilm ska rek lam a  in  nasp loh  tisk , posebej rev iji F ilm  in  K ino, pa  so b ili zvečine 
kom ercia lna  plaža. K ljub  tem u, da  se n am  je  posrečilo  o rg an iz ira ti »krog p rija te lje v  
film a, k i p išejo  o n aših  p rog ram ih«  in  »da je  doslej izšlo okoli 40 sestavkov  o film ih«  
— k ak o r p iše v  c itiran em  poročilu , sm o težišče sk rb i za ag itac ijo  in  p ropagando  p re ­
nesli n a  pod je tje . Z ačeli sm o z naslovi, n a  p rim er:

27. m a ja  je  izšel v  K u ltu rn em  p reg ledu  Poročevalca  oglas za p red s tav e  film a 
Sekre ta r  okrožnega odbora; p re tira n o  poslovenjen i naslov  doživi k o rek tu ro  6. ju lija  
in  še 10. ju lija , o b a k ra t v  Poročevalcu , in  se poslej glasi: S ekre ta r rajonskega  odbora  
in  n azad n je  Sekre ta r  rajonskega  kom ite ja . T ežave smo im eli s film i o L en inu  in  smo 
naslove slovenili n a jp re j L en in  v  ok tobru  in  L en in  v  1918. le tu  (P rav ica, 28. ju lija  
1945), in  ju  n a to  pop rav ili v  L en in  O ktobra  in  L en in  1918. leta  (veliki oglas v  Poroče­
valcu  31. ju lija  in  1. avgusta  1945). T akšn i velik i oglasi so v tis tem  času izh a ja li tu d i 
ko t rek lam e za kn jige, np r.: 21

21 Z a  M lad in a  g ra d i  je  n a p is a l  g la sb o  B o ja n  A d am ič , k i  v se  do  d a n a š n je g a  d n e  r a d  p r ip o ­
v e d u je  to le  a n e k d o to : ». . . K o sm o  d e la li  m la d in s k i f i lm  M lad in a  g ra d i re ž is e r ja  F ra n c e ta  
Š tig lica , s em  s k u š a l n a p is a t i  tu d i  p r im e r n o  g la sb o . U se k a l s em  v e d ro  — m a rš e , p a  ja zz , k i  so  ga 
ig ra l i  k a r  s k u h a ln ic a m i in  re n a m i, p o le g  p a  je  p e l š e  k v in te t ,  s k r a tk a  v  b a rv i  » H o ru k  v  n o v e  
čase« , m a rš  v  n o v i o b lik i. N o, d e lo  so o c en ili  k o t p ro a m e r iš k o , in  k o  so  k o n e c  le ta  v se , 
k a r  sm o  im e li, n e s li  v  B e o g ra d  n a  fe s tiv a l, je  m o ja  g la sb a  o s ta la  d o m a . P o v s e m  s lu č a jn o  p a  
so  n e k je  to  g la sb o  v e n d a r le  p o s lu š a li  in  d o b il s em  zvezno  n a g ra d o , n a to  p a  še  v  B e n e tk a h  
z la to  k o la jn o  s p r ip o m b o , d a  je  t r e b a  p o h v a l i t i  t ip ič n o  ju g o s lo v a n s k o  m u z ik o  . . .« (N pr. N e d e ljsk i 
d n e v n ik , 25. m a ja  1975). — P o g la v itn i  o č ite k  M lad in i, k i  g ra d i, j e  b il, d a  p re v e č  s p o m in ja  n a  te d a j 
z n a n e  t. i. » H itle rju g e n d -f ilm e « . K a k o rk o li :  f ilm  je  b il d e le ž e n  n a g ra d e  n a  b e n e š k e m  fe s tiv a lu  
in  je  d a n e s  o d sev  n e k e g a  o b d o b ja .



Prospekt, ki vabi na 
predstavo dotlej ne­

znanih posnetkov

VESNA FILM
L J U B L J A N A

★

DOKUMENTARNI FILM
PARTI ZANSKI  
D O K U M E N T I  
1 341 -  1 045

★

A V T O R  F I L M A

S T A N E  V I R Š E K

t/isoki Komisar za ljubljansko pokrajino

Poveljnik XI. Armadnega Zbora

V rji - 20. je krdelo upornih kvtuuui- 
$tuv v Radohovi vasi Izdajalski streljal»» proti 
enemu našemu vojaškemu vlaka. uhlvši d\a 
vojaka in fanivši druge.

Ker je pretekio US ur. «e da hi w Izsledili

»Slovenski k n jižn i zavod v L ju b ljan i. P ra v k a r  sm o izdali: P rež ihov  V oranc 
Jam nica  in  Poezije  dr. F ran ce ta  P reše rn a«  (Poročevalec, 17. III. 1946). T akšna  oblika 
og lašan ja  se je  o h ran ila  do današn jega  dne, s loven jen je  naslovov  pa  om enjam , ker 
im ajo včasih  še d an d an ašn ji p rev a ja lc i težavo: »na jbo ljš i f ilm  vseh časov«,25 znam e­
n iti Bronenosec »P otem kin« , K n ja z  T avričeski, p rev a ja jo  s »K rižarka«, nam esto  
»Oklepnica«, a li C hap linov  L o v  za  z la to m  z Zla to  m rzlico , da ne om en jam  pogostih 
b ana ln ih  p revodov  podeželskih  k inoup ravn ikov , k i m rgole  z le tak o v  po naših  k ino- 
fic iran ih  k ra jih . A li da  ne  govorim  o » risan ih  film ih«, k i n am  jih  k a r  n ap re j p red s tav ­
lja  film ski tisk  in  p o n u ja  p rek  TV  zaslonov Isk ra , čep rav  » risanega film a«  zlepa

!S N a  sv e to v n i r a z s ta v i  v  B ru s l ju  1958 je  117 k r i t ik o v  in  z g o d o v in a r je v  iz  21 d rž a v  iz b ra lo  12 
» n a jb o ljš ih  f ilm o v  v s e h  časov« : O k le p n ic a  » P o tem k in « , V e lik a  ilu z ija ,  L o v  za  z la to m , Z e m lja , 
P o s le d n ji  m ož , D rž a v lja n  K a n e , K a b in e t d r . C a l ig a r ija ,  M ati, T a to v i k o le s , N e s trp n o s t ,  P o h le p  
in  T rp l je n je  D ev ice  O rle a n sk e .



kdo n i videl.26 Po  d rug i s tra n i p a  n i m ogoče m im o napo rov  in  zaslug  p rev a ja lcev  
film sk ih  tekstov , k a k ršn a  s ta  n a  p rim e r Bogo Sm olej a li B ožidar P aho r, k i si je  tu d i 
za D onalda D ucka  dom islil R acm ana Jaka, da  ne  om en jam  sodobnih  p rev a ja lcev  
p ri TV. N a tem  m estu  n a j še poudarim , kako  je  p rob lem  pereč: Delo od 22. ap rila  
1975 poroča pod  naslovom  »Za p rav ilen  odnos do las tn eg a  jezika, U gotov itev  IO SZDL 
S loven ije  ob 10-letnici p ism a IO  in  GO SZDL S loven ije  o jeziku«  tu d i nasledn je : 
» . . .  V  p ism u  je  b ilo  m ed  d rug im  opozorjeno n a  štev iln e  p rim ere  n e razu m ev an ja  in  
n ep rav iln e  ra b e  slovenščine n a  raz ličn ih  pod ročjih  — od tiska , ra d ia  in  te lev izije , 
teh n ičn ih  n avod il in  poslovnih  dopisov, im en  p o d je tij in  izdelkov, film sk ih  napisov, 
k i so pom enili po en i s tra n i izraz n izke  sto p n je  duhovne k u ltu re , po d rug i p a  tu d i 
slabe  poslovne m orale  te r  pod cen jev an ja  delovn ih  lju d i in  občanov  k o t b ra lcev , upo­
rab n ik o v  in  kupcev  . . . «

Poleg  k ra jš ih  in  p o u d a rjen ih  oglasov za film ske p red s tav e  zasledim o že 7. ju lija  
v  K u ltu rn em  p reg ledu  Poročevalca  ses tavek  »M ed novim i sov je tsk im i film i«, 11, ju ­
li ja  — ob oglasih  za N arodno  g ledališče in  R adio  — p a  tu d i spored  k inem atografov , 
14. ju lija  spored  »k inem atografov  za kongresne  dni«, in  21. ju l ija  oceno »prvega slo­
venskega doku m en ta rn eg a  film a«, za k a te reg a  izide oglas 4 dn i p op re j: »N a K on­
gresnem  trg u : P rv i slovenski d o k u m en ta rn i film  » L ju b ljan a  pozdrav lja  osvoboditelje«  
in  »O bnova Stalingrada«. P red s tav e  od 20,30 do 24. ure.«

P la tn o  je  bilo n a  fasad i E litnega  k in a  M atice — F ilharm on ije , p ro jek to rji nek je  
n a  trg u  in  lju d je  so g ledali pozno v  noč p red s tav e  zastonj. T akšn ih  zaston jsk ih  p red ­
s tav  n a  K ongresnem  trg u  je  b ilo  k asn e je  še več, dok le r se te  v rs te  ag ita c ija  in  p ro p a­
gan d a  n is ta  u m ak n ili postopni kom ercia lizac iji film ske p rired itve .

N ato  so z las ti v  P oročevalcu  začele sistem atično  izh a ja ti ocene film ov  in  poročila 
o film ih . Niso jih  p isa li časopisni n o v in arji, tem več član i film skega p o d je tja . K ot se 
je  v  tis tem  času  spodobilo, se pod svoje sestavke n a jp re j n iso podpisovali. P rv e  
sk rom ne podpise pod časopisnim i poročili zasledim o šele le ta  1946. V  P oročevalcu
8. ja n u a r ja  vodi n p r. razgovor z Olgo Ž iznjevo — to je  čas sov je tsk ih  gostov, sn em an ja  
U ragana  — K b. 12. fe b ru a r ja  izide ocena Z oje  K o sm odem janske  s podpisom  F. J. in
16. fe b ru a r ja  izide in fo rm ativ n i č lanek  »Spored dom ače film ske pro izvodnje«  s pod­
pisom  K-č. N aši av to r ji so b ili K ris tin a  B renkova, F ran ce  Ja m n ik  in  F ran ce  K osm ač.

1. ja n u a r ja  1946 je  p ro p ag an d n i odsek skupa j s fo tosekcijo  š te l 5 č lanov: K ris tin a  
B renk , M irko G robler, S lavko T iran , K lio M aver in  fo tograf R udi V aupotič. 1. m arca  
se  m u  je  p rik lju č il F ran ce  K osm ač. M irko G rob ler in  K lio M aver s ta  k asn e je  odšla 
n a  A kadem ijo  za ig ralsko  um etnost. V  fo tosekcijo  p rid e  še M arjan  P fa jfe r . M arca 
p revzam e vodstvo p ropagandnega  odseka M arica D ekleva. Po koncu  sn em an ja  Ura­
gana  piše občasno tu d i S t (Štiglic F rance), n p r. 2. ju lija  1946 v  P oročevalcu  »Nov 
sov je tsk i film  ,Č etrta  podm ornica“«. J u n i ja  pa  se že » u stv a ri širok  k rog  sodelavcev 
izven pod je tja« . N ato so K osm ač, Š tig lic in  B renkova prem eščen i k  delu  v  p ro ­
izvodn ji . . .

V  tem  času  so m ora li fotose za razs tave  po p ro p ag an d n ih  om aricah  p resn em ati 
s film skega trak u . O glasi so p o sta ja li solidni, podnaslov i lepi, čep rav  jih  je  z za s ta ­
re lim  ap a ra to m  in  b rez  u strezn ih  kem ika lij z ve lik im i težavam i tip k a l Jože Z a la r; 
n a jteže  n a  b a rv n i tra k , np r. n a  K a m en iti cvet, p rav ljičn i sov je tsk i film , k i so ga 11

11 » R isan i film «  je  p o s e b n a  te h n ik a  iz d e lo v a n ja  f i lm s k ih  r i s a n k :  a v to r  n a  v s a k  p ra v o k o tn i-  
č ek , v  v s a k o  f i lm sk o  o k e n c e  t r a k u ,  z ro k o  n a r iš e  fa z o  g ib a  in  ta k o  u s tv a r i  k a k rš n o k o li  
»g ib ljivo« ce lo to . — T e  v a r ia n te  tu d i  n e  o m e n ja  S ta n k a  G o d n ič  v  p o ro č ilu  iz  » Z a g re b a  74«: 
»R isano , s l ik a n o , p re m ik a n o  . . .  p a  tu d i  p ra s k a n o ,  fo to g ra f ira n o , g n e te n o  — v se  to  je  a n im ira n i  
film « (D elo , 22. ju n i ja  1974).



snem ali tu d i v  P osto jn sk i jam i. P rv e  film ske novice in  ocene p a  so začele izh a ja ti 
npr. že 29. m a ja  1945 in  sicer v  K u ltu rn ih  razg led ih  S lovenskega poročevalca: »Sov­
je tsk i film  spe t v  L ju b lja n i — Ob u p rizo ritv i sov je tskega  dom ovinskega film a  S ekre ­
tar rajonskega  odbora.-« In  izh a ja li so p rv i film sk i p rospek ti, k i so jih  delili a li p ro ­
d a ja li po k in ih  h k ra t i  z v stopnicam i. P ro sp ek ti za Prelepo V asiljico , za M ladost naše  
dom ovine, N a ščukino  zapoved , Z la ti k lju ček , B eli se osam ljeno  jadro  . . .  p a  za Čapa- 
jeva , Č eveljce  a li za »p rv i dom ači um etn išk i film « Slavico  — so b ili lepo n ap isan i 
in  so po svo jem  b is tv u  p rv e  slovenske povo jne  slikan ice  za m ladino.

Do konca  le ta  1946 je  izšlo v  vsem  slovenskem  časopisju  227 člankov, od teh  so 
jih  n ap isa li č lan i p o d je tja  134. R azen tega  je  »že m eseca m arca  govoril po rad iu  
tov. Kosm ač«, » redna p re d a v a n ja  pa  smo uved li s p rv im  tednom  zadn jega  če trtle tja ,«  
je  zap isano  v  poročilu .

K a r se tiče  p rospektov , jih  je  p o d je tje  izdalo le ta  1946 158 500 izvodov za 23 fil­
mov. R azen tega, poroča »Delovno poročilo  za le to  1946«, »smo p re je li iz Z agreba 
42 392 p rospektov , od k a te r ih  jih  je  ra d i tisk o v n ih  n ap ak  u p o rab n ih  sam o 21 695.«

Poleg dn ev n ih  oglasov je  v  časopisju  izšlo to  le to  še 28 v e lik ih  rek lam n ih  oglasov 
s k liše ji in  87 b rez  n jih . » Iz tiskali sm o 1100 v e lik ih  lepakov  za film a  K a m en iti cve t in  
Mi iz  K rcm štata, p re je li in  up o rab ili p a  sm o iz B eograda še  32 005 lepakov.«

V tem  času  že ag ira  K om ite t za k in em ato g ra fiju , k i poslej d ecen tra liz ira  tisk an je  
p ropagandnega grad iva .

Za razsežnosti ted an je  d e jav n o sti u tegne b it i  zan im iv  tu d i n asled n ji podatek  
»delovnega poročila«:

»V poslovnem  le tu  1946 je  obšlo naše  k in em ato g rafe  251 film ov. Od teh  je  bilo 
sov jetske p ro izvodn je  103 po' štev ilu , v seh  d ru g ih  proizvodenj pa  14 8 . . .  F ilm ov 
dom ače p ro izvodn je  sm o g ledali 9, v en d a r pa  so b ili le  dodan i celovečernem u p ro ­
g ram u ko t p red ig ra . — M ed sov je tsk im i film i je  dosegel n a jv eč je  število  obiska film  
P razn ik  m ladosti — 157 567 . . .  P o d je tje  ga je  izročilo  po tu jočem u k in u  in  ga poslalo 
po vsej S loveniji, v  k ra je , k je r  n i s ta ln ih  k ino d vo ran  . . .  N asledn ji film  -— K a m en iti 
cvet — 114 782 gledalcev, t r e t j i  film  C irkus  — n a d  70 000 gledalcev, i t n . . . .  dočim  je 
Ivana  G roznega  g ledalo v 23 k in ih  le  12 040 gledalcev, P astirja  K ostjo  pa  v  8 d vo ra­
nah  35 310 gledalcev.« — Poročilo  p rav i, da  si »naše občinstvo želi film ov  op tim istične  
vsebine, k i p rek ip ev a jo  zd rav ja , vese lja  do ž iv ljen ja , k i im ajo  srečen  konec. N ajvečji 
uspeh pa  dožive film i, posneti n a  b a rv n em  trak u .«

Ti p oda tk i u tegnejo  b iti poučni tu d i za d a n d an ašn je  film ske kupce in  tis te  av ­
torje , k i so že ob obisku okoli 30 000 gledalcev, p reveč p revze ti sam ih  sebe.

V sa š iroka  ag itac ijsk o -p ro p ag an d n a  d e javnost p o d je tja  v  le tih  1945—1946 pa  je 
im ela še en  važen  nam en : z g ledan jem  film ov in  p isan jem  o n jih  šo la ti p rih o d n je  
slovenske film ske  scenaris te  in  rež iserje . B ili sm o m n en ja , da  ne  m ore  b iti dober 
ustvarja lec , kd o r ne  obv lada  tu d i p ism ene slovenščine. T em u b i p r i trd il danes vsak  
gledalec n aših  novejš ih  film ov, za k a te re  so p isa li scen arije  n ek a te ri naši p ream b i- 
ciozni, »nepism eni«  rež iserji.

P o g lav itn a  šola film sk ih  u s tv a rja lc ev  p a  n a j b i vod ila  p rek  snem an j k ra tk ih  
film ov do končnega c ilja  — dolgega ig ranega  u m etn iškega  film a.

V p o d je tje  so po raz ličn ih  po teh  začeli p r ih a ja t i  tu d i m lad i lju d je , k i »so im eli 
veselje do film a«. P r i  te j svo jev rstn i kad rovsk i po litik i so soodločala razn a  p riporočila  
in p ren ek a te ro  n ak lju č je .

F ran ce  Š tiglic je  p riše l 1944. z G oren jskega in  posta l no v in ar Poročevalca. 
Okoli N ovega le ta  je  zbolel. Ko sem  b il ob n jegovi bo ln išk i poste lji n a  bazi Pod



sm reko  v  Č rnom lju , p red en  so ga o d pe lja li v  bolnišnico , je  de jal, da  b i po osvoboditvi 
r a d  dela l p r i film u. B il sem  vesel, in  F rance-T ugo  Š tiglic se je  pozneje  res v k lju č il 
v  pod je tje . — F ran ce ta  K osm ača, pa rtizan sk eg a  poeta, in  F ran ce ta  C erarja , p a rt iz a n ­
skega fo to rep o rte rja , k i je  b il k asn e je  pogostn i snem alec K osm ačevih  film ov, sem  
poznal iz V ojne vasi p r i Č rnom lju , k je r  je  b ila  b aza  fo tosekcije  G lavnega štaba . — 
E dvard  S elhaus je  p riše l z G oren jskega. D eja li so, da  je  b il le ta lec  in  da  je  b il težko 
ran jen . K er je  b il dober fo tograf, sm o ga v k lju č ili v  delo fo tosekcije  p r i P ro p ag an d n i 
kom isiji IOOF. Za partizan sk o  razs tavo  fo to g rafij npr., k i je  b ila  v  ho te lu  p ri 
L ack n a rju  v  Č rnom lju  od 25. do 31. decem bra  1944, je  n ap rav il v rs to  zan im iv ih  
posnetkov, m ed  n jim i tu d i tis to  znano  sliko p a rtiz an o v  v b e lih  h a lja h  in  z belim i 
m režastim i m askam i čez obraz. S elhaus je  posta l po osvoboditv i izn a jd ljiv , d rzen  
film sk i snem alec v  T rs tu  in  tu d i dopisn ik  jugoslovanskega ted n ik a . N jegova je  v rs ta  
posnetkov  dem onstrac ij in  tu d i p rizo ri, ko zavezn ik i izročajo  p a rtizan o m  L eona 
R upn ika . Edi Selhaus se je  k a sn e je  in  se slej ko p re j u v e ljav lja  ko t fo tograf, s f ilm ­
sk im  sn em an jem  se več ne  u k v a rja . —  N ekaj dn i po 11. m a ju  1945 so m i pripo ročili 
p a r tiz a n a  iz C en tra ln e  teh n ik e  z n ek a j sem estri a rh ite k tu re , D ušana Povha. Za n jim  
se je  v k lju č il v  naše  delo p red v o jn i š tu d en t V isoke teh n ičn e  šole, p a rtiz an  Iv an  M a­
rinček , k asn e je  snem alec več S tig ličev ih  film ov. P riš la  s ta  še dva  N ovom eščana, š tu ­
d en t k em ije  Božo K isel in  N iko P av lič , tak o  da  sm o to  četverico  za rad i sk u p n ih  am b i­
cij in  in te resov  km alu  po im enovali »-novomeška skupina«.

Po  sn em an ju  sov je tskega  V ih a rja  na B a lka n u  se je  v rn il v  S lovenijo  T isse jev27 
a s is ten t p r i V iharju , n a js ta re jš i poklicn i snem alec v  Jugoslav iji, k i si je  služil k ru h  
vse od le ta  1924 ko t dop isn ik  tu j ih  tedn ikov , A n ton  Sm eh.28 S S rem ske fro n te  in  iz 
bo jev  za T rs t je  p riše l n a  S lovensko tu d i snem alec  D im itrij M acarol. V A m erik i pa 
je  p ro d a l svoje p rem ožen je  in  »p riše l n a  pom oč socia lističnem u film u« Jože Ž n idaršič- 
L ist, ho llyw oodski snem alec, s svojo ženo M ehikanko , rad ijsk o  pevko, pa  znanec 
B ožidarja  Jak ca ; ko tu d i zan j v  slovenskem  film u  niso n ašli m esta , se je  k ak i dve 
le ti k asn e je  v rn il v  A m eriko.

M ed u p rav n im i s tro k o v n jak i n a j om enim  Jo že ta  G osnarja , pom očnika d irek to rja , 
k i je  po delitv i p o d je tja  po sta l d irek to r P o d je tja  za razd e ljev an je  film ov, in  M arjan a  
Pengova, k i je  posta l d irek to r T rig lav  film a, p o d je tja  za p ro izvodnjo  film ov. G osnarja  
sem  poznal ko t dobrega te č a jn ik a  s te ča ja  za p ro p ag an d iste  v  R učetn i vasi (jeseni 
1944), M arjan a  P engova pa  iz ita lijan sk eg a  tab o rišča  Visco (spom ladi 1943), k je r  je  kot 
dober fro n ta š  grafično  op rem lja l ilegaln i lis t tab o riščn ikov  »V išk — Visco«.

S red i le ta  1946 je  b il tak o  v  p o d je tju  kong lom era t lju d i n a jraz ličn e jš ih  izobraz­
ben ih  stopen j, s ta ro sti, am bic ij, nazorov.

N a jtrša  je  b ila  s itu ac ija  v  p ro izvodnji. M lad i n a j b i se uč ili od s ta re jš ih  s trokov ­
n jak o v  ob sn em an jih  p rv ih  k ra tk ih  film ov. T isti pa, k i so im eli končano sredn jo  šolo, 
n a j bi n a d a ljev a li štu d ij n a  en i izm ed u s trezn ih  fak u lte t. V  času  »obnove in  izg radnje«  
niso ra d i dovo ljevali štu d ija , z lasti ne  partizanom , k a jt i  važna  je  b ila  neposredna 
akcija . C ela g enerac ija  m a tu ran to v , ro jen a  okoli le ta  1920, zato  n i n iko li končala  
U niverze. — N am  se je  posrečilo  dopovedati, kako  je  film sko področje  novo, izjem no, 
in  da  je  z u strezn im  štu d ijem  tre b a  dv ign iti rav n in o  film skega u s tv a r ja n ja  n a  višjo,

!7 E d u a rd  T isse  je  e d e n  iz m e d  n a jb o l j  z n a m e n itih  sn e m a lc e v  s v e ta , k i  j e  p o s n e l tu d i  v rs to  
E is e n s te in o v ih  film o v .

“  A n to n  S m e h  (s s n e m a ls k im , u m e tn iš k im  im e n o m  H a rry ) ,  se  j e  ro d i l  1898. le ta  v  B re ­
ž ic a h  in  je  u m r l  le ta  1953. P o č iv a  n a  p o k o p a liš č u  v  K le ča h . S n e m a l je  tu d i  n a  S re m s k i f r o n t i  
in  za  O b z o rn ik e  p a  k r a tk e  f i lm e : o s v o b o d ite v  B e o g ra d a , B o ji in  o s v o b o d ite v  Z a g re b a , P a r t iz a n s k e  
b o ln ic e  v  S lo v e n iji ,  M lad in a  g ra d i,  Z a d ru ž n i d o m o v i, K o lo ra d s k i h ro š č , B o d o či č u v a r j i  n e b a . 
B il je  tu d i  k a n d id a t  za  s n e m a n je  N a  s v o ji z em lji.



neam atersko  ravn ino . T ako so im eli vsi m lad i v  film skem  p o d je tju  m ožnost š tu d ira ti 
— ob zago tov ljen i m esečni plači.

K er sem  b il po š tu d iju  pedagog in  psiholog, po specia lizac iji p a  poklicn i sveto­
valec, sem  b il za  v p ra šan je  » izobraževan ja  kadrov«  posebej obču tljiv . Že p re d  vo jno  
smo p o u darja li, kako  važno bo posebej za m ali slovenski narod , d a  bo v sakdo  delal 
čim  bolj izobražen  n a  čim  bolj u strezn em  m estu . T oda v  tem  obdobju  je  naš boj za 
izobražen ta le n t dom ala  docela p ropadel. R azen F ran ce ta  K osm ača se n a  U niverzo 
ni vp isa l nihče. N ekaj jih  je  k a sn e je  odšlo n a  A kadem ijo  za ig ralsko  um etnost, k je r  
ni bilo film skega š tu d ija  —  razen  p red m eta  zgodovina film a, in  n a  beogra jsko  Visoko 
film sko šolo. M islim , da s ta  se m ed  n jim i v  f ilm  v rn ila  le  M irko G rob la r in  M aks 
Sajko.

D rugi m lad i film sk i delavci so si izb ra li lagodnejšo  pot. Se danes sem  p rep ričan , 
da s tv a ri našega  film a  in  tu d i sebi v  škodo.

Premiera
prvega domačega umetniškega filma

S L A V I C A

Vabilo na predstavo 
prvega jugoslovanske­
ga igranega zvočnega 

povojnega filma

Proizvodnja . . . . 
Režija in scenarij . ,
Glasba * ...................
O pera ter . . . .. .

A v a l a - f  i l m 
V j e k «  A f r i č  
S i l v i j  B o m b a r d  e li  
G e o r g i j . S k r i g i i i

I R E N A  K O L E S A R  
M A R I J A N  L O V R IČ  

L J U B 1 S A  J O V A N O V I Č  
J O Ž O  L A U R K N C IC  
D U B R A V K O  P U J S I  N 
C A R K A  J O V A N O V I Č

b o ž a  N i k o l i č

P R E D R A G  M I L A N O V  

J O Ž A  R U T I C  
T J  E S I  V O J  C I N O T I  
J U N U S  M E D 2 E N O V J C  
D E J A N  D U B A J I C

S l a v ic a  
M a r in  - 
I v o  . .
S t i p e
S i tn e ,  S l a v i č in  o č e  . 
L u č e ,  S l a v i č i n a  m a t i  
B a r b a r a  T o n e  . 

Ž u p n ik
N ik š a  . . . .  
Z a o io la  F r a n j o  
Z a m o ta  Dkidzi .
P t t r o n  . .



Se po le tu  1961, ko se  A k ad em ija  p re im en u je  v  A kadem ijo  za gledališče, radio , 
film  in  televizijo , ko ta  visokošolska u stan o v a  fo rm alno  razš iri področje  svoje pedago­
gike, p a  tu d i danes, ko n a  n je j p red av a  že v rs ta  sp ec ia liz iran ih  p red av a te ljev , boj 
za izobražen  film sk i ta le n t še tra ja . P roces je  seveda nenehen , g re  nam reč  za v p ra ­
šan je , n a  k a k šn i rav n in i, po k ak šn i m etod i se odvija .

K ak o r koli: n a s ta ja ti  so začeli p rv i poosvobodiln i slovensk i film i.
N a jp re j L ju b lja n a  pozdrav lja  . . .
16. fe b ru a r ja  1946 pa  p iše  K-č, F ran ce  K osm ač, v  P oročevalcu  »o sporedu  dom ače 

proizvodnje« :
» . . .  K ad e r film sk ih  s trokovn jakov , k i je  de loval že v  s ta r i Ju g o slav iji je  skora j 

v  celoti stop il v  službo F ilm skega p o d je tja  D FJ«  in  začel z delom . S p ravo  p a rtizan sk o  
vnem o p a  je  p ristop ilo  k  delu n a  pod roč ju  film a  neka j am a te rjev -p a rtizan o v , k i se 
počasi u sp o sab lja jo  in  že u v e ljav lja jo  ob s ta r ih  s t ro k o v n ja k ih . . . «  N ato  K -č govori o 
vseb in i »-kratkih trakov«  »-Filmske novice št. 2«, »F ilm ske  novice št. 3« in  »P rvi zlet«. 
O m en ja  še V rbo in  T rig lav  te r  d o k u m en ta rn i film  o izd a ja lsk em  početju  »p reziden ta  
R upnika«, se p rav i film  M aščujm o in  ka zn u jm o  av to r je v  Š tig lica, Povha, B ad ju re , 
M acaro la  in  S elhausa. V  film  so v m o n tiran i tu d i im presivn i p rizo ri iz obeh E m onin ih  
film ov  o dom obrancih , n jih o v em  zb o rovan ju  in  prisegi.

N aj om enim , da  so n ek a te ri p rizo ri v  L ju b lja n a  pozdrav lja  rek o n s tru iran i. N a 
p rim e r p rihod  p a rtizan o v  po D olen jsk i cesti in  p rizo r d ek le t v  n a ro d n ih  nošah, ki 
navdušeno  p o zd rav lja jo  osvoboditelje . N aknadno  je  snem an je  o rgan iz ira l F ran ce  
K osm ač, toda  točno po re sn ičn ih  dogodkih  in  z av ten tičn im i a k te r ji  — z brigado , ki 
je  res v k o rak a la  v  L ju b jan o , in  z navdušen im i gledalci. Že teda j sm o n am reč  vedeli, 
da  im a p rav ico  do n az iva  » d o k u m en tarn i film « tu d i delo, v  k a te rem  je  do 25 #/o 
posnetkov  re k o n s tru ira n ih ; pod pogojem , da  so novi p rizo ri posneti n a  resn ičnem  
k ra ju  resn ičnega  d o g a jan ja  in  po p rič ev an ju  a li celo n as to p an ju  av ten tičn ih  oseb. V 
B itk i  za  S ta lingrad  je  n p r. v  celoti re k o n s tru iran  prizor, v  k a te rem  se n a  zasneženi 
p o ljan i sreča ta  sov je tsk i a rm ad i, k i o b ko lita  Nem ce. P a  film  k lju b  tem u  v e lja  za 
»dokum entarnega« . (Te p rizo re  sm o n azad n je  v ideli p rek  lju b lja n sk e  TV  le ta  1974, 
v  se r iji BBC S v e t v  vojni). N a m ed n aro d n i dogovor o p rav ic i do im ena d o k u m en tarn i 
film  se n aša  k asn e jša  film sk a  p a  TV  p rak sa  pogosto ne  ozirata .

N aj še om enim , da  F ilm sk ih  novic št. 1 — ni. Z an je  sm o šte li L ju b lja n a  po­
zd ra v lja  osvobodite lje . — H oteli sm o čim  p re j čim  več f i l m o v . . .

In  izh a ja le  so že Jugoslovanske fi lm sk e  novosti.29 K er sm o b ili še v  n e jasnem  
položaju  in  nism o vedeli, k a j sm em o in  česa n e  sm em o snem ati, p a  tu d i zato, ker 
b i b ile  dv o jn e  — zvezne in  repub liške  novice — neum estne , sm o se odločili — ne za 
tedn ik , tem več za film sk i m esečn ik : k a r  je  v  tisk u  »revija« , k i se ji po slovensko 
reče  »obzornik«, n a j b i b il poslej v  slovenski film sk i k u ltu r i F ilm sk i obzornik. 
O brav n av a l b i bo lj teh tn e , v sa j m esec dn i ak tu a ln e  dogodke, k i n a j bi b ili tu d i film sko 
bo lje  oblikovani.

L epa slovenska beseda  obzo rn ik  in  n je n a  nova vseb ina  sta  po opustošen ju  slo­
venskega film a  n a  novo zaživeli le ta  1958 v  TV  L ju b lja n a  . . .

”  24. X II. 1974 je  p r io b č ilo  D e lo : » B eo g rad , 23. dec. (T an ju g ) — K o le k tiv  » F ilm sk ih  n o ­
vo sti«  v  B e o g ra d u  je  d a n e s  s lo v esn o  p ro s la v il  30-le tn ico  p lo d n e g a  in  u s p e š n e g a  d e la . O b te j 
p r i lo ž n o s ti  g a  j e  p re d s e d n ik  r e p u b lik e  J o s ip  B ro z  T ito  o d lik o v a l z re d o m  z a s lu g  za  n a ro d  
z z la to  zvezdo . » F ilm sk e  n o vosti«  so  d o b ile  tu d i  d ip lo m o  z d ru ž e n ja  f i lm s k ih  in  te le v iz i js k ih  d e la v ­
cev  S rb ije  » K a m era  v  s lu ž b i č lo v eštv a«  . . .



V Z ap isk ih  sem  n ap isa l:
»•Razvoj jugoslovansk ih  film sk ih  proizvodenj p rič en ja  v  zgodnjem  obdob ju  osvo­

bodilnega boja .
P rv i snem alc i n a  ozem lju  Jugoslav ije  so b ili po d osedan jih  po d a tk ih  p a rtiz an i in  

ak tiv is ti O F n a  S lovenskem . L e ta  1942 je  snem al n a  ozki, 8 m m  tra k , p ropagand ist 
II. g rupe  p a rtiz an sk ih  odredov  n a  P oho rju . K do je  bil, ne  vem o, in  tu d i ne, k a j je  
snem al. V em o le, da  je  film  s kam ero  v red  p ropade l le ta  1943 ob spopadu  z N em ci 
na  G oren jskem . — V noči na  11. a p ril 1943 so ak tiv is ti O F obesili n a  sto lp  fra n č i­
škanske cerkve  v  L ju b lja n i rdečo zastavo ,30, k i so jo  ita lijan sk i faš is ti skuša li do­
poldne sne ti z zvonika. P rizo r je  posnel skozi okno n ek d an je  F ričeve h iše  z no rm alno  
kam ero  in  te leob jek tivom  n o v a to r »T rig lav  film a«  R ud i O m ota. Ko so N em ci zasedli 
L jub ljano , je  tu d i ta  film  propadel.

F ilm sko sn em an je  je  zna tno  oživelo po k a p itu lac iji Ita lije . Novi p a rtiz an i so 
p rinesli s seboj kam ere  in  film sk i tra k . V dobrem  m esecu, do ok tobrske  nem ške 
ofenzive, so posneli v rs to  p rizorov : boj za  belogard istično  posto janko  T u rjak ; prvo 
zasedan je  Z bora odposlancev  slovenskega n a ro d a  v  K očevju ; 9. X. proces p ro ti n a ­
rodn im  izda ja lcem  p red  iz redn im  n a ro d n im  sodiščem  v  K očevju  in  v  času  ofenzive 
Izv ršiln i odbor OF. —• S nem ali so M. B relih , B. Jak ac  in  F. Skodlar. V ečina posnetkov  
je  o h ran jen ih  in  so n a js ta re jš i film sk i dokum en ti iz našega  osvobodilnega bo ja .31

K ljub  p o m an jk an ju  teh n ičn ih  s redstev  so snem ali tu d i le ta  1944 znan i in  ne­
znani p ro p ag an d isti pod vodstvom  p ro p ag an d n ih  oddelkov razn ih  štabov  ali po za­
sebni pobudi. R azpolagali so povečin i z zap len jen im i ozkim i 8 m m  kam eram i. M ed 
snem an ji v  le tu  1944 je  b ilo  na jb o lj zanim ivo v n ap re j p rip rav ljen o  film a n je  bo jev  
za Č rn i v rh  n a d  Id rijo  1. sep tem bra . S nem al je  F. Skodlar. F ilm  pa  je  n a jb rž  p ro ­
padel, k e r  ga doslej n i bilo  m ogoče n a jti.

Bolj vneto  je  sled ila  film sk a  k am era  pom em bnim  dogodkom  zad n jih  š tir ih  m e­
secev p red  osvoboditvijo . L e ta lske  zveze z zavezn ik i so om ogočile nabavo  film skega 
traku . B. Jakac , F. S kod lar in  Z. V iršek  so posneli v rs to  prizorov, k i so značiln i za 
ta  čas in  k i nosijo  k ra tk e  naslove: P renos ran jencev , S red n ja  vas, Z avezniška pomoč, 
G rad n ja  m ostu  n a  K olpi, P rih o d  V. P rekom orske  b rigade  v  Belo k ra jino , M anevri 
I. slovenske a rtile rijsk e  b rig ad e  v  Suhi k ra jin i. T ran sp o rt vo jnega  m a te ria la  in  r a ­
n jencev  z zavezn išk im i le ta li, P ogreb  p ad lih  am erišk ih  pilotov, E v akuac ija  civ ilnega 
p reb iva ls tva  z zavezn išk im i le ta li in  n azad n je : Pohod  p a rtizan o v  n a  T rst, S ušak  in  
Reko. — N ekaj posnetkov  m an ifestac ij ob osvoboditv i T rs ta  je  f ilm an ih  celo na  
barv n i trak . V si n a š te ti p rizo ri so p re s ta li h a jk e  in  vo jna  n a k lju č ja  z ad n jih  m esecev 
težkih  spopadov.

Od celo tnega g rad iv a  je  o h ran jen ih  v  a rh iv u  »T rig lav  film a«  1563 m  zgodovinsko 
dragocenih  d o k u m en ta rn ih  posnetkov. L e ta  1946 so jih  p ren es li v  z lin sk ih  la b o ra to rijih  
na no rm aln i trak .« 32 10 11

10 D a n es  v em o , d a  je  b il to  s k o je v e c  V ilk o  K o p eck i.
11 D a n a š n ja  o p o m b a : T o  so  n a js t a r e jš i  d o s le j z n a n i o h ra n je n i  N O B  f ilm s k i d o k u m e n ti  v 

J u g o s la v iji .  D r. P e ta r  V o lk  v  s v o ji » H ro n ik i ju g o s lo v e n sk o g  f i lm a  1896—1945 S v e d o č en je , B eo g rad , 
s e p te m b e r  1973« s p re m in ja  k ro n o lo š k a  z a p o re d ja  in  z g o d o v in sk a  d e js tv a , ra z g la s i  M ilto n a  M a- 
n a k ija  za  n a js ta r e jš e g a  ju g o s lo v a n s k e g a  f i lm sk e g a  a v to r ja ,  č e p ra v  je  b il to  d r . K a re l G ro s sm a n n , 
l ju to m e rs k i  a d v o k a t , p re p iš e  n a še  p o d a tk e  o s n e m a n ju  m e d  N O B, p a  n e  n a v e d e  h is to r ič n o  p o ­
m e m b n e g a  d e js tv a , d a  so  n a š i  p o s n e tk i ,  k a r  d o s le j v em o , n a js t a r e jš i  in  e d in i o h ra n je n i  p a r t i ­
z an sk i d o k u m e n ti .  K n jig i  je m lje  ta k a  p r is t r a n o s t  n je n  v e č j i  p o m en .

1! Z a p is k i o f ilm u , s tr .  80—82.



Še po le tu  1961, ko se A k ad em ija  p re im en u je  v  A kadem ijo  za gledališče, radio , 
film  in  televizijo , ko ta  visokošolska u stan o v a  fo rm alno  raz š iri področje  svo je  pedago­
gike, pa  tu d i danes, ko n a  n je j p red av a  že v rs ta  sp ec ia liz iran ih  p red av a te ljev , boj 
za  izobražen  film sk i ta le n t še tr a ja . P roces je  seveda nenehen , g re  n am reč  za v p ra ­
šan je , n a  k ak šn i rav n in i, po k ak šn i m etod i se odvija.

K ak o r koli: n a s ta ja t i  so začeli p rv i poosvobodiln i slovensk i film i.
N a jp re j L ju b lja n a  pozdrav lja  . . .
16. fe b ru a r ja  1946 pa  p iše K-č, F ran ce  K osm ač, v  Poročevalcu  »o sporedu  dom ače 

proizvodnje« :
» . . .  K ad er film sk ih  strokovn jakov , k i je  de loval že v  s ta r i Ju g o slav iji je  skora j 

v  celoti stop il v  službo F ilm skega p o d je tja  D F J«  in  začel z delom . S p ravo  partizan sk o  
vnem o pa  je  p ristop ilo  k  delu n a  področju  film a  nek a j a m a te r j ev -partizanov , k i se 
počasi u sposab lja jo  in  že u v e ljav lja jo  ob s ta r ih  s tro k o v n ja k ih . .  .« N ato  K -č govori o 
vseb in i »-kratkih trak o v «  »F ilm ske  novice  št. 2«, »F ilm ske  novice št. 3« in  »P rv i zlet-«. 
O m enja  še V rbo  in  T rig lav  te r  d o k u m en ta rn i film  o izda ja lskem  početju  »-prezidenta 
R upnika«, se p rav i film  M aščujm o in  ka zn u jm o  av to rjev  Š tiglica, Povha, B ad ju re , 
M acaro la  in  Šelhausa. V  film  so v m o n tiran i tu d i im p resiv n i p rizo ri iz obeh E m onin ih  
film ov  o dom obrancih , n jih o v em  zb o rovan ju  in  prisegi.

N aj om enim , da  so n ek a te ri p rizo ri v  L ju b lja n a  pozdravlja  rek o n s tru iran i. N a 
p rim e r p rih o d  p a rtiz an o v  po D olen jsk i cesti in  p rizo r d ek le t v  n a ro d n ih  nošah, k i 
navdušeno  p o zd rav lja jo  osvoboditelje . N aknadno  je  sn em an je  o rg an iz ira l F rance  
K osm ač, to d a  točno po resn ičn ih  dogodkih  in  z av ten tičn im i a k te r ji — z brigado , ki 
je  res v k o rak a la  v  L jub jano , in  z navdušen im i gledalci. Že ted a j sm o nam reč  vedeli, 
da im a  p rav ico  do naziva  » d o kum en tarn i film « tu d i delo, v  k a te rem  je  do 25 ”/0 

posnetkov  re k o n s tru ira n ih ; pod pogojem , da  so novi p rizo ri posneti n a  resn ičnem  
k ra ju  resn ičnega d o g a jan ja  in  po p rič ev an ju  ali celo n as to p an ju  av ten tičn ih  oseb. V 
B itk i za  S ta lingrad  je  n p r. v  celoti rek o n s tru ira n  p rizor, v  k a te rem  se n a  zasneženi 
p o ljan i sreča ta  sov je tsk i a rm ad i, k i ob k o lita  Nem ce. P a  film  k lju b  tem u  v e lja  za 
»dokum entarnega« . (Te p rizo re  sm o n azad n je  v ideli p rek  lju b ljan sk e  TV  le ta  1974, 
v  se r iji BBC S v e t v  vojn i). N a m ed n aro d n i dogovor o p rav ic i do im ena d o k u m en ta rn i 
film  se n aša  k a sn e jša  film ska  pa  TV  p ra k sa  pogosto ne  ozira ta .

N aj še om enim , da  F ilm sk ih  novic št. 1 — ni. Z an je  sm o šte li L ju b lja n a  po­
zd ra v lja  osvobodite lje . — H oteli sm o čim  p re j čim  več f i l m o v . . .

In  izh a ja le  so že Jugoslovanske  fi lm sk e  novosti.29 K er sm o b ili še v  n e jasnem  
položaju  in  n ism o vedeli, k a j sm em o in  česa n e  sm em o snem ati, p a  tu d i zato, k e r 
b i b ile  dvo jne  —  zvezne in  rep u b lišk e  novice — neum estne , sm o se odločili —  ne za 
tedn ik , tem več za film sk i m esečn ik : k a r  je  v  tisk u  »revija«, k i se ji  po slovensko 
reče »obzornik«, n a j b i b il poslej v  slovensk i film sk i k u ltu r i F ilm sk i obzornik. 
O b rav n av a l b i bolj teh tn e , v sa j m esec dn i ak tu a ln e  dogodke, k i n a j b i b ili tu d i film sko 
bo lje  oblikovani.

L epa slovenska beseda  obzorn ik  in  n je n a  nova vseb ina  s ta  po opustošen ju  slo­
venskega film a  n a  novo zaživeli le ta  1958 v  TV  L ju b lja n a  . . .

!* 24. XIX. 1974 je  p r io b č ilo  D e lo : »B eo g rad , 23. dec . (T an ju g ) — K o le k tiv  » F ilm sk ih  n o ­
vosti«  v  B e o g ra d u  je  d a n e s  s lo v e s n o  p ro s la v il  30-le tn ico  p lo d n e g a  in  u s p e š n e g a  de la . Ob te j 
p r i lo ž n o s ti  ga  j e  p re d s e d n ik  r e p u b lik e  J o s ip  B ro z  T ito  o d lik o v a l z re d o m  zas lu g  za  n a ro d  
z z la to  zvezdo . » F ilm sk e  n o v o sti«  so  d o b ile  tu d i  d ip lo m o  z d ru ž e n ja  f i lm s k ih  in  te le v iz i js k ih  d e la v ­
cev  S r b i je  » K a m era  v  s lu ž b i č lo v eštv a«  . . .



V Z ap isk ih  sem  nap isa l:
»Razvoj jugoslovansk ih  film sk ih  proizvodenj p rič en ja  v  zgodnjem  obdob ju  osvo­

bodilnega boja .
P rv i snem alc i n a  ozem lju  Jugoslav ije  so b ili po d osedan jih  po d a tk ih  p a rtiz an i in  

ak tiv is ti OF n a  Slovenskem . L e ta  1942 je  snem al n a  ozki, 8 m m  tra k , p ropagand ist 
II. g rupe  p a rtiz an sk ih  odredov n a  P oho rju . K do je  bil, ne  vem o, in  tu d i ne, k a j je  
snem al. V em o le, da  je  film  s kam ero  v red  p ropade l le ta  1943 ob spopadu  z N em ci 
na G oren jskem . —  V noči n a  11. a p ril  1943 so ak tiv is ti O F obesili n a  sto lp  fran č i­
škanske cerkve  v  L ju b lja n i rdečo zastavo ,30, k i so jo  ita lijan sk i faš is ti skušali do­
poldne sne ti z zvonika. P rizo r je  posnel skozi okno n ek d an je  F ričeve h iše  z no rm alno  
kam ero  in  te leob jek tivom  no v a to r »T rig lav  film a«  R udi O m ota. Ko so N em ci zasedli 
L jub ljano , je  tu d i ta  film  propadel.

F ilm sko sn em an je  je  zna tno  oživelo po k a p itu lac iji Ita lije . Novi p a rtiz an i so 
p rinesli s seboj k am ere  in  film sk i tra k . V  dobrem  m esecu, do ok tobrske  nem ške 
ofenzive, so posneli v rs to  prizo rov : bo j za  belogard istično  posto janko  T u rja k ; prvo 
zasedan je  Z bora odposlancev  slovenskega n a ro d a  v  K očevju ; 9. X. proces p ro ti n a ­
rodn im  izda ja lcem  p red  iz redn im  n a ro d n im  sodiščem  v  K očevju  in  v  času  ofenzive 
Izv ršiln i odbor OF. —  S nem ali so M. B relih , B. Jak ac  in  F. Skodlar. V ečina posnetkov 
je  o h ran jen ih  in  so n a js ta re jš i film sk i dokum en ti iz našega  osvobodilnega bo ja .31

K ljub  p o m an jk an ju  teh n ičn ih  s red stev  so snem ali tu d i le ta  1944 zn an i in  n e ­
znan i p ro p ag an d isti pod vodstvom  p ro p ag an d n ih  oddelkov razn ih  š tabov  a li po za­
sebni pobudi. R azpolagali so povečini z zap len jen im i ozkim i 8 m m  kam eram i. M ed 
snem an ji v  le tu  1944 je  b ilo  n a jbo lj zan im ivo  v n ap re j p rip rav ljen o  film an je  bo jev  
za Č rn i v rh  n ad  Id rijo  1. sep tem bra . Snem al je  F. Skodlar. F ilm  p a  je  n a jb rž  p ro ­
padel, k e r  ga doslej n i b ilo  m ogoče n a jti.

Bolj vneto  je  sled ila  film ska  k am era  pom em bnim  dogodke m zad n jih  š tir ih  m e­
secev p red  osvoboditvijo . L e ta lske  zveze z zavezn ik i so om ogočile nabavo  film skega 
trak u . B. Jakac , F. S kod lar in  Z. V iršek  so posneli v rs to  prizorov, k i so značiln i za 
ta  čas in  k i nosijo  k ra tk e  naslove: P renos ran jencev , S red n ja  vas, Z avezniška pomoč, 
G rad n ja  m ostu  n a  K olpi, P rih o d  V. P rekom orske  b rig ad e  v Belo k ra jin o , M anevri 
I. slovenske a r tile r ijsk e  b rig ad e  v  Suhi k ra jin i. T ran sp o rt vo jnega  m a te ria la  in  r a ­
n jencev  z zavezn išk im i le ta li, P ogreb  p ad lih  am erišk ih  pilotov, E vakuac ija  civ ilnega 
p reb iva ls tva  z zavezn išk im i le ta li in  n azad n je : Pohod  p a rtizan o v  n a  T rst, S ušak  in  
Reko. — N ekaj posnetkov  m an ifestac ij ob osvoboditv i T rs ta  je  f ilm an ih  celo na  
b arv n i trak . V si n a š te ti p rizo ri so p re s ta li h a jk e  in  vo jna  n a k lju č ja  z ad n jih  m esecev 
težkih  spopadov.

Od celo tnega g rad iv a  je  o h ran jen ih  v  a rh iv u  »T rig lav  film a«  1563 m  zgodovinsko 
dragocenih  d o k u m en ta rn ih  posnetkov. L e ta  1946 so jih  p ren es li v  z lin sk ih  la b o ra to rijih  
na  n o rm aln i trak .« 32 33

30 D a n es  v em o , d a  j e  b il  to  s k o je v e c  V ilk o  K o p eck i.
11 D a n a š n ja  o p o m b a : T o  so  n a js t a r e jš i  d o s le j z n a n i o h ra n je n i  N O B  f ilm s k i d o k u m e n ti  v  

Ju g o s la v ij i .  D r. P e ta r  V o lk  v  s v o ji » H ro n ik i ju g o s lo v e n sk o g  f i lm a  1896—1945 S v e d o č en je , B eo g rad , 
s e p te m b e r  1973« s p re m in ja  k ro n o lo š k a  z a p o re d ja  in  z g o d o v in sk a  d e js tv a , ra z g la s i  M ilto n a  M a-
n a k ija  za  n a js ta r e jš e g a  ju g o s lo v a n s k e g a  f i lm sk e g a  a v to r ja ,  č e p ra v  je  b il to  d r . K a re l G ro s sm a n n , 
l ju to m e rs k i a d v o k a t ,  p re p iš e  n a š e  p o d a tk e  o s n e m a n ju  m e d  N O B, p a  n e  n a v e d e  h is to r ič n o  p o ­
m e m b n e g a  d e js tv a , d a  so  n a š i  p o s n e tk i ,  k a r  d o s le j v em o , n a js t a r e jš i  in  e d in i o h ra n je n i  p a r t i ­
z a n s k i d o k u m e n ti.  K n jig i  je m lje  ta k a  p r is t r a n o s t  n je n  v e č j i  p o m en .

33 Z a p is k i o film u , s tr .  80—82.



V zam isel p riču joč ih  spom inov  p a  sp ad a  nek a j podatkov , k i jih  v  Z ap isk ih  
izpuščam .

Coro S kod lar —  v  Z ap isk ih  ga pom otom a im en u jem  F (ranc) in  V irška  Z(deno), 
čep rav  je  S tan e  —  je  snem al n ap ad  n a  Č rn i v rh  iz p rv ih  bo jn ih  položajev. T ako je 
v e rje tn o  n a s ta l n a jb o lj zan im iv  in  snem alno  dognan  p a rtiz an sk i film sk i dokum en t — 
NOB film . D ragoceni t r a k  je  p revze l v o d ja  sov je tske  vo jaške  m isije  po lkovn ik  
P a tr ia rh a lcev . O b ljub il je , da ga bo p re k  osvobojenega B eograda poslal v  M oskvo, 
k je r  ga bodo v a rn o  razv ili. F ilm  p a  se je  izgubil. N aši p red s tav n ik i, k i so po tovali v 
M oskvo, m ed  n jim i L id ija  S en tju rc , m islim  da  že n a  jesen  1945., so skušali n a jt i  
d ragocen i dokum ent, p a  se to  vse doslej n i posrečilo . Ko p išem  te  v rs tice , decem bra  
1974, to re j čez 30 le t, so n a  ob isku  v  L ju b lja n i sov je tsk i odposlanci, k i ob ted n u  
sov je tskega  film a  sp rem lja jo  p rired itev . N a R K SZD L so tu d i te  goste opozorili na  
S k o d la rjev  film .

In  k a r  se 1563 m etrov  tiče?
V času beog ra jskega ok tobrskega zased an ja  1945. so n am  srbsk i to v a riš i pokazali 

tu d i svojo p rih o d n jo  pro izvodno palačo  Z vezda film . To je  b ila  n a  po l dog ra jena  
s tav b a  n a  vzpe tin i za pošto in  p ravoslavno  cerkv ijo , n am en jen a  o trošk i k u h in ji k ra ­
ljic e  M arije . K o sm o si ogledovali razsežne  p rosto re , sm o p riš li tu d i v  k le t. V  ko tu  
n a  ilo v n a tih  tleh  je  leža l kup  zavitkov. Po n a k lju č ju  sem  pogledal in  v idel n a  n jih  
slovenske nap ise : SNOUB b r ig a d a . . .  P od  zav ija ln im  p a p ir je m  sem  o tip a l film ske 
zvitke. G rad ivo  sm o p ren es li v  L ju b ljan o  in  ugotovili, d a  g re  za slovenske p a rtizan sk e  
film e, k i so jih  po le ta lsk i zvezi pošilja li v  B eograd, k je r  n a j b i jih  razv ili in  obva­
rovali. K er v  Jugoslav iji n i b ilo  lab o ra to r ijev  in  a p a ra tu r , k i b i lahko  p renes le  8 m m  
film e  n a  35 m m  tra k , sm o le ta  1946 vzeli dragoceno g rad ivo  n a  po t v  ČSSR. Češki 
to v a riš i so zv itke  poslali v  svo je  u s trezn e  la b o ra to rije  ozkega film a  v  Z lin, dan ašn je  
G ottw aldovo. N ekaj ted n o v  za tem  sm o dobili 1563 m etro v  sk rbno  razv itih  in  na 
n o rm aln i tr a k  p ren esen ih  dokum entov.

Šele k asn e je  sm o ugotovili, da  so ti  po sne tk i n a js ta re jš i o h ran jen i av ten tičn i 
film ski dokum en ti iz NOB v  Jugoslav iji. In  dolgo sm o m islili, d a  edini. L e ta  1963 
p a  je  d a l n a  razpolago lju b lja n sk i TV  nek a j svo jih  dragocen ih  posnetkov  tu d i eden 
izm ed n a jbo lj v n e tih  p a rtiz an sk ih  fo tog rafov  in  snem alcev, s lik a r  B ožidar Jakac . In  
tak o  je  TV  re g is tr ira la  še  v rs to  NOB posnetkov, k i n a jb rž  niso v š te ti v  1563 m.

Izkazalo  p a  se je  tud i, da s ta  n a s ta li okoli 9. m a ja  1945 vsa j še dve L ju b ljan i, ki 
p o zd rav lja ta  osvobodite lje : S tan e ta  V irška  in  doslej znan ih  a v to r je v  B ara , P ogačn ika  
in  Z alazn ika  O svoboditev  L ju b lja n e . Že ob dv a jse tle tn ic i osvoboditve je  p o d je tje  
V esna izdalo p rospek t, s k a te r im  je  vab ilo  n a  p red stav o  doku m en ta rn eg a  film a  P a rti­
za n sk i d o ku m en ti 1941— 194533 snem alca  S tan e ta  V irška. N jegovo inačico L ju b lja n a  
pozdravlja  osvobodite lje  p a  je  okoli le ta  1970 p rv ič  p re d v a ja la  TV. O svoboditve  L ju ­
bljane  je  za  celih  400 m  n a  16 m m  trak u , P artizanskih  d o ku m en to v  p a  je  ca. 470 m, za 
43 m in u t p red v a jan ja .

Bolj podrobn i p reg led  film skega NOB grad iva , s k a te r im  razpo laga  TV  L ju b ljan a , 
m i je  posredoval (1975) vod ja  službe za m ednarodne  zveze in  tisk  p ri R TV  M iha Rigl, 
k i je  zvečine to g rad ivo  tu d i odkril in  zb ra l: ra zn e  p rizo re  o »-vkorakanju v  L jub ljano«  
so snem ali F ran c i B ar, ing. Jan ez  P ogačn ik  in  znan i p red v o jn i film sk i am ate r, k a - 
v a rn a r  in  s lašč iča r n a  S ta rem  trgu , Iv an  Z alazn ik . S tan e  V iršek  je  le ta  1961 oddal za 
43 m in u t » p artizan sk ih  dokum entov«. F ilm sk i p rizo ri B ožidarja  Jak ca  so: zasedan je  11

11 N a s lo v  j e  sev e d a  p r e t i r a n ,  ra z e n  k o l ik o r  š te je  a v to r  m e d  p a r t iz a n s k e  d o k u m e n te  tu d i  fo to ­
g ra f i je ,  n a s ta le  1941. le ta  in  k a s n e je .



FILM SKO POD3ET3E D.F.3.
DIREKCIJA ZA SLOVENIJO

p r e d v a j a  s o v j e t s k i  f i l m

p o  r u s k i  n a r o d n i  p e s m i

V G LA VN IH  V LO G A H  N A STO PAJO :

O č e ...................................G- Miljar
Ivan, najmlajši sin . . . S. Stoljerov 
Agafon, srednji sin . . . L. Potemkin 
Anton, najstarejši sin . . N. Kondraijev 
Vaslljlca, kmečka hči . . V. Sarogožskaja 
Malanja, trgovčeva hči . I. Zarubina 
Beljandrjasa, plemiška hči L. Suharevskaja

★

Film je zrežiral ALEKSANDER ROU, 
pravljično okolje je povzdignil s svojo glasbo 

L. POLOVINKIN OaMljlca

P rospekt za  so v je tsk i fi lm

v K očevju, partizan i, K očevski Rog (340 m), a rh iv ira n o  XX. 1963, in na to : F ilm  Bo­
ž id arja  Jak ca  iz m uzeja  Ja jce  1943—4945: T u rja k  po zavzetju , g rad  Soteska, k je r  je  
bil G lavni štab  NOV in  POS, K očevje p red  zborom  poslancev, zbor, govorn ik i: Jones, 
V idm ar (z opom bo: slab  m ateria l), IO m ed nem ško ofenzivo n a  teh n ik i U ršk i (Ko­
čevski Rog), IO  po ofenzivi, v  snegu, p revoz ran jencev , pa rtizan i, M arjan  K ozina, 
K arel P ahor, pokop ang lešk ih  le ta lcev , p rihod  prekom orcev , m iting  ob osnovanju  
prve v lade  v  A jdovščini. (Dolžina 260 m, a rh iv ira n o  1970. leta.) — R azen tega g rad iva  
razpolaga TV  še z v rs to  p rizorov  n eznan ih  snem alcev : še  dva zv itka  film a  o prihodu  
p artizan o v  v  L jub ljano , sp re jem  slovenske v lade  v L ju b ljan i (Župančič, K idrič, F a jfa r, 
V idm ar, K ard e lj, L eskovšek, Polič, B akarič) vsega za p ičli 2 m in u ti; za prib ližno  
10 m in u t pa: IX . d iv iz ija  v  N ovem  Sadu, S land rova  b rig ad a  n a  M enini p lan in i — 
prisega 28. X . 1943 (??), ak c ije  S landrove b rigade  n a  nem ške kam ione p ri Lukovici 
na cesti L ju b lja n a —C elje  27. IV. 1944, in  bo rbe  ob zavzetju  L jubnega  v Zg. S av in jsk i 
dolini V III. 1944 . . .

T ak  je  to re j ta  h ip  položaj v  a rh iv ih  TV  L ju b ljan a . N ekaj p rizorov  je  n a jb rž  
iden tičn ih  s p rizo ri iz a rh iv a  T rig lav  film a. V ečina teh  dokum entov, posebej o osvo­
boditv i L ju b ljan e  in  kasneje , je  n a s ta la  m im o našega u o k v irjen eg a  in  načrtovanega 
program a, ko je  b il dragocen  v sak  m e te r trak u . Z daj im am o tako  k a r  p recej osvobo­
jen ih  L ju b ljan , p ren ek a te ri dogodek pa  se je  za vselej izm uznil film sk i dokum entaciji.



Z ato  so vsi t i  av to r ji ra v n a li n a jb rž  p reu d arn o , da  so s p rodajo  svo jih  del počakali na  
čas, ko že zd avna j ne  v e lja  več »-zapora n ad  k in em ato g ra fsk im  m a te rij alom«.

Izv irno  NOB grad ivo  pogosto u p o rab lja jo  naši d o k u m e n ta ris ti: np r. Jože  G ale  za 
P artizanske  d o ku m en te , F ra n  Ž ižek za T eh  naših  tr idese t le t (1973) a li M ija  Jan že ­
kovič za 10 n ad a ljev an j o p a rtiz an sk i pesm i in  n je n ih  a v to r jih  To je  bila pesem  sv e tle ­
ga in  vročega jed ra  (1974). V  raz ličn ih  zvezah  in  zapored jih .

V si dokum en ti nedvom no še n iso zn an i in  ev id en tiran i. S k riv n i snem alc i pa  se 
u tegne jo  p re j a li slej opogum iti in  d a ti svo je  g rad ivo  A rh iv u  S loven ije  a li TV. Olga 
M eglič n p r. ve, da  so p rizo ri bo jev  za T rst, delo n a š ih  in  sov je tsk ih  snem alcev, ra z ­
v iti, to d a  n eu re jen i in  še ne  po rab ljen i, v  a rh iv u  beo g ra jsk ih  F ilm sk ih  novosti. Do 
p ren ek a te reg a  posnetka  se je  p rik o p a la  tu d i Jugoslovanska  k in o tek a  (ali so dvo jn ik i 
tu d i v  L jub ljan i?), in  ne  n azad n je : kd o r bo im el m ožnost in  nek a j sreče, bo lah k o  našel 
v  a rh iv u  U FA  in  n jen eg a  Die deu tsche  W ochenschau  (p reostali a rh iv  je  v  Z ahodni 
N em čiji, n a jb rž  še vedno v  la s ti gospoda Jacq u esa  L edouxa) p ren ek a te ri posnetek  iz 
časov in  k ra je v  nem ške okupacije . R azen teg a  so v e rje tn o  še živi faš is tičn i p ro p a ­
gandn i film i, k ak ršen  je  b il n p r. i ta lija n sk i B oj za  trd n ja vo  V icci, v  k a te rem  ita lijan sk i 
vo jak i po h u d ih  b o jih  osvoje lju b lja n sk i Vič, v  in scen ira n ih  p rizo rih , k i so jih  posneli 
n a  s trm em  peščenem  griču  za železniško posta jo  N o tran je  gorice.

V  le tih  1973/74 p revzem a raz tre sen e  slovenske film ske  arh ive , posebej a rh iv  
T rig lav  film a, za  k a te reg a  je  pod  nem ogočim i pogoji sk rb e la  n ad  25 le t A lo jz ija  
O m ota, A rh iv  Slovenije, L ju b ljan a , L evstikov  trg  3. U pajm o, da  je  to  n a jb o ljša  pot 
in  poroštvo, da  p reo s ta li d ragocen i film sk i dokum en ti ne bodo p ropad li, p red en  ne 
bo po tekel n jih o v  snovni ž iv ljen jsk i čas.

1563 in  še n e k a j sto  m e tro v  te r  tr ije  E m onin i f i lm i so ta ko  ed in i p r is tn i vir. 
in  za če tek  N O B  film a  na S lovenskem .

Še tr i  le ta  p a  je  b ilo  tre b a  čak a ti in  si p rizadeva ti, p red en  je  n a s ta l p rv i slovenski 
ig ran i NOB film  — N a svo ji zem lji. N i n ak lju č je  — nasp loh  je  b ilo  tu d i v  slovenski 
film sk i zgodovini m alo  n ak lju č ij — da so nas p reh ite li S rb i s Slavico  (1946) in  H rv a tje  
z Ž iv ječe  ova j narod  (1947).

Ko so nas sred i 1946. le ta  poslali v  B eograd u resn ičev a t jugoslovanske  naro d n e  
pro izvodnje , so o sta la  za  nam i o d p rta  še vsa  osnovna v p ra ša n ja : n a  v išku  je  b il boj 
za p o d ržav ljan je  k inem atog rafov ; boj za n a ro d n e  p ro izvodn je  sm o p ren es li v  B eograd, 
n a  K nez M ihajlovo 19; in  boj za m lade  izobražene ta le n te  se  je  popačil: začela so se 
tr e n ja  m ed  »m ladim i«, k i jih  je  p re d s ta v lja la  že om en jen a  novom eška skup ina , in 
m ed » starim i«  — O m otovo ozirom a Sm ehovo generacijo . Boj je  vnesel m nogo zm ede 
v  delo: v  snem aln i p rogram , v n a č rt g rad n je  a te lje jev . N ovom eški sk up in i so se p r i­
d ruž ili dom ala  vsi d v a jse tle tn ik i. N jihova  im ena  so zab leste la  v  g lavah  film ov, zaslo­
veli so b rez  š tu d ijsk ih  naporov . O m ota, B ad ju ra , Sm eh so p o sta ja li vse bolj »zastareli«  
in  h k ra t i  z dr. F o e rs te rjem  in  Ž n idaršičem -L istom  o d h a ja li v  pozabo. K o t re likv ijo  
so o h ra n ja li le  M etoda B ad ju ro .

Boj m ed  m lad im i in  s ta rim i je  b il d o lgo tra jen  in  zahom otan . Po  svo jem  b is tvu  
pa  n i b il sam o generacijsk i, tem več tu d i film sko nazorsk i in  v  nek a j p rim e rih  razredn i. 
B il je  to boj m ed  dvem a koncep tom a izg rad n je  slovenskega film a  in  tu d i m ed 
dvem a este tikam a. Z a ve lik im  svetom  sm o zao sta ja li celega pol sto le tja .

Z bo jem  m ed » starim i«  in »m ladim i« se bom o srečava li vse do d an ašn jih  dni, ko 
tl i  p r i dn u  nov  film sko  te lev iz ijsk i boj m ed  s ta rim i in  m lad im i, k i p a  im a docela 
d rugačno  vsebino. P rvo  d e ja n je  našega  b o ja  je  tra ja lo  do odločitve, kdo bodo a v to rji 
p rvega  slovenskega ig ranega  zvočnega film a: Ferdo  D elak, B ra tk o  K reft, B o jan  S tu ­



pica, F ra n  Ž iž e k . . .  a li ?. A n ton  Sm eh, D im itrij M acarol, Ž n id a rš ič -L is t. . .  a li ?. — 
Za Novo le to  1948 pa  so na  s ilv estrsk i p rire d itv i v  p o d je tju  razobesili k a rik a tu ro : 
sedem  k rs t z im en i D elak, S tup ica, K r e f t . . .  in  n ad  n jim i užaloščeni F ran ce  Štiglic. 
N arisa l jo  je  P av lih o v  k a r ik a tu r is t D ušan  Povh, k a n d id a t za  d ire k to rja  proizvodnje .

N e glede n a  to  pa  m oram o po u d ariti, d a  so m lad i ra z v ija li in tenzivno  dejavnost, 
čep rav  že po izhodiščih  obubožano, in  da  so se po svo je  tu d i šolali. P red en  so se 
p o d a ja li n a  po t n a  fes tiv a le  in  v  k ino teke  — k a r  je  n a jd ra ž ji podip lom ski štu d ij — 
so izko ris tili n ek a j sp ro tn ih  priložnosti: om en il sem , da  smo n a  pom lad  1946 po tovali 
na  B arrandov , češko film sko  središče, k i ga je  le ta  1933 zg rad il in  le ta  1946 spe t vodil 
naš ro jak , D alm atinec  ing. L avoslav  R eichel. P oslej je  b ila  po t m lad im  tehn ikom  
na B a rran d o v  odprta . In  peča t slovenski film sk i o rgan izaciji in  tu d i um etn išk i ab e­
cedi so v tisn ili av to r ji V iharja  na B a lkanu:  A b ram  Room, E d u ard  T isse, M ordvinov, 
K uznecov, U tk in , pa  scenarist, G ruzinec G eorgij M divani.

S lej ko p re j pa  sm o n ad  vsem i svo jim i vzori in  bo ji ču tili senco tre tje g a  človeka: 
sp rem lja l je  v sak  naš k o rak  in  s tisoč in  eno u k an o  posegal v  naše  delo. N e sam o 
zato, k e r  b i t r i je  a li p e t slovensk ih  film ov  ogrožalo m ed n aro d n i film sk i kap ita l, tem več 
zavoljo p o hu jš ljivega  zgleda, k i m u u tegnejo  sled iti po sve tu  še d rug i m ali in  n a j­
m an jši n aro d i: u s tv a r ja ti  la s tn e  film e. » T re tji človek« je  vp liv a l tu d i n a  razvoj našega 
NOB film a, in  tak o  bo poslej n a d  nam i nenehno  n jegova senca.

T udi to  sm o vedeli iz zgodovine: kako  so ugonobili veliko  u m etnost m alih  n o rd ij­
skih narodov.

T h è m e s  d e  l a  g u e r r e  d e  l i b é r a t i o n  n a t i o n a l e
d a n s  l e  c i n é m a  S l o v è n e
(Suite — po u r la  p rem ière  p a rtie  vo ir D okum enti SGM n° 25, p. 48—68)

L’auteur nous parle d’abord de la structure d’organisation de la »section Slovène« 
de l ’entreprise ciném atographique yougoslave, de son foncionnem ent, de ses problèmes 
et de ses succès. Les buts de la  section Slovène n ’étaient point lim ités à la  production 
des film s (qui eut lieu  à un niveau technique précaire et malgré le manque du per­
sonnel technique et artistique) mais elle s’occupait aussi de la  distribution des film s 
yougoslaves si bien qu’étrangers sur tout le  territoire libéré Slovène, Trieste compris. 
Par manque de pellicule, l ’entreprise ciném atographique ne pouvait pas tourner les 
événem ents de moindre importance n’ayant m êm e pour ceux très importants que 
150 m de pellicu le à sa disposition. A part cette activité, l ’entreprise procédait à la  
nationalisation des salles de ciném a. La »section Slovène« a exposé toutes ses 
difficultés lors de la  séance du com ité de direction de l ’entreprise ciném atographique 
yougoslave qui eut lieu en octobre 1945 à Belgrade. Dès le  printemps de 1946, les 
républiques étaient autorisées à réaliser outre les film s documentaires et d’enseigne­
ment, les film s d’art et m êm e les actualités. C’est ainsi que la  voie à l ’expansion de 
la culture ciném atographique yougoslave et en particulier de celle Slovène était lar­
gement ouvert. Peu après, au m ilieu de 1946, »la section Slovène« a été divisée en une 
entreprise de distribution et en une entreprise de production de film s nom m ée »Tri- 
glav film .« C’est ainsi que comm ença le printemps du film  Slovène documentaire (»Tri- 
glav en hiver«, »V engeance et châtiment«, »La jeunesse construit«) et d’art (on fit 
un concours pour le scénario du premier film  d’art Slovène). Suit une description 
des film s Slovènes réalisés pendant la  guerre de libération (l’auteur cite le  lieu de 
tournage, le  thèm e et les techniciens du film ) qui sont les plus anciens documents 
film iques de la  Guerre de la  libération nationale conservés en Yougoslavie et qui 
servent à l ’auteur de l’article comm e le point de départ pour un traité sur les thèm es 
de la guerre de la libération nationale dans le ciném a Slovène.



Jaroslav Panek

Pisma Frana G o vek arja  Cehom
(Nadaljevanje)
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G ovekar S trak a tem u , [L jub ljana] 10. febr. 1932
Po obeh s tra n e h  pop isan  lis t (31,1 X 22,9 cm) z glavo: D ram atično  d ru š tvo  v 

L ju b ljan i.

D ragi moj p rija te lj,
hvala  za pismo. Docela se strin java! Jaz se z m alokom  tikam  in sem 

z bra tstvom  skrajno  skop. Im am  pač p rav  iste izkušnje kakor Ti. V erjem i, da 
se potrudim , b iti v reden  Tvojega b ra tstva , saj Te visoko spoštujem  kot k u ltu r­
nega delavca, značajnega Slovana, redko nesebičnega p rija te lja  Jugoslovenov 
in m eni duševno sorodno dušo. Zadnjič v P rag i si me naravnost očaral s svojim i 
b ratsk im i uslugam i, a za moj jubilej si sto ril toliko, da Ti ostanem  hvaležen 
do svoje sm rti.

B ratstvo  pa zahteva iskrenosti. Zato Te prosim : piši m i vselej, ako bi jaz 
v čem grešil ali se motil, da popravim  in odpravim  greh  ali zmoto! Za vsako 
korek tu ro  Ti bom le hvaležen.

Gospoda Berkopčevega članka še nisem  čital, dasi sem na  revijo  aboniran. 
P išem  m u takoj, ko dobim list.

Ga. d r H askova-D ykova m i je  poslala knjigo »Zm oudreni Dona Quijota«, 
p rire jeno  za prevod, seznam  K ričkovih glasbenih točk, razne opombe in  poja­
snila. Ig ra  je  p rek rasna  in  sem jo preč ita l z velikim  užitkom . P revedem  jo, p re ­
vod p rekon tro lira  še g. prof. d r B urian  in, kakor je  obetal včeraj g. v išji režiser 
prof. Jos. Šest, mislimo, da bo naša p rem iera  že lahko meseca ap rila  t. 1.

G. prof. d r B urian  visoko ceni D yka in  n jegova dela; pozna ga tem eljito. 
N ikakor ne zam eta »A ndreja in  zm aja«; samo sm atra  Dona Q uijota za Dykovo 
najbolj poetično, najbolj reprezentativno  in  najbolj občečlovečansko dramo. 
Tega m nenja  je  tud i g. Zakopal, ki se je  izrazil gospej Haskovi, da je  bilo 
»Zmoudreni« [!] poleg enega S hakespearja  na jboljša  dram a, ki jo je  videl. 
G. g. B urian  in  Zakopal m islita torej enako. Jaz  pa prevedem  obe d ram i in  ju



izročim g. O tonu Župančiču. Želim, da bi uprizoril obe, a gotovo je, da dosežem 
uprizoritev  Dona Quijota.

Zdaj čita »Zmoudreni« še g. prof. Šest, p rihodn ji teden  pa se lotim  p re­
voda. Ko bom gotov, Ti javim .

H vala Ti za vse poslane naslove in za »Narodne Liste« glede ge. Zikove. 
N apisal sem za Sl. N arod notico, ki je  tud i izšla.

Fotografije  o razstavi sem prejel. Bil sem ginjen! To si naprav il krasno. 
H vala Ti ponovno!

Ob p rilik i m i knjige vrni, prosim .
Zdaj pišem  daljši rom an in  m oram  zanj mnogo c ita ti raznih  virov, k er je 

deloma  tud i historičen, a v glavnem  m oderen. Daši sem v penziji, m i je  vsak 
dan p rek ra tek  in  delam  tud i globoko v noč.

Iskreno Te pozdravlja^  J Tvoj zvesti
10. 2. 32 F. G ovekar

Našli smo tud i B runerjeve risbe v prilogi »Nar. Listov«! To je  gotovo tud i 
Tvoje delo.

B erkopčev  članek: O ton B erkopec, K  ju b ile ju  F ra n a  G ovekara  a d ra  Iv an a  L aha. 
Cs.—jihoslovanskä  rev u e  2, 1931— 3̂2, s tr . 216—222. — H askova-D ykova: glej uvod 
v V. pogl'. — Z m o u d ren i Dona Q uijota: g lej opom bo k  p ism u št. IV /9; o p rede lanem  
besedilu  p rim . pism i št. IV/10 a in  V/6. — S eznam  K fič k o v ih  g lasbenih  točk:  Ja ro s lav  
K rička  (r. 1882, u. 1969), češki sk lad a te lj, d ir ig en t in  pedagog; le ta  1914 je  zložil 
scensko glasbo k  D ykovi d ram i (»Z m oudreni D ona Q uijo ta« , opus 18). — B urian: glej 
opombo k  p ism u št. IV/9. — N aša prem iera: Do prem iere , k ak o r je  razv idno  tu d i iz 
nasled n jih  G ovekarjev ih  pisem , sp loh  n i p rišlo . — »A n d re j in  zm aj« :  V. Dyk, O ndrej 
a  d rak ; glej opom bo k p ism u  št IV/7. — Zakopal: Bohuš Z akopal (r. 1874, u. 1936), 
češki igralec, č lan  M estnega g ledališča n a  K ra ljev sk ih  V inograd ih  (1907—30). — 
Oton Zupančič: O G ovekarjevem  odnosu do Ž upančiča  p riča  dostavek  k  n jegovem u 
pism u št. IV/13 in pism o št. IV/15. — N aslove: V p ism u št. IV/10 a  je  S trak a ty  posredo­
val G ovekarju  naslove F. B ohuslava  in  Z. H äskove. —  Z ikova:  g lej pism o št. IV/8. 
— F otografije  o razstavi: R eprodukcije  so ob jav ljen e  v  b ro šu ri J. K. S traka tega , 
K atalog vystavy  lite rä rn ih o  d ila  a b ib lio g ra f ie . . . ,  P ra h a  1932, str. 13. — B ru- 
nnerjeve  risbe: V ra tis lav  H. B ru n n e r (r. 1886, u. 1928), češki s lik a r in  k a rik a tu ris t, 
p rofesor U m etn iško -ob rtne  šole v  P rag i. K a te re  risbe, oz. k a rik a tu re  je  im el G ovekar 
v  m isli, se n i posrečilo  ugotoviti.
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S tra k a ty  G ovekarju , P ra g a  3. m arca 1932 (češki)
S tra k a ty  pošilja  G ovekarju  besedilo  svojega ka ta loga  [razstave, ki jo  je  p rired il 

o G ovekarju , L ahu  in  dr. v  N arodnem  m uzeju] in  prosi, d a  ga po po treb i poprav i; 
obenem  zah teva , da  dopolni odgovore n a  v p rašan ja , k i zadevajo  G ovekarjevo  lite ra rn o  
dejavnost. — V im enu  S trossm ayerjeve , M uzejske in  S lovanske kn jižn ice  [v P ragi] 
prosi, da  b i jim  G ovekar poklonil svo je  k n jig e  »R okovnjači« in  »P oslednji mož«, ki 
v  čeških ja v n ih  kn jižn icah  m an jka lo . — [Z.] Z ikova, k i je  dosegla »svetovni uspeh«, 
bo p rired ila  k oncert [v P rag i]. — S tra k a ty  sp rašu je , kako n ap red u je  G ovekarjevo  delo 
na p revodu  D ykove d ram e »Z m oudren i D ona Q uijota«, in  poroča o u spehu  zb irke 
za spom insko ploščo V. Dyka.



Govekar Strakatemu, [Ljubljana] 9. m a r c a  1932
Po obeh straneh popisan list (21,1 X 17,3 cm); dostavek [ki ga objavljam o le  

deloma] je na posebnem  po obeh straneh popisanem  listu  (34,6 X 21,3 cm).

Dragi, napisal sem Ti vse, k a r  sem mogel. Da bo Tvoj katalog popolnejši, 
sem Ti priložil še nekaj naslovov. To bo približno vse, dasi m an jka  še m arsikaj. 
P reložil sem več čeških, h rvatsk ih , nem ških, francoskih  (po nem škem ) i. dr. 
dram , ki jim  ne vem  več n iti naslovov.

P rip iši torej, prosim , če hočeš opazko!
Tudi rom anov in  novel sem iz razn ih  jezikov prevel za Sl. Narod, Ju tro , 

Domovino i. dr. dolgo vrsto . Izšli so kot feljetoni, a ne v  knjigi. Celo n jih  n a ­
slove sem pozabil. N. pr. E. Zola: »Povodenj«, rom anet, Joseph Bedier: »Tristan 
in  Izolda«, rom an i. t. d.

K er se bojim , da bom m ed vsem i ju b ila rji najslabše odrezal (dasi sem tud i 
mnogo delal), Te prosim , da katalog kolikor m oreš popolniš z *.

G. B erkopcu in  Slovan, knjižnici sem se pism eno zahvalil. Ako vidiš g. B er- 
kopca, m u povej, da sem m u hvaležen. R ad bi ga osebno poznal.

Te dni pišem  še gospej Zikovi. K olosalna žena! To je  uspeh čudovite 
energije.

Ga. dr H askova m i je  poslala mnogo m ate rija la  o Don Q uijotu. A li težave 
imam! Ta nesrečni v išji režiser prof. Josip Sest molči. Dal sem  m u vpričo 
dr B uriana knjigo Don Q uita [!], da jo preč ita  in odloči po dogovoru z bolnim
O. Župančičem , ali naj dram o preložim . O betal m i je, da knjigo p reč ita  v  enem 
tednu, a zdaj že 4. teden  molči. Iskala  sva ga že oba, d r B urian  in  jaz, a nisva 
ga našla. Zdaj je  d r B urian  prevzel nalogo, da ga najde! Strašno! Brez jam stva, 
da igro res uprizore, se ne m orem  lo titi prevoda. P revedel sem Olge Scheinpflu- 
gove dram o »Ubity« in  izročil rokopis že 1. 1929, dal sem jim  ga brezplačno, 
a ig ra  še danes n i uprizorjena! Težko je  delati p ri nas! Delaš iz idealizm a brez 
sebičnosti, a vendar brez u s p e h a . . .  To boli!

»Dona Quijota« mislim , da lahko prevedem  lepo v  14 dneh. In  ig ran  je 
lahko še letos. Samo da dobiva z B urianom  pozitiven odgovor.

S svojim i vp rašan ji si m i dal dosti dela! Iskal sem odgovorov celo med 
prahom  pod streho. Z lata  duša, p risrčna  Ti hvala  za Tvoj b ra tsk i interes.

Naše »Lige« m islijo na  — Tebe! Vsi smo Ti jako hvaležni.
N ajtopleje Te pozdravlja  _

Tvoj
9. 3. 32 F. G ovekar

V rni m i »Grčo«! — »Svitanje«, »Poslednji mož« in »Rokovnjači« lahko 
obdržite!

[Dostavek:]
Dragi! Beležim opazke k  Tvojem u rokopisu 1— 9. [ ...]

M rakovi. N apisani in  ig ran i 1. 1921 v L jubljan i, Radovljici, Celju in  drugje. 
Le rokopis. Nisem dal v tisk, k er ni bilo več všeč, ko sem videl igro na odrih. [ ...]

Bonton  sem za Tiskovno zadrugo spisal in  sestavil po čeških  (!) in  nem ških 
v irih  samo  jaz. Torej brez dr Zarnika, ki knjige n iti ne pozna. Dr G rafenauer



je to zapisal v Sloven. bijograf. leksiku brez inform acij! Dobro se poznava, 
tikava se, a me ni vprašal! Sploh je  dr G rafenauer (fanatik  klerikal) zelo povr­
šen in  pristransk i. Bil je  člen [!] in tendance 1. 1918/19, ko sem obnovil gledališče. 
Potovala sva skupaj po angažm anih (dasi je  v gledal, zadevah naiven laik) in 
se p ri neki veseli p rilik i pobratila . P rosim  Te torej: im e dr Z arn ika  črtaj, ker 
z mojo knjigo nim a nobene zveze. [ ...]

Vmes v tekn i (1908) dram o »Simona«. (Po Vlad. Levstikovem  prevodu fran ­
coskega rom ana »Mož Simone«, spisal Cham pol (Leposlovna knjižnica VI. zvezek, 
založila K atoliška b u k v am a v L jub ljan i 1908),) spisal Jean Paul (Fran Govekar).

To s »Simono« je b ila  lite ra rn a  m istifikacija! Vsi k ritik i so hvalili »franco­
sko« znam enito tehniko, »francos.« psihologijo in  »franc.« eleganco i. t. d. te  
d ra m e . . .  Ako bi vedeli, da jo je  napisal in tendan t Govekar, bi jo bili raztrgali 
na drobne kosce!

Privoščil sem si satisfakcijo za razne osebne napade.
Isto je  bilo z »M artinom  K rpanom «. Dosegel je  velik  in  popoln uspeh, 

dokler niso vedeli, kdo  je  avtor. Podpisal sem »Nevesekdo«. Ko pa sem se po 
več rep rizah  nabito  polnega in  navdušenega gledališča pod igro podpisal, so 
planili k ritik as tri po meni. C ankar je  bil divji, da je  »Krpan« vedno poln, 
njegova dram a pa prazna. Ali ni moglo b iti drugače: K rpan  je satirična kom e­
dija s petjem  in baletom ! C ankarjeve dram e pa so čista lite ra tu ra  in  um etnost, 
za katero  je  bilo v oni dobi še jako malo dovzetne publike.

R edaktorstvo .
»Z povolani« redak to r sem bil le p ri Sloven. N arodu 1897— 1901. V tej dobi 

sem bil predvsem  novinar (obenem pa že gledališki ta jn ik  in  dram aturg).
Potem  sem bil vedno red ak to r-ex tern is t ali stalni dopisnik (referent) s 

fiksno mesečno plačo. P redvsem  pa m agistrat, uradnik .
»Talijo« sem red ig ira l brez honorarja  iz ljubezni do d ile tan tsk ih  odrov.
»Slovenski Narod« 1897— 1901 kot poklicni red ak to r za stalno gažo, nato  

vsa le ta  kot dopisnik za honorar, od 1918 dalje za fiksno mesečno plačo. Tako 
sem stalni dopisnik še danes.

»Jutro«. Od 1922— 1930. Potem  sem prevzel delo l e  za Slov. Narod. 
V »Jutro« pošljem  le še redko kaj. Ni časa za vse.

»Domovina«. 1917— 1918 redaktor, nato  le dopisnik, a danes nič več. Ni časa.
»Naš Glas«. R edaktor za fiksum . Glasilo Zveze organizacij državnih  u rad ­

nikov in upokojencev. Izhajal je  v sloven. in  h rvatskem  jeziku obenem in torej 
z m ešanim  tekstom  dve leti. Nato le slovenski. Ne sodelujem  nič več.

Naš List. Političen tednik. F iksum  na  mesec.
Ilustr. tednik  in Tedenske slike. F iksum  na  mesec.
Ta dva sta  prenehala  izhajati.

N apisal sem  T i vse: N a posebnih  lis tih  je  G ovekar odgovoril n a  v p ra ša n ja  S tra - 
ka tega  in  ta  je  fak to g ra fsk e  p oda tke  up o rab il v  tisk an em  k a ta logu  (prim . opom bo 
k  p ism u št. IV/9); m ed š tev iln im i odgovori so tu d i tak i, k i ne  vsebu je jo  sam o b ib lio ­
g rafsk ih  podatkov, tem več p riča jo  o G ovekarjev ih  nazorih , o n jegovem  odnosu do 
raz ličn ih  rev ij in  p redvsem  o g ledališk ih  fik c ijah ; ta k i odgovori so naveden i za 
pism om  št. IV/12. — B erkopec: glej opom bo k  p ism u št. IV/10. — Slovan , kn jižn ica : 
S lovanska kn jižn ica  v  P rag i, k je r  je  tis te  čase dr. O ton B erkopec u p ra v lja l slovenski 
in srb sk o h rv a tsk i oddelek : G ovekar se je  zah v a ljev a l za pom oč ob p roslav i svoje 
šestdesetle tn ice. —  Z iko va :  g lej opom bo k  p ism u št. IV/8. — H askova: glej uvod 
v V. pogl. — M aterija l o D on Q uijo tu: Po  G ovekarjev i p ro šn ji (pism o št. V/6) m u  je



H askova poslala  tip k an e  p rep ise  k r i tik  in  opom b glede Z avrelove rež ije  (prim . 
p ism o št. V/7). —  B urian: g lej opom bo k  p ism u št. IV/9. — S che inp flugove  dram a  
»U bity«: O lga S cheinpflugova (r. 1902, u. 1968), češka ig ra lk a  in  p isa te ljica , žena 
d ra m a tik a  in  p ro za is ta  K a rla  C apka; n je n a  d ram a  »Z abity« (p rem ie ra  in  tisk  1927) 
v  G ovekarjevem  prevodu  sicer n i b ila  up rizo rjen a , v  L ju b ljan i in  M aribo ru  p a  so 
ig ra li nek a j d ru g ih  n jen ih  kom edij. — N aše  »Lige«: V n asled n jem  p ism u (št. IV/13) 
je  G ovekar sporočil, da bo S tra k a ty  izvoljen  za častnega  č lan a  Jugoslovansko-češko- 
slovašk ih  lig  v  S loveniji. — D ostavek: V  te j ob jav i so iz n jeg a  izpuščeni sam o znan i 
in  n ek o m en tiran i b iog rafsk i te r  b ib liog rafsk i podatk i. — Dr. G rafenauer: G rf. [Ivan  
G rafenauer], G ovekar F ran . SBL I, L ju b lja n a  1925—32, str. 236—238. — »Z povolani«: 
P rav iln o  »z povolani«  (češki) =  po poklicu.
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S trak a ty  G ovekarju , P ra g a  26. m arca 1932 (češki)
S tra k a ty  raz lag a  sistem , po k a te rem  bo ra z v rs til G ovekarjeva  dela  v  b ib liog rafiji, 

k i jo  p r ip ra v lja  za tisk an i ka ta log  [prim . opom be k  p ism u št. IV/9]. —  S pom očjo 
dr. [Bohuša] V yb ira la  je  n aše l G ovekarjev  p o rtre t in  č lanek  »Slovinske zem ske di- 
vad lo  v  L ub lan i«  v  g ledališk i re v iji » Jev ište«  (Brno), k i je  sig n iran  s k ra tico  -fl., 
k i kaže n a  F. L iera , ta k ra tn e g a  rež ise rja  lju b ljan sk eg a  gledališča. — Z ah tev a  še ne­
k a j b ib liog rafsk ih  dopolnil za seznam  G ovekarjev ih  in  L ahov ih  del [razvidno po 
odgovorih  v  p ism u  št. IV/13]. — [Č eškoslovaško-jugoslovanska] liga  in  »Kolo« [Krog 
m o rav sk ih  p isateljev] bosta  p r ire d ila  13. ap r. [1932] slovesnost G ab rie li P reissovi 
[prim . p ism o št. IV/13], k i ji  bodo pok lon ili re lie f »K osovske d jevo jke«  k ip a r ja  T rp i- 
m ira  Ivančeviča. — O benem  z G ovekarjev im  p ism om  [št. IV/12] je  S trak a ty  sp re je l 
sporočilo , da  je  b il izvo ljen  za častnega č lana  Jugoslovansko-češkoslovaške lige v 
M ariboru , k a r  ga veseli bolj ko t od likovan je  z redom  sv. Save IV. stopnje .
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G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  3. apr. 1932
Po obeh s tran eh  pop isan  dvo jn i lis t  (19,6 X 14,7 cm); za  dopolnilo  tega  p ism a 

lahko  im am o po obeh s tran eh  popisan  lis t (enakega fo rm ata ) z besed ilom  (»Dyk! ...« ) , 
k i ga tu  v celoti ob jav ljam o .

D ragi prija te lj!
N ajprej moje tople čestitke k  Tvojem u odlikovanju po naši vladi! Že v  

P rag i sem Ti rekel, da se čudim, zakaj nisi bil že davno odlikovan. Končno se 
je  to zgodilo. Zelo sem bil vesel, k er si odlikovanje zaslužil v zvrhani m eri, 
a red  je  mnogo prenizek za Tvoje ogromno delo na  korist in  čast Jugoslavije.

M ariborska liga Te je  izvolila za častnega člana, ker je  le ona že im ela 
svoj letošnji občni zbor. S ledile pa bodo še druge lige, ko bodo im ele svoje 
občne zbore. To gre vse po našem  skupnem  načrtu . N adejam o se, da prideš 
na naš obč. zbor v  L jubljano. Ali to naj ostane za sedaj še n a jin a  tajnost! 
Oficialno povabilo prejm eš.

Vse naše lige Ti hočejo dokazati, kako visoko cenijo Tvoje veliko delo 
za č. sl. j. sl. vzajem nost in  k u ltu rne  zveze. Mi smo Ti res srčno globoko hvaležni.



Zdaj m oji odgovori:
1. ) »Slovana« je  red ig iral d r Ilešič po m eni, ko sem m oral zaradi gleda­

lišča redakcijo  sredi le tn ika  pustiti. R edigirala torej »Slovana« nisva skupno, 
nego vsak  zase zapored.

2. ) Abecedni red  bibliografije. Dobro!
3. ) B rnensko »Jevište« je  izhajalo več  let, ne le eno. — Im el sem cel kupe 

[!] teh  žoltih zvežčičev s sliko ig ralca ali pevca na  p rv i ovojni stran i. Ali po 
selitvi sem vse sežgal in uničil.

4. ) »Ilustrovani Tednik« sem red ig ira l zadnje številke 1. 1914, IV. letnik. 
Z aradi a ten ta ta  v S ara jevu  in  k er sem zavračal generaliz iran je  v  napad ih  Srbov 
in srbske vlade, so mi list policijsko ustav ili konca ju lija  1914.

5. ) »Tedenske Slike« sem pisal večinom a sam in red ig iral od avgusta 1914, 
le tn ik  I., 1915, II., 1916, III. in  1917, IV. (le pol leta), k i ga je  policija ustav ila  
zaradi jugoslovanske deklaracije  in poročil o zm agah an tan te  ozir. o porazih 
cen traln ih  držav. M eni je  bilo to prav , k e r sem baš obnavljal gledališče, ki je 
bilo tr i  le ta  zaprto  in  je  služilo le k lerika ln i s tran k i za Kino!

6) »Vrtec«. 1887— 1890, le tn ik  17—20.
7. ) »Laibacher Zeitung«, 1904, le tn ik  123,

1918, le tn ik  137.
8. ) Dom i Sv ije t, Zagreb. Moj članek o d r Fr. P rešernu . Ne vem  niti leta, 

n iti letnika! P a  k a r izpusti!
9. ) Ne, »Simona« je  ostala le v rokopisu.

10.) V »Ženski Svet«, L jub ljana  sem pisal:
a) Rezika T halerjeva, operna pevka, 1. 1927, V. letnik,
b) Žena v jugoslovenski narodni pesmi, 1. 1928, VI. le tn ik  (dvakrat),
c) »Napoleon I. in žene«. L. 1929, VII. letnik,
č) »M aria H iibnerjeva«, 1931, IX. letnik.
A d  Lah. Ženski Svet je  začel izhaja ti 1. 1923, I. ročnik! P red  vojno je  

izhajal le »Domači prijatelj«, k i je  izhajal od 1903/4— 1914 v redakciji ves čas 
Zofke K vedrove. V Zagrebu je  izdajala Zofka od 1917—21 »Ženski Svet«. V tega 
je pač pisal tu d i Lah, kakor sem pisal jaz. A to ni važno!

V »životopisne spravy« lahko še dostaviš o meni: Spom ini Ivana  H ribarja ,
II. kn jiga z mojo sliko!

O Gabr. Preissovi bo p redavala  m oja žena v Ženskem  društvu. Zdaj čitamo 
Preissove knjige! Jaz  čitam  »Zlaty hoch«!! Z brali smo mnogo člankov iz češ. 
listov i. t. d.

Pošiljam  Ti svoje slike z dne 31./3. 32. N ajlepše pozdrave!
Ves Tvoj

_ F ran
V Lj. 3./4. 32

Dyk!
Gledal, up ravn ik  pesnik Oton Župančič je  bil več tednov v  m ariborski bolnici 
zaradi operacije hem eroidov! Končno se je  v rn il in  govoril sem ž njim , da naj 
odloči, ali se Dykov »Don Kihot« prevede in uprizori, ali ne! Prosil sem ga,



da bi postavil dram o na  rep e rto a r za početek sezone 1932/33, t. j. na  jesen. Tudi 
B eograd uprizo ri v jesen to dram o v prevodu d rja  K rstiča v S arajevu.

Župančič m i je  dejal, da m i odgovori in  da sam  želi več čeških iger na 
repertoarju. Tožil m i je, da im a prevod »Pystore« (Langer?), a da se noben 
režiser ne zanim a za to igro. Mislim, da nihče ne zna dovolj češki, n iti Šest, 
dasi im a Češko za ženo.

Župančiču sem poslal A rne Novakovo nem ško študijo  o Dyku. Župančič m i 
je  za trjeval, da je  D yka poznal osebno.

Odgovoril m i pa ni, dasi je  m inilo zopet 5 dni! To je  s trašna  po časn o st. . .
A li ne odneham ! Saj do jeseni je  še dovolj časa. Ne dam  jim  m iru.
Težko je  le, ako bo proračun  za stilizirane dekoracije (nove) in  za kostum e 

(nove) in  za glasbo (tantijem e av to rjeve  in  glasbenikove) visoki!? — — —
Mi storim o vse, da pride Dykovo delo na  naš oder.
Toliko v  inform acijo, ako kdaj govoriš z go. d r Dykovo-Haskovo. Lepo jo 

pozdravi!

O dlikovan je  po naši vlad i: S tra k a ty  je  b il le ta  1932 od likovan  za pospeševan je  
češkoslovaško-jugoslovansk ih  odnosov z redom  sv. Save IV. sto p n je  in  izvo ljen  za 
častnega  č lana  slovensk ih  odborov Jugoslovansko-češkoslovaške lige v  L ju b ljan i, M a­
ribo ru , P tu ju , C elju  in  K ra n ju ; prim . -b - [Ja ro slav  U rban], V yznacné uzn án í zásluh
J. K. S trak a téh o  o naše  styky  s Jihoslovany . N árodn í lis ty  (V ečernik) 72, 1932, št. 137, 
str. 3, 18. V. — A b eced n i red  b ib liogra fije:  G ovekar reag ira  n a  S trak a ty jev e  nazore 
n a  b ib liog rafijo  n jegovega dela  v  K ata logu  vystavy  lite rá rn íh o  d íla  a  b ib liog rafie  . . . ,  
P ra h a  1932; prim , p ism o št. IV/12 a. A d  Lah: S tra k a ty  je  G o vekarja  p rosil tu d i za 
n ek a j podatkov, ki bi jih  po trebova l za  b ib liog rafijo  Iv an a  L aha. — R očnik: ročn ik  
(češ.) =  le tn ik . — »Ž ivo top isne  spravy«: ž ivotopisnč zp rávy  (češ.) =  ž iv ljen jep isn a  
poročila. — Gabr. P reissova: G ab rie la  P re issová (r. 1862, u. 1946), češka p isa te ljica , ki 
je  posvečala  veliko  pozornost ju žn im  Slovanom , p redvsem  Slovencem . Slovensko 
g ledališko občinstvo je  lahko  videlo  n jen o  d ram o  »G azdina roba«  (K m etova dekla, 
u p rizo rje n a  v  lju b lja n sk i D ram i 1904 pod naslovom  »Zena  sužnja«), p redvsem  pa  je  
spoznala  n je n  lib re to  »Jenufe«  v Jan áck o v i opern i obdelavi. —  »Z la ty  hoch«: G ab rie la  
P reissová, Z la ty  hoch. R om án setm élé  k len b y  rokoka. P ra h a , J. R. V ilím ek, 1930; 
ž iv ljen jep isn i ro m an  o F ried rich u  F re ih e rr  von d e r T renck  (1726—1794, nečak  v od ite lja  
P an d u rjev  F ran za  T rencka), o fic irju  in  pusto lovcu; ro m an  spada  m ed n a js lab ša  dela  
P reissove. P rim . A rtu r  Z ávodsky, G ab rie la  P reissová, P ra h a  1962, str. 252. —  D yk!: 
N ed a tiran i rokopis je  o h ran jen  b rez  b liž jih  podatkov  v  zapuščin i J. K. S traka tega , 
p isava  je  nedvom no G ovekarjeva  in  po k o n tek s tu  n jegove korespondence  s S tra k a tim  
in  H áskovo ga lahko  im am o za dopolnilo  p ism a št. IV/13 in  d a tiram o  s 3. ap r. 1932. 
— D ykov  »D on K ih o t«: glej opom bo k p ism u  št. IV/9. — K rstič: P rav iln o  dr. Jovan  
K ršič  (r. 1898, u. 1941), li te ra rn i zgodovinar in  k ritik , poznavalec češke k u ltu re  in  
p rev a ja lec  češčine. — P revod »P ystore« (L anger?): M UDr. F ra n tiše k  L anger (r. 1888, 
u. 1965), češki d ra m a tik  in  prozaist, č igar d ram e so v  času  m ed obem a vo jn am a  ig ra la  
slovenska g ledališča v  L ju b ljan i, M ariboru , C elju  in  P tu ju ; kom ed ija  »O brácení 
F erd iše  P iš to ry«  (Izp reob rn itev  F e rd iša  P iš to re , 1929), k i je  zan im iva  psiho loška slika  
m alom eščanskega ž iv ljen ja , je  doživela (v p revodu  F. B radača  in  rež iji O. Šesta) p re ­
m iero  v  SN G  29. ap r. 1933. P rim . sprem no besedo O. B erkopca »-Bil je  ve lik  p r ija te lj 
S lovencev« v n jegovem  prevodu  L an g erjev ih  črtic  K ovček zam orja , M aribo r 1973, 
s tr. 140—147. — Im a  Češko za ženo: N ana  W inter, por. Šest (r. 1885 v  P rag i, u. 1958 
v L ju b ljan i; glej SG L III, s tr. 791—792), ig ra lka , 1908—13 in  1919—27 č lan ica  l ju b ­
ljan sk e  D ram e. — N ovakova  n em ška  š tu d ija  o D yku: A rn e  N ovák (r. 1880, u. 1939), 
v  času m ed  obem a v o jnam a vodiln i češki slovstven i zgodovinar, p ro feso r češke lite ­
ra tu re  n a  u n iv e rz i v  B rnu , p r i ja te lj V. D yka; om en jena  š tu d ija : A. N ovák, V ik to r Dyk. 
P rag , P ra g e r R undschau , [1931] (Sonderabdruck , S. 309—323). — D ykova-H askova: 
glej uvod v  V. pogl.



S trak a ty  G ovekarju , P ra g a  13. apr. 1932 (češki)
S tra k a ty  n am erav a  p r iti  v  L ju b ljan a , da  p revzam e o d likovan ja  [glej opom bo k  

p ism u št. IV/13], čep rav  n i p r i ja te lj p ro s lav ljan ja ; v  L ju b lja n i bo [h koncu  ap rila  1932] 
ostal p rib ližno  t r i  dni, pozneje  p a  bo po toval še v  Z agreb, Sušak, Selce in  Split. — 
P rosi G o vekarja  za  bo lj točne  po d a tk e  o n jegovem  sodelovan ju  s p ra šk im  časopisom  
»Politik«. — Sporoča zahvalo  [Z.] H askove za G ovekarjevo  sk rb  p r i  u p rizo ritv i »neka­
te re  D ykove igre« v  lju b ljan sk em  N arodnem  g ledališču ; če bo jesen i p rem iera , p ride  
m orda v  L jub ljano .

13 b

S tra k a ty  G ovekarju , P ra g a  10. ju n . 1932 (češki)
S trak a ty  se je  7. jun . v rn il v  P rago  po več ko t m esečnem  b iv a n ju  v  Jugoslav iji; 

zah v a lju je  se G ovekarju  za p rija te ljsk o  lju b ezn iv o st in  gosto ljubnost te r  se posebej 
spom in ja  lepega v ečera  v  n jegovi d ružin i, k i se ga je  udelež il n ju n  p r ija te lj  [Ivan] 
Lah. — Ob novem  srečan ju  z Jugoslav ijo  je  n a le te l n a  n ek a te re  pojave, k i so ga 
vznem irili: p redvsem  gospodarsk i in  po litičn i položaj in  tu d i odnos H rv a to v  do 
češke m an jšine . »Pa bi b ile  še  d ruge  stv a ri, k i jih  dandanes ne  gre  zau p a ti p ap irju , 
ki so zbud ile  v  m en i g rozo ,in  začudenje , da  je  k a j tak eg a  sploh  m o g o č e ...  N am esto 
pobude za novo delo sem  si p rin ese l s trezn jen  je ; toda  n a  d rug i s tra n i sem  se zavedel 
dejstva, da  je  še m an j m ogoče s ta ti k rižem  ro k  in  da  je  tre b a  še bo lj napo rno  delati.«  
— S tra k a ty  je  p ra v k a r  končal k o rek tu ro  G ovekarjeve  b ib lio g ra fije  in  p rosi za poda­
tek  o G ovekarjevem  prevodu  k n jig e  E. G. S eeligerja  »U grab ljen i m ilijon i«  [odgovor 
na  zače tku  p ism a št. IV/14].
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G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  14. ju n . 1932
Po obeh s tran eh  popisan  dvo jn i lis t (19,5 X 16,7 cm) z zobčanjem .

D ragi p rija te lj!
Odgovor: K njižnica »Jutra«, zv. 17, L jubljana, 1927.
H vala Ti lepa za karto  in  pismo. Zelo obžalujem , da si doživel stvari, ki 

so neverje tne  in  o k a te rih  m i je p rav il Tvoj p rija te lj in rojak, založnik »Umet­
niške propagande« iz vile Ruda. S trm el sem in se vendar sm ejal b irokratizm u, 
ki je  v svoji neum nosti zakriv il že toliko nepo trebn ih  afer. P rosim  Te, da se 
zaradi incidentov ne vznem irjaš, k er se p rav  gotovo pojasni povod zmotam, ki 
so danes res še nerazum ljive. V rag ve, kdo je  vzrok tak ih  konfuzij! A m inister 
g. dr K ram er bo na  tem elju  poročila iz Rude gotovo razkril bedasto intrigo, 
ki je  užalila  ne le Tebe, nego tud i gosp. p rim ato rja  dr Baxo. Naša v lada in  vsa 
in teligen tna Jugoslav ija  V aju  pozna in  ljub i kot naša zvesta in delovna p rija ­
telja. Vsa afera  ni brez rom antike, ki je  končno za nov inarja  Tvojega velikega 
ugleda tud i zanim iva. Doživel si nekaj novega, neverjetnega. Tudi to im a svojo 
in teresan tnost za Tvojo biografijo.

Prosim  Te torej: ne jezi se, nego s hum orjem  čakaj, da dobiš satisfakcijo, 
ki gotovo ne izostane! Smej se oslom, ki jim  v Jugoslav iji še dolgo ne bo konca!



V Zagrebu, Splitu , Selcu in  drugod si slišal m arsikaj, k a r  Te je  vznem irilo 
in  užalostilo. To je  samo dobro: zdaj vidiš, da k je r  je  mnogo solnca, je  tud i 
mnogo debele sence. Zdaj poznaš naše razm ere z dveh ali več stran i. Poučen 
si bolje kakor Tvoji kolegi, in to je  na  Tvojo korist. Ali nobena ju h a  se ne poje 
tako vroča, kakor se skuha. V erjem i, da v rag  n i tako črn  kakor ga slikajo. 
Naše vino vre. Končno pa bo izvrstno. Nič se ne boj, b ra te  moj!

Mi se n ikakor ne vznem irjam o.
D a so Te Z adar in  d rugi razočarali, verjam em ; ali ti  lju d je  so brez moči in 

brez pom ena. Žalostna je  le n jih  nedoslednost! A li tak ih  značajev je  povsod 
po svetu  in  tu d i p ri Vas . . .

Zdaj z velikim  užitkom  čitam  V. Dykovo najnovejšo knjigo »O narodni 
s ta t 1917— 1919« in  bom o n ji napisal refera t. Ta kn jiga  je  p rav i b rev ir za 
politike in politične novinarje. D ržava in  narod  sta  nad  strankam i. To je  glavno 
Dykovo načelo. In v borbi m ora b iti politik  ali nov inar vedno gentlem an! To je 
Dykovo drugo načelo. Čutim  zadovoljstvo, da sem bil v svojih  borbah, polem i­
kah  in  k ritik ah  skoraj vedno D ykovih načel, in  zelo m i je  žal, ako sem ta  načela 
kdaj prestopil. Vbodoče jih  ne prestopim  več!

V D ykovih proslavah  sem za »Sl. Narod« napisal pregleden članek, ki je 
izšel 30. 5. 32, št. 120. — K ar se tiče Dykovega »Dona Quijota«, pa Ti m oram  
jav iti žalostno dejstvo, da m i Oton Župančič knjige še do danes ni vrnil. Pisal 
sem mu, ga ustno te rja l, pošiljam  nanj rež iserja  Šesta, naj m i v rne  knjigo, 
da jo prevedem . A doslej vse zam an !. . .

Č ital sem tud i VI. V ančure rom an »M argareta L azarova (II. vydani, Sfings
B. Jan d a  P ra h a  32). Žal, da m i je  V ančurov jezik teško razum ljiv  in  su je t ni 
zanim iv. Eine R aubergeschichte! Rad bi prevedel kaj druzega, lepšega. P riporoči 
me, prosim , svojem u p rija te lju  iz Rude! Čas im am  in da znam  češki in pišem  
lep stil, sem m enda že dokazal. Rad bi delal in  — zas lu ž il. . .

P risrčno sem bil srečen, ko sem bil v Tvoji blagi družbi v L jubljan i. Žal, bilo 
je  p rekratko! —  M oja žena in hči Te p rav  iskreno pozdravlja ta . Vselej, kadar 
prideš v L jubljano, si nam  dobrodošel! — Ponovno se Ti iz vse duše zahvalju jem  
za vse Tvoje velike usluge in  Tvoj tru d  te r  Te od vsega srca pozdravljam ! Tvoj

V Lj. 14./6. 32 iskren i F. G ovekar

Odgovor: n a  v p ra šan je  o G ovekarjevem  p revodu ; p rim . pism o št. IV/13 b. — 
ViZa R uda: D okum entac ija , k i je  n a  razpolago, ne  om ogoča b liž je  raz lage  om en je ­
nega in c id en ta ; v  p ism u  G ovekarju  (št. IV/13 a) S tra k a ty  sam  om enja  svoj nam en  
u s tav iti se —  n aza jg red e  iz Ju goslav ije  — za en dan  p r i inž. U h liru  v  R udi. — 
B axa: JU D r. K are l B axa  (r. 1862, u. 1938), češki p ra v n ik  in  p rašk i župan ; vodiln i 
fu n k c io n ar Č eškoslovaško-jugoslovanske lige v P rag i, p red sed n ik  n jenega  p raškega 
odbora  in  p rv i n am es tn ik  p red sed n ik a  osredn jega  odbora  L ige (1921—35). P rim . 
P e tr  Ž enki, Dr. K a re l B axa  24. VI. 1862—5. V. 1938. Č s.-jihoslovanska rev u e  8, 1938, 
s tr. 1—5. —  D ykova  n a jnove jša  kn jiga :  V. D yk, O n a ro d n i s ta t 1917—1919. P rah a , 
Z em edelske k n ih k u p ec tv i A. N eubert, 1932; zb irk a  p o litičn ih  ese jev  in  člankov, ki 
jih  je  D yk o b jav il v  razn ih  čeških  časopisih  in  ki p re d s ta v lja jo  n jegove nazore kot 
p red s tav n ik a  češkega nacionalizm a. —  D ykove proslave: O b le tn ica  n jegove sm rti 
(u. 15. m a ja  1931). — D ykov »D on Q uijot«: g lej opom bo k p ism u  št. IV/9. — Šest: 
g lej opom bo k  p ism u št. IV/11. — V ančure  rom an  »M argareta Lazarova«: M UDr. V la­
d is lav  V anču ra  (r. 1891, u. 1942), eden  od vod iln ih  čeških  p isa te ljev  m ed obem a vo j­
nam a. N jegov rom an  »-M arketa L azarova«  (1. izd.: P rah a , S finx, 1931; 2. izd.: p rav



tam , 1932) spada  m ed n a jb o ljše  in  na jb o lj poetične slike iz češkega sredn jega  veka; 
p isana  je  s tip ičn im  V ančurov im  jezikom , k i je  zelo bogat in  sočen, za tu jc a  pa  težko 
razu m ljiv  in  za p revod  p rezah teven . G ovekar, k ak o r sam  p riznava, n i vsega razum el, 
zato  pa  tu d i V ančurovega de la  n i doum el.
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G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  27. okt. 1932
Po obeh s tran eh  pop isan  dvo jn i lis t (19,6 X 14,8 cm).

Predragi,
jav ljam  Ti končno, da sem poslovenil Dykovega »Quijota« in »A ndreja in 

zmaja«. Oba rokopisa sta  gotova in  ju  izročim gledališki upravi.
K njigo dr Haskove (»Zm oudreni dona Quijota«) sem dobil od Ot. Župančiča 

šele pred  10 dnevi. P isal sem m u tr ik ra t, nazadnje grobo: to je  pomagalo. 
S trašen  zanikarnež, ki izgublja vse knjige! Na moj p ritisk  so posredovali tud i 
drugi, med tem i prof. d r Burian. Bal sem se že, da je  kn jiga »Zmoudreni« za 
vselej izgubljena, in  da je  ne bom mogel prevesti. S tem  bi b ila  tud i slovenska 
uprizoritev  pokopana. Gospej d r H askovi vendar nisem  mogel sporočati tega 
škandala  in  je  prositi, naj vnovič predela  vso tragedijo  dram aturgično! Bil sem 
že res divji, to si lahko misliš. No, zdaj je  s tv a r rešena, in  upam , da bo v par 
m esecih slovenska prem iera.

O dtiskov svojega izvrstnega kataloga m i blagovoli poslati več; m orda 6, če 
moreš. Lepo prosim  in srčna Ti hvala!

Zdaj pa nova prošnja: v P rag i živi in s tanu je  v  Slezski ul. 118/V, XII., naš 
m ladi, izredno n ad arjen i glasbenik, kom ponist, p ian ist in d irigent M arijan  
Lipovšek. S p re je t na  m ojstrsko šolo za kompozicijo Jos. Suka na praškem  drž. 
konservatoriju . A je  velik  revež: m ale podpore uživa od naše G lasbene M atice 
in D ram at. d ru štv a  v L jubljan i. In  starši m u pošiljajo k a r si odtrgajo od ust. 
Ali m oreš Ti sto riti kaj za ta  naš — talen t?  Je  skrajno  m arljiv , resen in  soliden. 
M orda im ate kako akad. menzo, k je r bi Lipovšek dobival hrano delom a zastonj 
ali po najn iž ji ceni? A li poznaš sploh kake subvencijske v ire za take  genijalne 
bednike v  Pragi?? — Ne zam eri, da Te m učim  s tako prošnjo! A li saj ne prosim  
zase, — Ti pa si naš k u ltu rn i konzul. L ipovšku sem pisal, naj se Ti predstavi. 
Če se bo upal!

Sedajle dospe v L jubljano gdč. d r Holečkova. H itim  na  kolodvor. Srčne po­
zdrave! Tvoj

_  vdani F. G ovekar
27./X. 32

D ykov  »Q uijo t« in  »A n d re j in  zm aj«: glej opom be k  p ism om a št. IV/7 in  IV/9. — 
H askova: glej uvod v  V. pogl. — B urian: glej opom bo k  p ism u št. IV/9. — S lovenska  
prem iera: glej opom bo k p ism u št. IV/11. — K atalog: J . K. S trak a ty , K ata log  vystavy  
lite ra rn ih o  d ila  a b ib liog rafie  . . . ,  P ra h a  1932. — Jos. Suk:  Josef Suk (r. 1874, u. 1935), 
sk lada te lj in  u stan o v ite lj slov itega Č eškega k v a rte ta , vod iln i p red s tav n ik  m oderne 
češke glasbe; p ro feso r kom pozicije n a  m o jstrsk i šoli p raškega  kon serv a to rija . — H oleč­
kova: PhD r. Je len a  H olečkova, por. H eidenre ichova-D olanska  (r. 1899), češka kon­
certna  pevka, pedagog in ja  in  p rev a ja lk a , hči p isa te lja  Josefa  H olečka. S svojim i 
koncerti je  p risp ev a la  k  popu larizac iji slovansk ih  (zlasti južnoslovansk ih) pesm i na 
Češkem , nasto p a la  pa  je  tu d i v  Jugoslav iji.



S tra k a ty  G ovekarju , P ra g a  20. dec. 1932 (češki)
S tra k a ty  je  v  kn jižno  izdanem  kata logu  [glej opom be k  p ism u št. IV/15] razš iril 

G ovekarjevo  b ib liog rafijo  z rokop isn im i p revod i D ykovih  d ram ; o n jih  je  n ap isa l 
tu d i poročilo  v  d n ev n ik  »N árodn í listy«  [72, 1932, št. 317, 16. X I.: N ové p rek lad y  z 
V ik to ra  D yka do slovinštiny .]. — Z a M. L ipovška  je  p risk rb e l od g lasbenega re fe re n ta  
»N árodn ih  listov« b rezp lačne  vstopnice za [praške] koncerte , poleg teg a  p a  m u je  
posredoval sodelovan je  p r i »R ad io journalu« , k je r  p lača jo  za k ra te k  č lanek  razm erom a 
dober h o n o ra r (100 K č); L ipovšek  je  en  p risp ev ek  že oddal, n aro č ili p a  bodo p r i n jem  
še d ru g a  poročila  o jugoslovansk i g lasbi. D rugače pa  S tra k a ty  žal ne  m ore  » tem u l ju ­
bem u m ladem u  m ožu« pom agati, k e r  n im a  m ed g lasben ik i dovolj znancev, poleg 
tega  pa  je  težka  gospodarska in  p o litična  s itu ac ija  in  negotovost, povezana še z zn i­
žan jem  p lač  d ržav n im  u rad n ik o m  in  nov inarjem .
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G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  4. nov. 1934
G ovekarjevo  besedilo  je  n a  dopisn ici (9,8 X15,8 cm), k i jo  je  posla la  M inka G ove- 

k a rje v a  J. K. S trak a tem u  [glej opom be].

L jubi p rija te lj, za vse tvoje razglednice in  druge pozornosti sem Ti zm erom  
hvaležen. Pošiljam o Ti pozdrave po vseh Tvojih ro jakih, ki se u stav lja jo  v 
L jubljan i. Upam, da Ti jih  sporočajo. Z »Don Quijotom« ni nič; pravijo , da bi 
kulise preveč veljale; pač pa igrajo  po m eni prevedeno »Gugalnico« Schein- 
pflugove! Znak časa!

P risrčne  pozdrave!
Tvoj F ran

T vo je  . . .  pozornosti: N a is ti dopisn ici se je  G ovekarjeva  žena M inka zah v a lila  
S trak a tem u  za čestitko  ob n je n i šestdese tle tn ic i; bolj zan im iva  pa  je  d ruga , istočasno 
odposlana dopisnica, d a tira n a  6. nov. 1934:

»V elecenjen i gospod u redn ik , ho te la  sem  že zahvalo  na  V as oddati, ko  slučajno  
dobim  v če ra j z ju tra j tu d i že po V aši ljubezn ivosti m i poslane  N arodne  Listy . P r i­
srčn a  V am  hvala! K ako  toplo  ste  to  nap isa li. [J. K. S. (S trakaty), Š edesate  narozen iny  
M inky  G ovekarove. N arodn i lis ty  74, 1934, št. 302, s tr. ,2, 2. XI.] Sam o p reveč  je 
pohvale. A Č eh in je  sem  res im ela  vedno  rada . Do sm rti Z denke W iderm annove, 
fem in is tke  iz B rna , sem  b ila  naro čen a  n a  n jen o  Ž enska R evue, k i se je  pozneje 
izp rem en ila  v  ted n ik  »P ravo  Ženy«. Č eh in je  so b ile  m oje u č ite ljice  in  voditeljice.

V aš č lanek  o m en i je  S lovenski N arod  v  celo ti priobčil.
Ponovno  isk ren a  h v a la  in  lepe pozdrave! N a pom lad  pa  p rid ite  v  S lovenijo!

6. nov. 1934. M inka G ovekarjeva.«

— »Doti Q uijot«: glej opom bo k  p ism u št. IV/9 in  n as led n ja  pism a. — »G ugalnica« 
Scheinp flugove:  K om edija  Olge Scheinpflugove (glej opom bo k p ism u  št. IV/12) 
»H oupačka« (G ugalnica, p rev . F. G ovekar) je  im ela  p rem iero  v D ram i SNG (režija  
M. S krb inšek) 30. sept. 1934 in  je  dočakala  13 p red s tav ; prim . D. M oravec, Vezi, 
s tr. 210—212.



G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  17. apr. 1936
Po obeh s tra n e h  popisan  dvo jn i lis t (19,5 X 14,6 cm).

P red rag i p rija te lj,
izredno p rije tno  si me presenetil z dvem a knjižicam a: Ja r . M alega »Dekla- 

ra n t JU D r Ja n  S trakaty«  in zbornik »Prachenska oslava N arodni himny«. P re- 
čital sem ju  takoj s p rav  posebnim  zanim anjem  in resnično naslado. V obeh 
knjižkah  je  tu d i mnogo Tvojega dela in  so Tvoje »Poznamky« dragocene kul- 
tu rnohistorične drobtine, zbrane s čudovito vestnostjo  in  edinstveno trudo- 
ljubnostjo . Zares Te občudujem , k a jti p rav  dobro vem, koliko časa, potov in 
tru d a  je  treb a  za tolikero pripom b in podatkov. Obe knjižici bosta služili kot 
izvrsten  v ir  m arsikom u za najrazličnejše  stvarne  in  osebne glose in  spise.

O Tvojem  vrlem , velezaslužnem  očetu široke ak tiv ite te  in  ku ltu rnosti sem 
že čital svojedobno po čeških dnevnikih, a me je  spis M alega iznova močno 
zanim al in  zavzel.

P ra v  posebno posrečena pa je  kn jiga o Vaši narodn i him ni, Tylu, Škroupu 
in Tvojem  dedu K arlu. K lašterskega pesnitev  je  um etnina, a M. H yska p reda­
van je  krasno. Zelo zanim ivo in  poučno je p redavan je  Ja r. M alega; iz tega vidim  
zopet, da so Slovenci točno posnem ali Čehe in  po njihovem  vzgledu p rire ja li 
natančno p rav  take  »besede«. Celo označbo »beseda« so prevzeli! In tud i We- 
brovega »Freischiitza« so nazvali po češkem  »Čarostrelec«! — Poročilo z vyše- 
hradske proslave me je  ganilo: S rba je  krasno govoril in  Tvoje besede so p r i­
vrele iz srca te r  šle k srcem. Rodovnik Tvoje rodbine je  zopet sad velikega 
truda . N ajzanim ivejši pa je  »Neotišteny prispevek od dr Jan a  Str.«, Tvojega 
očeta, o Tvojem  dedu K arlu . Bil sem presenečen in  p retresen : načela Tvojega 
očeta kot in tendan ta  so bila  tud i m oja kot in tendantova! Postopanje S togerja 
p ro ti ju b ila rju  K arlu  je bilo strašno bestijalno! Spis se čita kakor noveleta z 
d ram atsk i odsekanim  zaključkom  resnične tragike. In  zopet so Tvoje pripom be 
silno zanimive.

Zato vnovič: p risrčna  h vala  za obe knjižici, ki ju  sprav im  v svojo knjižnico 
s ponosom, da sem Tvoj vdani in iskreni p rija te lj.

H vala Ti tud i za razglednico, ki ste mi jo poslali Ruša, Velim irovič in  Ti iz 
Prage. Ruša Z idarjeva, večno nem irna  duša, bo zdaj, upam , vsaj našla svoje 
duševno ravnotežje. A kdo in kaj je  n jen  nenadni mož, še zm erom  ne vem. 
Bog ji daj srečo in  kup otrok!

Ubogi d r L ah  je  zdaj m enda iz nevarnosti zopet doma. Njegovo srce pa 
še n i zdravo in  se m u baje ob n jem  n ab ira  voda: H erzbeu te lw assersuch t. . . 
Borko m i je  pravil, da je  bolezen dedična . . .  Sirom ak! Oženil se je prekasno, 
in očetovska radost m u je  p rišla  prepozno. V zakonu je skoro ves čas bolan, 
da se je  n jegova nekdan ja  poletna vedrost um aknila zagrenjenosti. Vroče želim, 
da še okreva. Z lat človek je, da malo enakih.

Borko pride v Prago, k er je  dobil štipendijo. To je  p rav  izredno m arljiv  in 
plodovit delavec; resnično je brez para. Im ponira mi!

Iskreno Te pozdravljam o in se nadejam o, da si zdrav in čil!
Ves Tvoj zvesti p rija te lj

_ F ran  G ovekar
V Lj. 17./4. 36



K n již ic i:  Ja ro m ir  M aly, D ek la ran t JU D r. Ja n  S trak a ty . K  100. vyroči jeho  naro - 
zenin. P ra h a , Božen, 1935 (kn jiga o očetu  J. K. S trak a teg a); P rach en sk a  oslava N arodn i 
hym ny. P ra h a , Božen, 1935 (spis je  delom a posvečen p rvem u  pevcu  češke h im ne 
»■Rde dom ov m u j?«  K a rlu  S trak a tem u , dedu J. Ki S traka tega). — T v o j . . .  oče: 
JU D r. J a n  S tra k a ty  (r. 1835, u. 1891), češki p rav n ik , po litik  in  pub lic is t, sopodpisnik  
d ek la rac ije  češk ih  poslancev  p ro ti av stro -og rskem u  dualizm u ; um etn išk i ra v n a te lj 
Z ačasnega g ledališča v  P rag i (1870—72), od 1868 član  D ru štv a  češkega deželnega g leda­
lišča. — T yl: Josef K a je ta n  Tyl (r. 1808, u. 1856), češki p repo rod ite lj, p isa te lj, d ra m a tik  
(vrsto  n jegov ih  del so spoznali tu d i slovensk i gledalci), ig ra lec  in  g ledališk i o rg an i­
za to r; av to r besed ila  pesm i »K de dom ov m u j?« (1834). —  Škroup:  F ra n tiše k  S kroup  
(r. 1801. u. 1862), češki sk lad a te lj in  d irigen t, a v to r  g lasbe k  Tylovi kom ed iji »Fidlo- 
vačka«, v  k a te ro  je  b ila  v k lju čen a  pesem  »K de dom ov m u j?«  — T vo j ded K arel: 
K are l S tra k a ty  (r. 1804, u. 1868), češki opern i pevec, slavn i basist, k i je  21. dec. 1834 
p rv ič  zapel pesem  »K de dom ov m u j?«  — K lašterskega  pesn itev:  A n ton in  K laštersky , 
K de dom ov m u j?  (P rachenska  oslava, str. 9—12). —  H yska  predavan je: M iroslav  
H ysek, N aše n a ro d n i hy m n a K de dom ov m u j?  (ibidem , s tr. 14—.19). — P redavan je  
Jar. M alega: J a ro m ir  M aly, O českych besedach  p redb reznovych  (ibidem , s tr. 21—30). 
— Poročilo z  vg šehradske  p r o s la v e . . .  S r b a . . .  T vo je  besede: A nt. S rb a  — J a n  K. 
S trak a ty , V zpom inka n a  vyšeh radskem  h rb ito v e  (ibidem , str. 31—39); G ovekar om en ja  
p ie te tn o  slovesnost ob sto le tn ic i pesm i »-Kde dom ov m uj?« , k i je  b ila  p r ire je n a  ob 
grobu  K a rla  S trak a teg a  n a  vyšeh radskem  pokopališču . ■— R odovn ik:  J a n  K. S tra - 
ka ty , O rodu  p rv n ih o  pevce n aš i hym ny  (ibidem , str. 43— 47). —  »N eo tiš ten y  p r i­
sp evek  od d r Jana Str.«: N eo tiš teny  p risp ev ek  p ro  N erudovy »D ivadelni tačky« od 
JU D ra  J a n a  S trak a teh o  (ibidem , s tr. 48—63). G ovekar k o m en tira  vsebino tega  č lanka 
iz le ta  1881, k i je  b il doslej n eo b jav ljen : bas is t K are l S tra k a ty  je  30. jan . 1853 p ro ­
s lav lja l n a  odru  p e tin d v a jse tle tn ico  svo je  um etn išk e  d e javnosti in  je  požel veliko  
p rizn an je  g ledalcev ; obenem  pa ga je  ra v n a te lj S tanovskega g ledališča v  P rag i Jan  
A ugust Stoger  odpustil iz službe. — N ačela T vo jega  očeta: V  om en jenem  delu  (D ekla­
ra n t  JU D r. J a n  S trak a ty , str. 11—12) J. M aly  p iše o J a n u  S trak a tem : »S preje l je  
[gledališče] v  neb lag ih  fin an čn ih  razm erah , k i jih  je  k m alu  zna tno  izboljšal. Z a teka l 
se bolj pogosto k  opereti, k i je  ta k ra t  z O ffenbachom  obv lada la  ev ropske odre. 
O benem  p a  je  dr. S tra k a ty  sk rbe l za to, da  bi češki p isa te lji in  sk lad a te lji p isa li 
izv irn a  dela  za  n aš  p rv i oder, p rv i p ri nas je  v p e lja l av to rsk e  ta n tije m e  in  sk rbe l 
za m a te ria ln i položaj ig ra lcev  in  pevcev. P a  še po le tih  so se m nogi od n jih  dr. S tra ­
k a teg a  hvaležno  s p o m in ja li . . .« ;  Ja n  S tra k a ty  je  tu d i p re v a ja l d ram sk a  besed ila , p r i­
poročal je  u stan o v itev  penzijskega  sk lada  za češke igralce, n jihovo  d isc ip linarno  sam o­
u p rav ljan je , p rire d ite v  cik la  d ram  s tem atik o  češke zgodovine in  cenene p redstave  
za ljudstvo . Te pred loge označu je  G ovekar za  svo ja  načela . — B orko  pride v  Prago: 
M aja  in  ju n ija  1936 je  b il B. B orko gost d ru š tv a  »Rolo m oravskych  spisovatelu«, 
ob iskal je  M oravsko in  se je  udelež il p roslave  K. H. M ache v  L itom ericah ; sp rem il 
ga je  J. K. S trak a ty . P rim . jhch . [Ju lius H eidenreich-D olansky], B ožidar B orko v 
Č eskoslovensku. Č s.-jihoslovanska rev u e  6, 1936, str. 61. 17
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S tra k a ty  G ovekarju , P rag a  21. apr. 1936 (češki)
S tra k a ty  je  vesel G ovekarjevega p riz n a n ja  in  ocene obeh kn jig , k i jim a  sicer ni 

b il u red n ik , je  pa  v en d arle  določil n ju n  zn ača j; o n jim a  so češki časopisi m olčali, 
celo »N arodni listy«, čep rav  je  b il J a n  S trak a ty  soustanov ite lj m ladočeške s tran k e  
[n jeno glasilo  so b ili p ra v  NL], on sam  pa  15 le t n jih o v  u red n ik . — O usodi [Ivana] 
L ah a  je  slišal od p r i ja te lja  [Engelberta] G angla, k i se ta  čas zd rav i v  top licah  Pode- 
b rady . — V Jugoslav ijo  ga le tos ne  bo, tem  bolj vesel p a  je  v sakega ob iska  iz Slo­
ven ije , še posebej dr. Juga , č lana  S lovenskega vokalnega kv in te ta , ki o stane v  P rag i 
ko t p rav n i re fe re n t b an k e  S lav ije  do ju l ija  [1936], in  »d ragega p rija te lja «  [B ožidarja] 
B orka. — Za G o vekarja  in  dr. T in e ta  D ebe ljaka  pošilja  dva  izvoda svojega prevoda 
»Belega m ecesna« [Juš K ozak, B ily m odrin . L e ta jic i andel. P re l. J a n  K are l S trak a ty . 
P ra h a , L. M azač, 1936].



S tra k a ty  G ovekarju , [Praga] 25. m aja  1938 (češki)
S tra k a ty  se z ah v a lju je  G ovekarju  za to, da  se je  v  govoru  [o n jegovi vseb in i je  

zvedel iz časopisov] n a d  g robom  [Ivana] L ah a  [u. 18. m a ja  1938 v  L ju b ljan i] poslovil 
s poko jn ikom  tu d i v  n jegovem  im enu : »-Kako dobro  se razum eva!«
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G ovekar S traka tem u , [L jub ljana] 19. sept. 1938
Po obeh s tran eh  popisan  dvo jn i lis t (21,1 X  16,2 cm). N aslov na  av e rsu 'o v o jn ice : 

G ospod / J. K. S tra ka ty , / red ak to r /  V inohrady  429; p rv a  sp rem em ba s sv inčn ikom  
[na pošti v  P rag i]: L ázné P o déb rady ; d ruga  sp rem em ba [na pošti v  Podébrad ih ]: 
P h a  [=  P raha] X II /  U ruguayská  8. N aslov n a  rev e rsu  ovojnice: G ovekar F r. /  S ta ­
n ičeva 1. Žig 1 [poškodovan p ri o d lep ljen ju  znam ke, ostalo  je  sam o:] »A>YEA>AHA 
22-—23«; žig 2: »PODEBRADY 23. IX . 38 — 16«; žig 3: »C ensurováno«; žig 4: »PRAH A  
31 — 22. IX . 38 — 8«; žigi 1—3 so n a  aversu  ovojnice, žig 4 p a  n a  n jen em  reversu .

P red rag i p rija te lj, že dolgo se prip rav ljam , da Ti pišem, a odlagam, ker 
upam , da se položaj izprem eni na  bolje; toda strašno je, da so poročila naših 
listov vsak  dan  slabša in  da se zopet bojim o najhujšega za Tvoj narod  in za 
Tvojo državo. L jubi pobratim , ne m orem  Ti izraziti čustev, ki me polnijo zadnje 
mesece; ne m orem  Ti izraziti misli, k i se m i vsilju jejo  zlasti poslednje tedne. 
Človek m ora obupati nad  pam etjo  in  poštenostjo, nad  pravico in  resnico. Na­
v daja  me samó nepopisen gnus in  samó sprašujem  se, je  li vse to, k ar doživ­
ljam , resnično dejstvo, ali pa le ostuden sen. K am  je dospelo človeštvo v 
XX. veku! Ali je  m ožna na eni s tran i tak a  bestijalnost, nesram nost in  prepo- 
tenca, — a na  drugi to lika strahopetnost, to lik  cinizem, s ka terim  se m askirajo 
degeneracija, neodkritost in k ram arsk i egoizem! Človeštvo je  grozno propadlo 
in  razvoj Evrope navzdol vodi naravnost v barbarstvo.

K akšna je  govorica H itle rja  in  M usolinija! Ali so včasih tako govorili d ržav­
niki? Govora prezidenta  Beneša in  d1' Hodže sta  pokazala vsem u svetu, k je  je 
resnična ku ltu ra .

Z Angleži pa je  bil in bo vedno križ. A ngleški diplom at L okhart piše, da 
p rih a ja  A nglija vedno in  povsod prepozno te r  da m ora zm erom  poprav lja ti 
svoje kozle. Kako naj bo germ anski Anglež pravičen slovanskem u narodu, ki 
ga ne pozna in  ne razum e? Kaj je  mogel siro ta  Runcim an koristiti, ko ne zna 
nobenega jezika razen  angleščine? Njegove nedelje  p ri nem ški (češki) aristo­
kraciji so m u donašale le krive inform acije, izvirajoče iz m aščevalnosti zaradi 
ag rarne  reform e. Tak naivnež in nevednež naj bi bil svetovalec!

N ajbolj žalostno je, k a r počno Slovaki in  Poljaki. Ali povej m i resnico, 
dragi p rija te lj, ali je  res, da ste slovaške in poljske sv inarije  k riv i Čehi? Ali 
je res, da ste Poljakom  vzeli Tešinsko, ko so se Po ljak i otepali rusk ih  boljše- 
vikov? Ali je  res, da je  na Slovaškem  vse nezadovoljno, k er je  uradništvo, 
šolstvo i. dr. češko? Te dni je  bila  p ri m eni neka dam a iz Slovaške, ki je silno 
tožila zaradi oblastnosti in  neuvidevnosti Čehov, ki hočejo šiloma vse poče- 
h i t i . . .  Ali je  to resnica? Meni je  teško p ri duši, ko slišim  in čitam  take očitke 
proti Čehom. Zato želim vedeti čisto istino.



K ako pojde kriza dalje, ve sam  bog! Mi Slovenci se tresem o za Češkoslo­
vaško, k er vse kaže, da Vas puščajo Angleži in Francozi na  cedilu, a Rusi sami 
tud i ne bodo pom agali. M ir v Evropi bo m orala  zarad i egoizma velesil p lačati 
Češkoslovaška. Za Vam i pa p ridejo  seveda polagom a še druge m ale države . . .

Naša zunan ja  politika je  b ila  pač že davno poučena o tem, kaj nam erava  
H itler. Zato se je  odm aknila od —  Vas! Zdaj razum em o m arsikaj, k a r  Vas boli, 
a nas jezi, toda izprem eniti ne morem o. Po so naše ženske organizacije p ro testi­
ra le  p ro ti p ropagandi h itlerizm a na  Sp. Š tajerskem  in opozorile k ina in  liste, 
naj ne delajo rek lam e hitlerizm u, so bile kaznovane z globo!!! T aka je  danes 
naša n ac io n a ln o st. . .  P a  se ne bo izplačala, tem več m aščevala.

Vedi, da smo z dušo in srcem  z Vami, da hrepenim o po spasu in  Te b ra tsk i 
pozdravlj amo

— Tvoji G ovekarji
19./9. 38

Položaj: G ovekar p iše  v  času, ko je  k u lm in ira la  n o tra n ja  in  p redvsem  zu n an je ­
p o litična  k riz a  Č eškoslovaške pod  H itle rjev im  p ritisk o m  in  neposredno  p red  M un- 
chensko  pogodbo (29. sept. 1938). — B eneš: JU D r. e t PhD r. E d v ard  B eneš (r. 1884, 
u. 1948), češki po litik , m in is te r  za  zu n an je  zadeve (1918—35) in  p red sed n ik  ČSR 
(1935—38, 1945—48), k i je  30. sept. 1938 pod p ritisk o m  ang leške  in  »zavezniške« f ra n ­
coske v lad e  sp re je l M iinchensko pogodbo, d ik ta t o odstopu  češk ih  obm ejn ih  p o k ra jin  
N em čiji in  p e t dn i pozneje  (5. okt.) abd ic ira l; od le ta  1940 je  s ta l n a  čelu češkoslovaške 
em ig rac ijske  v lad e  v  L ondonu, k i so jo  p rizn a le  vse ve like  sile  an tih itle r ia n sk e  koa­
licije . — Hodža: Dr. M ilan  H odža (r. 1878, u. 1944), slovaški po litik  in  p red sed n ik  v lade  
ČSR (1935—38), k i je  m o ra la  odstop iti za rad i v senarodnega  odpora p ro ti m iinchensk i 
k ap itu lac iji. — Govora: G ovekar om en ja  ra d ijsk a  govora p red sed n ik a  ČSR dr. E. Be- 
neša  (10. sept. 1938) in  p red sed n ik a  v lad e  dr. M. H odže (18. sept. 1938) k  lju d stv u  
Č eškoslovaške, k i ju  je  poznal n a jb rž  po časopisn ih  vesteh . — L okhart:  R obert H a­
m ilton  B ruce  L o ck h art (r. 1889), b r ita n sk i d ip lom at v  M oskvi in  P rag i (od 1919), ki 
je  p isa l o razv o ju  s red n je  in  vzhodne E vrope (zlasti o ČSR) po p rv i svetovni vo jn i; 
G ovekar je  v e rje tn o  b ra l n jegovo kn jigo : A ls D iplom at, B an k m an n  u n d  Jo u rn a lis t 
im  N achkriegstem po. U eberse tz t aus dem  E nglischen. S tu ttg a r t s. d. [1935], — R unci-  
m an: W alte r lo rd  R uncim an  (r. 1870, u. 1949), b r ita n sk i po litik , vo d ja  ang leške  m isije  
avgusta  in  sep tem b ra  1938, k i n a j b i posredovala  m ed  češkoslovaško v lado  in  sudeto- 
nem šk im i sep a ra tis ti v  ČSR. — S lo va k i in  P oljaki: G ovekar om en ja  n jihove  sep a ra ­
tis tičn e  tendence, k i so n a  p re lom u 1938/39 vodile da  razp ad a  Č eškoslovaške rep u ­
blike. —- P oljakom  v ze li Tešinsko: N am ig n a  po ljsko-češkoslovaške bo je  ja n u a r ja  1919 
za obm ejno po k ra jin o  okrog m esta  Česky Tešin, k je r  živi m očna po ljsk a  m an jšin a . — 
N a S lovaškem :  G ovekar p a ra fra z ira  zelo en o stran sk e  in  p re tira n e  in fo rm acije , k i jih  
je  š ir ila  p ro tičeška  k le r ik a ln a  H linkova lju d sk a  s tra n k a  n a  S lovaškem , v  k a te r ih  pa 
so odm evale  tu d i posledice d ržavne ideologije »čehoslovakizm a«, k i n i p rizn av a la  
popolne sam osto jnosti slovaškega naroda. — A n g lež i in  Francozi: N am ig n a  naveza­
nost Č eškoslovaške n a  F ran c ijo  (posredno tu d i n a  A nglijo) in  ZSSR po zaveznišk i 
pogodbi iz le ta  1935.
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S tra k a ty  G ovekarju , P ra g a  22. okt. 1938 (češki)
S tra k a ty  op isu je  duševno trp lje n je , k i m u  ga je  p rin es la  k ap itu lac ija  Češkoslo­

vaške  p red  H itle rjem  [30. sept. 1938] in  z n jo  povezani dogodki. V  tem  obupu ga 
h ra b r i edino zavest, da  so Č ehom  osta li zvesti jugoslovansk i p r ija te lji, neglede n a  
po litične  razm ere  v  Jugoslav iji. R azvoj m ed n aro d n ih  odnosov je  v  velik i m eri posle­
dica dejs tva , da  se je  »slovanska id e ja  znašla  popolnom a v  ozadju«; o tem  se je  p re ­
p riča l av g u sta  [1938], ko je  po toval po S ovjetsk i zvezi in  P oljsk i. [Ne da b i se zavedal



zelo kom plic iranega ozad ja  S tra k a ty  poenostav ljeno  trd i, da] Č ehi sploh niso zak riv ili 
s lab ih  odnosov P o ljak o v  in  S lovakov do ČSR. V si češki p ro feso rji in  u rad n ik i na  
S lovaškem  so se n au č ili slovaški, m ed  n jim i n ap r. dr. [V ojtech] M erka  [r. 1888, p eda­
gog in  poznavalec slovenske in  h rv a tsk e  kn jižev n o sti te r  p rev a ja lec  iz teh  jezikov], 
ki je  celo svo je  izv irne  spise in  p revode o b jav lja l v  slovaščin i; deloval je  ko t rav n a te lj 
trgovske  akad em ije  v  N itri, zdaj p a  je  b il upokojen . S tra k a ty  se je  p red  k ap itu lac ijo  
bolj b a l m iru  k o t vojne, k e r  m ir Čehe lahko  p rip ra v i ob vse ■—■ in  to  se je  tu d i zgodilo.

19

G ovekar S trak a tem u , L ju b lja n a  10. dec. 1938
T rije  po obeh s tra n e h  popisan i lis ti (27,2 X 21,6,cm).

P red rag i p rija te lj, dolgo Ti ne odgovarjam  na  Tvoje pismo, in  ogromno 
strašnega se je  m ed tem  zgodilo v Tvoji domovini. Z grozo in  neizm erno tugo 
sem ves čas zasledoval po Vaših, šv icarskih  in  naših  listih  razvoj češko-slovaške 
in  rusinske traged ije  v nešteviln ih  aktih , tragedije , v redne E vrip ida ali Shakes- 
peareja. K akor so bili nasilni in  brezobzirni Vaši nacionalni sovražniki, pa so mi 
vendar zbujali še hu jši — gnus Poljaki. Toda grdo so se vedli tu d i Slovaki in 
Rusini. Silno sem razočaran, k a jti zm erom  sem verjel, da je  enodušnost v Vaši 
državi vendarle  večja kakor v naši. N ikoli bi ne mogel m isliti, da so v  Vaši 
državi izdajalci, kup ljen i E fijalti, da m orejo ti izvržki postati celo m inistri. 
In da je  mogoče, da se vračajo  Tuke in  Gaj de kot trium f atorji!

S trašno, neznosno je  kako pišejo neki p rašk i listi o Benešu in  bivših Vaših 
voditeljih . Da rušijo  spom enike in  celo M asarykovo busto vlačijo po tleh, je 
bolestna sram ota, ki m i ne gre v  glavo. V »N arodnih Listih« sem čital reči, ki 
sem se jih  sram oval kot Slovan. Žalostno je, da so celo v P rag i prem nogi zblaz­
neli in  ponižujejo Čehe pred  vsem  svetom. K akor je  bila  Vaša borba in eno­
dušnost v  sep tem bru  t. 1. p rekrasna, d ivna junaška  epopeja, ki je  očarja la  vse 
narode na  zemlji, tako so pojavi zadnje dobe med Čehi, Slovaki in  M alorusi 
žalostni in  sram otni. Ne zam eri, da Ti pišem  tako odkrito, toda m oja ljubezen 
do Tvoje domovine je  k ru to  užaljena. Moje veliko spoštovanje do M asaryka, 
Beneša, K rofte, Hodže i. dr. je  neom ajno in  nikoli ne prelom im  našega načela 
»Zvestobo za zvestobo«!

P ri Vas pa prem nogi nesram no b latijo  tiste, ki ste jih  vsi p red  p ar meseci 
enodušno slavili, ljub ili in  vsem u svetu  kazali kot vzornike duha, poštenosti in 
junake večno nepozabnih zaslug za č. sl. narod  in  č. sl. državo. Zdaj sta  n aen k ra t 
vse nesreče k riv a  M asaryk in  Beneš, kakor bi bila  absolutistična — av tokra ta  
brez m inistrstev , brez parlam enta, senata, poslanikov, konzulov, a tašejev  i. t. d. 
A ko  so se zgodile zmote in  napake v Vaši zunanji in  n o tran ji politiki, so zanje 
odgovorni vsi, tud i opozicija  in tud i Vaše časopisje te r  sploh vsa Vaša javnost. 
Nečuveno krivično je, zdaj psovati in  sm ešiti Beneša in njegove tovariše, 
kakor da so odgovorni edinole oni. Kako je  mogoče, da Vaši poslaniki in  vojaški 
atašeji niso vedeli, kako bedni so v oborožitvi Angleži in  Francozi te r  Rusi, 
a kako mogočni in  neprem agljiv i so Nemci?! Po m ojem  p rep ričan ju  so v n a j­
večji m eri k riv i Vaše nesreče zastopniki č. sl. države v Londonu, Parizu, 
M oskvi in  B erlinu. Ako bi bili ti p ravilno  in form irali Beneša, K rofto in  č. sl.
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vlado, pa tud i Vaš p arlam en t in  časopisje v Prag i, bi V aša država ne v z tra ja la  
n a  dosledni lin iji svoje zunanje politike, k i je  p rinesla  katastrofo . Ne verjam em , 
da bi bil Beneš av tokratsko  m eta l poročila Ja n a  M asaryka, Osuskega in  Chval- 
kovskega v  koš in  o n jih  p rav  n ikom ur n ičesar ne povedal. A li so bili vsi pa­
m etn i in  izkušeni č. sl. d ržavn ik i slepi in  gluhi? Ne, tega  ne m ore v e rje ti 
noben resen človek na  svetu. Zato ponavljam : odgovorni so vsi in  krivično je, 
da zdaj obsojajo le B eneša in  njegove tovariše.

Oprosti, da Te m učim  s tak im i svojim i razm išljan ji, k i p rih a ja jo  ne le iz 
m oje glave, tem več tud i iz m ojega srca. P repričan  sem, da  Beneš, K rofta, Hodža
i. dr. ne bodo m olčali in  da bodo povedali vso resnico. Zdaj Vam  gradé nem ški 
koridor s cesto skozi državo in  kanal za petro lej iz R om unije za Nemčijo!!! 
K rasno . . .  K aj pa  p ride  š e ? ------------

P ra v  lahko si p redstav ljam , koliko si duševno p re trp e l m inule mesece. 
Bilo je  za Te še h u je  in  bolestneje kakor le ta  m ed svetovno vojno. T ak ra t 
ste im eli trd n o  nado, da bo bolje, zdaj p a  ste se bali, da bo še slabše, da iz­
gubite še več in  se razpadate  na  tr i  kose. V edenje, d iv jan je  in  nasilstvo Poljakov 
je  bilo h istorična sram ota, ki ostane črn  lis t v  zgodovini slovanstva. N esram nosti 
in  b ru ta lnosti M adjarov so ostale v stilu  tega azijatskega naroda. S P odkarpa t- 
sko Rusijo ne boste im eli nikoli m iru. Saj se že dela za u jed in jen je  vseh Rusinov 
in  m orda še doživiva Veliko U krajino. Potem  izgube Podk. Rusijo docela in  Bog 
sam  ve še kakšen  obrobek.

H valežen Ti bom, ako m i pišeš, kako Ti sodiš o Vašem  položaju, o novi 
v ladi i. dr. Saj vem, da im ate časopisno cenzuro in  zato iz V aših listov ne zvem 
in tim ne istine. Če je  torej možno, m i sporoči kaj več takega, česar se v  listih  ne 
najde, a k a r je  potrebno, da vem. Lahko m i zaupaš, saj veš, da sem zvest Tebi 
in  Tvoji domovini, ki jo ljub im  kakor svojo. Saj zm erom  čutim  po svojih žilah 
k ri svojega deda, m oravskega Č e h a . . .

Zdaj p a  p riha jam  k a r z dvem a prošnjam a. Ne vem  in  ne sm em  pričakovati, 
da m i ju  izpolniš. Toda naprošen sem, da se zatečem  k  Tebi, k i si bil zm erom  
idealno uslužen p rija te lj. M orda najdeš celo v teh  težkih  časih pot, da pom agaš 
dvem a Slovenkam a.

Na moj predlog je  D ram atično društvo, k i sem  m u že dvajse t le t ta jn ik  
in  re fe ren t o prošn jah  m ladih  kandidatov  za dram o, opero, ba le t in sploh za 
gledališče, dovolilo posojilo po Din 1000 na  mesec gdč. K ristin i Vrhovec, da se 
uči ig ralske stroke v  Prag i. Gdč. V rhovec je  absolvirana filozofka naše univerze 
in  bo spom ladi prom ovirala. A hoče posta ti igralka. V P rag i je  že od oktobra 
in  hoče ostati še do m arca 1939. P reb iva  v P rag i X., Ž itna ul. 8, kolej YWCA. 
— Seveda živi s 1000 Din težko in  slabo, a m orda bi ji Ti obstanek kakorkoli 
olajšal. Je  hči bednih  staršev, brez druge podpore. M orda poznaš kakšno pot, 
da bi ji izprosil cenejšo p rehrano  ali brezplačne vstopnice k  predstavam . Sploh 
Te prosim , da jo povabiš k  sebi, k ad ar im aš čas za razgovor in  se pom eniš 
ž njo, kako bi ji  Ti s svojim  velikim  vplivom  in  prem nogim i poznanstvi kakor­
koli mogel koristiti.

Toplo Ti priporočam  to pridno, nadarjeno , jekleno vztrajno, a zarad i bede 
tud i živčno šibko naše deklè, ki so m i jo vsi, zlasti pa  naša p rv a  dram atska  
ig ra lka  Šaričeva, zelo priporočili. Spom nil sem se tu d i n a  Te in  zato Te p ro ­
sim  zanjo.



D ruga S lovenka pa je  naša  um etnica igralka, gospa M ihaela Šaričeva, ki 
Te prosi, da bi posredoval zanjo p ri katerem koli uglednem  praškem  gledališču 
za gostovanje. Šaričeva je izredno fina, psihološka lirična igralka, neskončno 
nežna v izrazih, zelo ru tin iran a  in  im a velik  m odern repertoar; a tud i v  k la­
siki je  močna. Zelo rad a  bi nastopila v  Pragi, k je r že dolgo ni bilo slovenske 
dram atske um etnice. Ni več m lada, a na  odru izgleda krasno, kakor živa poezija. 
M orda bi Ti govoril z upravnikom  gledališča n a  V inohradih, ali pa  z g. reži­
serjem  G abrijelom  H artom , ali je  želja  ge. Šaričeve izvedljiva. Glede reperto ­
a rja  in  vsega drugega bi se pism eno dogovorili ž njo. N jen naslov je: Mih. Š., 
član Narod, gledališča, L jubljana, N apoleonov trg  7/II ali pa k a r Dram a. 
V sekakor prosim  za odgovor, ker me je  prosila.

Zelo bi me zanim alo zvedeti, kako živi B ohuslav in  kako je  njegov naslov. 
Že dolgo m u nisem  pisal, pa bi ga rad  zopet en k ra t pozdravil.

N aša j. čl. liga je  jako m arljiva* in  im a po vsej Sloveniji mnogo učnih 
tečajev  češ. jezika; novih lig je  zopet p riraslo  okoli 6. — Bojimo se, da se naš 
dobri, agilni in  velesim patični konzul, ing. Stan. M inovsky ne vrne več v 
L jub ljan i [!]. Mnogo je  p redaval po Sloveniji in  pridobil naši ideji prem nogo 
p rija te ljev  m ed vsem  našim  narodom  po K ranjskem , Š tajerskem  te r  v P rek ­
m urju . Rečem Ti: M inovsky je izvrsten  konzul in  vsi ga imamo radi.

Sprejm i od vse naše obitelji najbo ljše želje za božične praznike in za novo 
leto te r  Te p rav  prisrčno pozdravljam o.

Tvoj zvesti in  iskreni p rija te lj
_ F. G ovekar

V Lj. 10./XII. 38

Ali že veš, da se je  dr E. S tare tova  hči že po p a r m esecih ločila od moža, če­
škega konzular. u radnika? B aje je  bil — čudak, brez sm isla za zakonske dolž­
nosti.

* Zasnovali in  organizirali smo veliko akcijo za zbiranje podpor Vaših 
beguncev po vsi S loveniji in  n a šo  in icijativo je  sprejela  naša cen tra la  v  Beo­
gradu  za Srbijo  in H rvatsko.

Tuka:  JU D r. V ojtech  (Bela) T uka (r. 1880, u. 1946), slovašk i p rom adžarsk i politik , 
p red s tav n ik  k le rik a ln eg a  fašizm a. Z arad i sep a ra tizm a  in  vele izdaje  je  b il 1929 obsojen 
na  15 le t zapora, po osam osvojitv i S lovaške je  posta l p red sed n ik  n jen e  vlade, 1946 pa  
je  b il za rad i ko labo rac ije  obso jen  n a  sm rt. — G ajda: R udolf (Radola) G ajd a  (r. 1892, 
u. 1948), češkoslovaški general, p red s tav n ik  p ro tisov je tske  in te rv en c ije  (1917—20), 
nače ln ik  genera lnega  štaba , vo d ja  N arodne  faš is tične  s tran k e  (N arodni obec faš i- 
sticka); od 1939 k o lab o rira l z N em ci. — B eneš: g lej opom bo k  p ism u št. IV/18. — 
M asaryk: dr. Tom aš G arrigue  M asaryk  (r. 1850, u. 1937), un iv . prof., filozof, pub lic is t 
in  d ržavn ik , p red sed n ik  ČSR (1918—35). — K ro fta :  P hD r. K am il K ro fta  (r. 1876, 
u. 1945), univ . prof., zgodovinar in  po litik , m in is te r  za zu n an je  zadeve ČSR (1936—38). 
— Hodža: glej opom bo k  p ism u  št. IV/18. —  Jan  M asaryk: (r. 1886, u. 1948), češko­
slovaški d ip lom at, sin  T. G. M asaryka; poslan ik  v W ash ing tonu  (1919—22) in L on­
donu (1925—38). — O susky: S tefan  O susky (r. 1889, u. 1973), češkoslovaški d ip lom at, 
poslan ik  v  L ondonu  in  P arizu . ■—■ C h va lko vsky:  JU D r. F ra n tiše k  C hvalkovsky  (r. 1885), 
češkoslovaški d ip lom at, poslan ik  v B erlinu  in  R im u, od 1938 m in is te r za zu n an je  za­
deve. — L eta  m ed  sve tovno  vojno: T a k ra t je  b il S tra k a ty  za rad i p ro tiav s trijsk e  de jav ­
nosti z ap rt; prim . uvod v  IV. pogl. — N asilstvo  P oljakov: O bm ejna  p o k ra jin a  okrog 
Češkega T ešina je  b ila  p rik lju čen a  P oljsk i, ko je  češkoslovaška v lad a  sp re je la  po ljsk i 
u ltim a t (30. sept. 1938). — B ru ta lnosti M adjarov: Po D unajsk i a rb itra ž n i pogodbi



(2. nov. 1938) so M adžari zased li južno  S lovaško s štev ilno  m adžarsko  m an jšino . — 
P odkarpa tska  R usija :  E na  od š t ir ih  dežel ČSR, k i je  po m iinchensk i k ap itu la c iji dobila 
av tonom ijo , 14. m a rca  1939 p a  jo je  zased la  m ad ža rsk a  a rm ad a ; po d rug i svetovni 
v o jn i je  b ila  p rik lju čen a  S ov je tsk i zvezi. — G abrije l H art: s p rav iln im  im enom  G a­
b rie l B e n h a rt (r. 1894, u. 1961), češki igralec, re ž ise r in  p rev a ja lec  (m ed dr. d ram . 
B. K re fta , B. N ušiča, G. R. Senečiča in  M. F eldm ana). — B ohuslav: glej opom bo k 
p ism u  št. IV/10. — M ih o vsky :  Inž. S tan is lav  M inovsky (r. 1887), češkoslovaški konzul 
v  L ju b lja n i (1935—39), v  času okupacije  ČSR je  b il v  em igraciji, 1945—48 zopet v 
d ip lo m atsk ih  službah.

S tra k a ty  G ovekarju , P ra g a  22. jan . 1939 (češki)
S tra k a ty  je  govoril o m ožnosti gostovan ja  [M ihaele] Saričeve  v  M estnem  g ledali­

šču n a  K ra ljev sk ih  V in o h rad ih  z rež ise rjem  [G abrielom ] H arto m  [glej opom bo k  p ism u 
št. IV/19] in  z Z vonim irom  Rogozom  glede n jen eg a  nasto p a  v N arodnem  gledališču ; 
doslej n i dob il pozitivnega odgovora, to d a  upa, d a  bo  Rogoz le nek a j sto ril. — N a 
[K ristino] V rhovec je  opozoril gospo L inhartovo  [tu  se je  S tra k a ty  zm otil: v  resn ic i 
je  opozoril v  P rag i živečo gospo L orenčevo], soprogo to v a rn a rja , in  upa, da  j i  bo 
ona tu d i m a te ria ln o  pom agala . Sam  se je  z V rhovčevo sreča l in  zan jo  p risk rb e l b rez­
p lačne  vstopnice v  N arodno  in V inogradsko  gledališče. — [V po litičn i sodbi o dogod­
k ih  na  Č eškoslovaškem  se S tra k a ty  večinom a s tr in ja  z G ovekarjem , to d a  n jegovi 
nazori, z lasti o T. G. M asaryku  in  E d v ard u  B enešu, so pod vp livom  b ivše  narodno  
d em okra tične  stranke.] Ž al ne  m ore G o v ek arja  pod robneje  in fo rm ira ti, k e r  je  v  
nov ih  okoliščinah  izgubil koneksije  in  za rad i cenzure  češkega tisk a  izve še n a jv eč  iz 
lju b ljan sk eg a  » Ju tra« . — S tra k a ty  obsoja razm ah  nem šk ih  g ledališčn ikov  v P rag i itd. 
— [Z adn ja  s tav k a  n jegovega p ism a in  m edsebo jne korespondence z G ovekarjem  
sploh, se g lasita :] »Popolnom a razum ljivo  je, da  so v teh  okoliščinah  naši slovansk i 
ideali o d rin jen i. A m pak  d e la ti m oram o vsaj na  tihem .«

L e t t r e s  d e  F r a n  G o v e k a r  a u x  T c h è q u e s

L a tro isièm e su ite  de l ’éd ition  com m entée des L e ttres  a u x  T chèques de F ran  
G ovekar (voir D ocum ents SGM n °  23—24, pp. 20—44 e t n °  25, pp. 27—47) com prend 
ainsi que la  deuxièm e suite, les le ttre s  au  d e rn ie r des co rrespondan ts de M. G ovekar, 
à  S trak a ty . Ce sont les 9 le tres (il y  en a  19 en tou t) qu i se su iv a ien t dans la  période 
en tre  fév rie r  1932 et décem bre  1938. On y tro u v e  à  côté de nouvelles de m oindre  
im portance  beaucoup de notices litté ra ire s  e t d ’observations personnelles com m e p a r 
exem ple  su r les personnages im p o rtan ts  de la  cu ltu re  tchèque , su r les litté ra ire s  et 
les ac teu rs  Slovènes com m e Ž upančič, L ah, Sest et Sarič, su r la  trad u c tio n  des pièces 
de th é â tre  tchèques p a r  G ovekar (de D yk et de Scheinpflug), su r G ovekar com m e 
jo u rn a lis te  e t réd ac teu r, su r les rap p o rts  cu ltu re ls  e t po litiques tchéco-yougoslaves et 
m êm e su r les m enaces nacis tes à  la  T chécoslovaquie.

19 a



P ovzetke je  p rev ed la  Jožica P irc

R isba n a  ov itku : M arjan  Pečar, prof. dr. F ran ce  K ob lar

OB ŠT EV IL K I 26 JE  IZŠLA  SE ŠTEV ILK A  26 a  (Im ensko kazalo I—X, 1964— 1974), 
K I JE  SESTA V NI DEL ŠTEV ILK E 26, VENDAR JE  VEZANA PO SEBEJ. ŠTEV ILK E 
25, 26 IN  26 a  SE STA V LJA JO  X I. K N JIG O  DOKUM ENTOV SLOVENSKEGA G LE­
D A LIŠK EG A  M U ZEJA.

N a podlagi 7. točke p rvega odstavka  36. č lena  zakona o obdavčevan ju  proizvodov 
in sto ritev  v p rom etu  (U radni lis t SFR J, št. 33-316/72) d a je  R epub lišk i sek re ta ria t za 
prosveto in  k u ltu ro  m nen je , da  š te je  re v ija  »D okum enti SGM« m ed proizvode iz
7. točke 36. člena zakona o obdavčevan ju  proizvodov in s to ritev  v p rom etu , za k a te re  
se ne  p laču je  tem eljn i davek  od p ro m eta  proizvodov.

Izd a jan je  D okum entov  S lovenskega g ledališkega m uze ja  so financira  K u ltu rn a  
skupnost S lovenije.


